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B udapest, junius 13.
(A . K .) Az a  politika, m ely a Szerbiá

ban beállott helyzetet csak félvállról ak arn á  
venni, m ég osztrák politikának sem  válnék 
be, —  m agyar politikának pedig egyszerűen 
frivolitás lenne . S m ár azzal szem ben is, 
am int a  dolgok m a á llanak Szerbiában, csakis 
az az egy föltevés m entheti m onárkiánk mos- 
dulatlanságát, hogy a királygyilkosságot esetleg 
az eddiginél norm álisabb ren d  és szilárdabb 
konszolidáció fogja követni. De ez csak puszta 
föltevés, melyet a  Szerbiából jövő hírek, 
melyek ú jabb  zavargásokkal nem  riasztanak, 
ha nem  is cáfolnak meg, —  de n em  is iga
zolnak. Mert eddig m indössze csak három  nap 
m últ el am a  rém es éjszaka óta, —  s ha az 
emberek Szerbiában e három  nap  alatt még 
nem ocsúdhattak  fel abból a  borzasztó rém ü
letből, am elybe a királygyilkosság hirére bele
estek, —  ez éppenséggel nem  je len ti azt, hogy 
tehát Szerbiában a rend  és a  nyugalom  teljesen 
biztosítva van . Sőt amily váratlanul jö tt a 
királygyilkosság, épp olyan váratlanul törhet 
ki m ás zavargás is Szerbiában. Mint ahogy 
m ár jelen tkeznek  is az indicium ok arra  nézve, 
hogy a  szerb  közvélem ényben a trón  betöl
tésére n in cs meg az  egyértelm űség. Az a 
tény is, hogy Karagyorgyevics Péter, —  kinek 
ha nem  is tudtával, de kinek nevében tö r
tént meg a katonai forradalom , nem  veszi 
fel az összeköttetést a  m ai helyzet intézőivel, 
hanem  bevárja  az esem ényeket, —  nem  arra  
a bizalom ra m utat, hogy Szerbiában a  leg
utóbbi előzm ények u tán  könnyű lesz a  benső 
összhangot hely reállítan i; s m ég kevésbé bi
zonyít a  mellett, hogy az  ottani kom plikációk 
a  saját term észetes Útjukon haladhatnak a 
m egoldásuk felé. Mindezek együttvéve elég indo

T Á  R C  A  

A  közömbös város.
—  Belgrádi hangulat. — 

g  A  Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á j a ;  =

B c lg r á d ,  ju n iu s 12.

Amikor kedélyes vendéglősem, ki saját be
vallása szerint többszörös politikai gyilkossági 
kísérletet követett már el, helyet foglalt mellettem 
az asztalnál, nyomban ajánlkozott a rémes eset 
részleteinek elmondására.

— Nézze — szóit tört németséggel — alig 
6záz lépésnyire van innen a konak. Hallottam is 
éjszaka a lövéseket, de csak három érakor tud
tam meg a történtekül. Egyik szolgám berontott 
hálószobám, a és ijedt arccal adta elő, hogy megölték 
a királyt meg a királynét. Nyugodtan hallgattam 
végig a szolgát, gondolkoztam kissé az eseményok 
felett, aztán tovább aludtam.

Es igy folytatta tovább szerb barátom tudó
sítását, közben nagyokat huzva sörös-kancsójá- 
bél. Nem hagyott ki egyetlen hajmeresztő részle
tet sem, sőt teleszürte elbeszélését saját politikai 
véleményének fűszerével is. Mindezt oly nyu
godtan, oly hidegen mondotta el, mintha csak 
eey adás-vovési szerződésről csevegett volna. Csak 
néha csillogtak fel szemei, smikor az egyes gyil
kosságokat részletezte hajszálnyi pontossággal.

És az én vendéglősöm nyugodt vérmérsék
letében ni gnyilatkozott olöttom az egész város s 
ezentúl bármily nyugndtaknak láttam az embere

kul szolgálhatnak arra, hogy a m agyar korm ány 
ezt a törvényes befolyást, m elyet a külügyek in té
zésére nézve bir, teljes m értékben érvényesítse.S 
talán fölösleges külön kiemelni, hogy ha 
Széli K álm án m iniszterelnök m a Becsbe uta
zott s h a  B écsben holnap nem csak Golu- 
chowski külügym iniszterrel, hanem  Koerber 
osztrák m iniszterelnökkel is tanácskozni 
fog, —  ez az utazás nem  vonatkozhatok 
m ásra, m int a  Szerbiában fölm erült esem é
nyekre; s  hogy tehát a  m agyar miniszter- 
elnök bécsi u tjának ezúttal nagyobb jelen tő
sége és nagyobb fontossága van.

Igaz, hogy a  speciális m agyar álláspont 
sem  indikálja a  szerbiai esem ényekkel szem 
ben az idegességet, sem  a  m inden áron való 
beavatkozást. De ez nem  jelen theti azt, hogy 
tehá t a  m agyar álláspont is feltétlenül alá
rendelje m agát annak , hogy inkább min
den t tűrn i és m indenhez jó  képet vágni, 
m intsem  a fennálló békekoncertet bár
mivel is m egbolygatni. Két dolgot a  m a
gyar álláspont abszolúte nem  tű rhet el. 
Egyik az, ha  Szerbiában újabb zavargá
sok törnének k i; s a  másik az, h a  az a 
m eglepetésszerü fordulat állana be, hogy a 
fejlem ények a Montenegróval való unió felé 
akarnának  közeledni, s annál kevésbé, m ert 
b a  a  m agyar álláspont is az, m ely ezeknek 
veszélyeit első sorban  érzi, —  de ezeknek 
m érlegelése elől a  m onérkia közös külügye 
nem  zárkózhatok el. E pontban teh á t a  m a
gyar álláspont és a  közös külügym iniszter po
litikája közt nem  lehetséges semmiféle hézag. 
Nem is beszélve ellentétről. Sőt m ár az is, ha 
erre nézve a legevidensebb összhang nem  
lenne elérhető, —  elegendő lenne arra , hogy 
egyik vagy m ásik irányban a  konzekvenciák 
levonassanak.

S nem  lehet föltételezni a  m agyar köz

ket, megéreztem a szemükben lobogó perverz tü
zet. Itt ma mindenki gyilkolt és ez a kedélye
sen sétálgató tömeg az utcán, az üzleteiket lebo
nyolító ügynökök a kávéházakban, a kereskedők 
boltjaikban, az utca porában játszó gyermekek és 
a keresztjeiket áhitatosan forgató, nagyszakállu 
pópák épp oly kegyetlenül mészárolták le feje
delmüket és fejedelmi asszonyukat, mint a katona
tisztek, vagy uj miniszterek, kik természetesen 
mossák kezeiket.

A gyűlölet fanatizmusa nem tudott elrej
tőzni előttem a közömbösség álarca alá. A háza
kon lobogó zászlók szines derűje nem tudta elfe
ledtetni velem, hogy a műit éjszaka sötétjében az 
utolsó kétségbeesés hörgése vegyült abba a locso
gásba, melylyel a kiömlő vér csókolta a földöt.

A kedves katonatisztek csillogó egyenruhá
jukban mosolyogva köszöntötték polgári ismerő
seiket. Mosolyuk azt is jelenthette volna:

— A szerdai udvari bál, melyen ketten megje
lentünk, igazán nagyon mulatságos és kedélyes volt.

A tisztek mosolygása valóban storeotip volt, 
mintha ajkukra lagyott volna, vagy talán mintha 
a holyórségi parancs előírta volna. Ennek a mo
solynak lélektana van. Képzeljük el a gyilkos 
őrült nevetését, ki, miután tettét elkövet,éjféleimé
ben ajkára veszi a rettenetesen megnyugtató mosolyt. 
— Nokem rémes Játományaim támadtak e derűs 
ajkak nyomán és végigfutott hátamon a borzongás.

Dragutinovics Milorád, egy derék szerb ál
lamhivatalnok, gyorsan barátommá és kalauzommá 
szegődött. Bolyongásunk közben egyszerre csak 
meglöki kezemet és igy szólt:

vélem ényről, bárm ennyire preokkupálva le
gyen is attól az áldatlan  pártharctól, mely 
a  parlam ent m űködését hónapok óta bénítja 
m ár, —  hogy e tekintetben tisztán ne lás
son  s át ne érezze, hogy bizonyos körül
m ények közt, még h a  nem  is változnak az 
aktuális kérdések, de változni kell azok 
kezelésének. Egyszóval, a  m agyar közvéle
m énynek éreznie kell, hogy a szituációban 
egy uj momentum jelent meg, m elynek követ
kezm ényeit sü rü  hom ály borítja, melyet azon
ban ignorálni épp úgy nem  lehet, m int párt
érdekeknek alárendelni nem  szabad.

H a azzal, hogy nem csak Magyarország, 
hanem  a kettős m onárkia külpolitikája is 
abszolút közönyt tanúsít m inden iránt, ami 
közvetlenül az ország déli határain  történik, 
biztosítani lehetne egy önm agával m eghason- 
lott nép  konszolidációját s irántunk való 
ellenséges indulatának kiengesztelődését: akkor 
ez ellen sem m i kifogást nem  lehetne emelni. 
Ha azonban ennek  a közönynek eredm ényei 
éppen az ellenkezőre vezetnének, akkor ennél 
szerencsétlenebb és végzetesebb politikát kép
zelni sem  lehetne. Ez ism étlődése lenne an 
nak, m időn Bizáncot a  török m ár ostrom olta, 
de a  jó  görögök m ég akkor is a  rendhagyó 
igék felett vitatkoztak.

Nem akarjuk fölvetni a  kérdést, hogy 
mik lehettek kifelé annak  a  helyzetnek ha 
tásai, m elyek M agyarországon az erők m űkö
dését hosszú  idő óla lekötötték. Nem akarjuk 
fölvetni a  kérdést, hogy kifelé m inő szám í
tások és minő spekulációk fűződhettek ezek
hez. Az azonban kétségtelen, hogy a forra
dalmi állapotok, bárm ilyen alakban jelentkez
zenek is, attraktív hatással bírnak és felbá
torítanak. S a  m agyar közvélem ény a  m aga 
politikai érettségének nagyon rossz bizonyít
ványát adna, h a  az esem ények intő szavát

— Nézze, ott jön Palojotovics.
Magas, elegáns katonatiszt jött velünk szem

ben, aki, midőn kísérőmet megpillantotta, barát
ságosan feléje intett és hangosan felkacagott.

— Tudja, ki volt ez? — szólt Milorád. — 
Ez altatta el a testőríöhadnagyot, hogy tőle a 
konak kulcsait elszedje és az összeesküvőket be- 
ereszsze. Nugyon joviális, jókedvű hataleml er, 
velem sokszor elmulatott már bor és kártya mel
lett. Különben iskolatársak vagyunk.

Palojotovics nevetését már értettem. Körül
belül azt akarta mondani:

— Ma este jól fogunk mulatni a Gracd 
Hotel szeparéjában, nők is lesznek jelen.

Tegnap még vérrel mulatott Palajotovies, a 
királya vérével és a királynéja vérével. Az sem 
lehetett éppen megvetendő mulatság, amikor a 
fiatal szoldateszka, ki máskor a királyné szok
nyáját sem érinthette a felscgsértés vádja nélkül, 
cgyszorro csak duskálódhatott a királyi hullák 
raoztolen látványában, kéuye-kedve szerint forgat
hatta kardját abban a testben és abban a vérben, 
melyet neki esküje alapján saját testévol és saját 
vérével kellett, volna megvédenie.

A Palojotovics nevotése a felszabadult rab
szolga érzéki röheje lehotett.

Milorád Dragutinovicstól csakhamar el
búcsúzom. Örültem, hogy már távozott tőlem, 
mert oly nyugodt, oly közömbös, oly kedélyes 
volt az öreg, hogy félni kezdtem. A kedélyes 
szerb még belém döfhette volna vasbotját, melyet 
kedélyesen csörgetett a kedélyes kövezeten.

Idegesen keresgélni kezdtem. Szerettem volna

Lapunk mai száma huszonnény oldal.
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is csak olybá venné, m int a  m ár hónapok 
óta m egszokott banális parlam enti közbe
szólásokat.

A z  o bstrukció .
Budapest, junius 13.

A mai ülés nyugodt, csendes introdukciója 
után meglepetés volt az a kis vihar, amelyet a 
vitarendezők egy szavazás Ötletéből rögtönöztek. 
Sebess Dénes, aki higgadt és elogáns szónok, 
bizonyára legkevésbé gondolt arra, hogy szcénát 
készít elő, mikor megokolja a székelyföldi tago
sítás dolgában beterjesztett indítványát. Hogy 
mégis az lett belőle, annak sem ő nem oka, sem 
Plósz Sándor igazságügyminiszter, aki meggyő
zően fejtette ki, hogy az indítványnak napirendre 
való tűzése egészen fölösleges. Nein is lett 
volna semmi baj, ha a szavazásnál valaki
nek a szélsőbalon eszébe nem jut kifogásolni, 
amit eddig sohasem kifogásoltak, hogy sok 
kormánypárti a szavazás közben jött be a 
terembe, akkor, mikor már a szélsőbal ujjongani 
kezdett, mert azt vélte, hogy többsége van. Lett 
egy kis zugás, aztán meglehetős izgatott házsza
bályvita, amelyben Barabás. Polónyi, Vertán Endre, 
Stentiványi Árpád, Ivánka Oszkár, Kossuth Ferenc 
vettek részt és végül Széli Kálmán is felszólalt. 
Á vitát, a megszokott zajongó kóruson kívül, egy 
kis személyes perpatvar is élénkítette Ivánka és 
Polónyi között, de aztán hamarosan csend lett. 
Oabányi Miklós, Ncssi Pál és Udvary Ferenc inter
pelláltak, de csak Nessi kapott választ Wlassics- 
tói, aki az érettségi vizsgák dolgában tett meg
nyugtató kijelentést. Tudomásul vette az inter
pelláló és vele az egész Ház.

A  k ép viselőh áz ülése junius 13-án.
— Kezde.e délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Tallián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, PUu Sándor, Darányi 
Ignác.

Elnök jelenti, hogy az interpellációs-könyvbo 
öt interpelláció van bejegyezve. Targya'ásukra I óra
kor tér át a Ház.

(A  székely-kérdés.)
Sebei* Dénes azt tartja, hogy a székely-kérdést 

nem szat ad pártszempoutból megítélni: reméli, hogy 
a székely vasút nem lógja megbontani az összes 
székely képviselők egyetértését. A székely-kérdésnek 
két sarkpontja van: az egyik a városok kérdése, 
a másik pedig a löldmivelő székely nép ügye. Erdély
ben ősapán a tízékelyíöldön vau többségben a 
magyar faj s igy e népnek gazdasági és kul
turális fejlesztése nemzeti feladat. Szomorúan kon
statálja, hogy amit Nősz Gyula a Szepessógről 
mondott, ugvanaz ált az erdélyi viszonyoki a is. 
Az erdélyi városokban tönkrement az ipar és ke-

szomoru embereket látni, szerettem volna, ha szi
gorú arcok meredtek volna rám, melyek azt kér
dezzék tőlem:

— Mit keressz te idegen a rettenet e vá
rosában? Mért tolakodói ide a mi gyászunkba? 
Nem félsz attól, hogy erős fogainkkal szétmar
cangoljuk ellágyult testedet, hogy barbár vadsá
gunkkal megsértjük a te európai finomságodat?

Végigmértem az utakat és utcákat, betekin
tettem a nyitott ablakok szelíd muskátlija fölött 
a vidám szobákba, — sehol, sehol egy barbár 
ember.

Vájjon hol lehetők én? Ött-e, ahol az imént 
hurcolták ki a megöregedett generálisokat laká
saikból és feleségük, leányaik és unokáik előtt 
lyukasztották keresztül-kasul testüket, — ahol 
nem éppen rég, talán tiz órával ezelőtt fosztották 
meg az épp akkor született kisdedet atyjától és 
nagyatyjától, — ahol egy Öreg úrnőnek nem en
gedték meg, hogy vajúdó leányához menjen 
addig, mig hü élettársát nem pusztítják el szeme- 
láttára?

De nem; azt hiszem, hogy ez merő lohetet- 
lenség. Akkor az a kis iskolásfiu, ki matrózruhá
jában oly kedveson fest a zöld házikó virágos 
kertjében, nem olvasná Robinson Crusoo történe
tét, miközben kis húga csendesen lengeti a kékre 
festett hintát, amelyen ül. Akkor az én kocsisom 
nem ropogtatná fogaival oly vígan a csereszDyc- 
magokat, miközben fiakeijét kedvesen és lassan 
zökkenteti a hegyes kövezeten, mintha az nekem 
némi örömet okozna. Akkor az a fekete pópa 
nem csókolná oly szeretetteljesen vidéki barátját, 
kivel az érettségi után most találkozik először.

Igen, a csókok. Ezekkel mintha sűrűbben

reskedelem s a közigazgatás oly terheket ró rájuk, 
melyeket nem teljesíthetnek. A inai kormányon kívül 
a kormánvok semmit sem tettek a székely nép érde
kében. A székely akoiót azonban elhibázták, mert a 
második lépést tették meg az első előtt. A birtok- 
viszonyok megerősít őséről nem gondoskodtak, tízóba 
hozza az arán\osilást, meg a tagosítást, mely kimond- 
baiatlau károkat okozott a székely népnek. A telek
könyvek is sürgősen rendezeudők. Azt a rendetlen
séget, ami o téren mutatkozik, e képzelni sem lehet. 
4000 telekkönyv közül csak 50 a helyes. Kéri az 
igazságügyminiszterf, segítsen a dolgon az által, hogy 
indítványát megszívleli. (Zajos helyeslés a bal- és 
szélsőbaloldalon. Szónokot számosán üdvözlik.)

Plósz Sándor: A kormány általában és a íöld- 
mivelésügyi miniszter különösen ismeri a bajokat, 
amelyek a birtokrendezési és tagositási törvények 
végrehajtása körül általában különösen a tízókely- 
földön mutatkoznak. Sokszor hangoztak el ezek a 
bajok itt a Házban, különösen boldogult Molnár 
Józsiás képviselő ur szólalt lel többször ezekben az 
ügyekben. (Igaz! Ugv vaui a szélsőbaloldalon.) Leg
utóbb is interpellációt intézett a miniszterelnök úrhoz 
és a miniszterelnök ur be is lelentet'o már a választ, 
az azonban akkoriban elmaradt, mert Molnár Józsiás 
képviselő ur nem volt jelen az illető ülésen, időköz
ben pedig meghalt, és igy el is maradt a válasz. A 
válaszban a t. miniszterelnök ur megnyugtató nyilat
kozatokat tett voina. körülbelül azoka*. amelyeket 
most nekem lesz szerencsém elmondani. (Halijuk I 
Halljuk Azok a bajok, amelyek — mondom — a 
birtokrendezés és tagosítás körül leltünnek, arra indí
tottak bennünket, a löldmivei ésügyi miniszter úrral 
egvetértőleg. hogv törvényjavaslatot készítsünk elő, 
amely a Székely földön mutatkozó legégetőbb bajokat 
gyorsan orvosolja. Ez a törvén/tervezet már egy 
szükehbkörü értekezleten tárgya Itat ott. annak vélemé
nyéhez képest kiigazittatott és most abban a stádium
ban vagyunk hogv tágabb értekezletet fogunk össze
hívni, amelyre különösen a székelyföldi t. képviselő 
urakat szándékozunk meghívni és amely értekezleten 
majd megvitatjuk a tervezetet, hogy helyesek-o 
az ál'a unk tervezett intézkedések és minők vol
nának még teendők. Ebben a stádiumban van 
az ügy és már legközelebb egybe fog hivatni 
ez az értekezlet. Ami a t. képviselő ur által fel
hozottakat és a t. képviselő ur indítványát illeti, 
legyen szabad megjegyeznem, hogv nem 1 árta
nám helyesnek ha most az arányositási és tagosi
tási ügyeket egyszerűen felfüggesztenők. Ez az in
tézkedés is csak törvényhozás utján lehetséges. 
(Igaz! Ugv van!) Mert vannak törvényeink. amelyek 
megszab ak. hogv minő feltételek mellett lehet meg
indítani a tagosítást és vannak törvényeink, amelyek 
megszabják, hogy az arányosítást hivatalból kell 
folyamatba tenni. Én tehát ezeket a törvényeket mind
addig. amíg a törvényhozás ellenkezőleg nem hatá
roz, kénytelen vagyok végrehajtani. A törvényhozás 
igénybevételével ped g ugyanazon idő alatt, amely 
alatt a törvényhozás ebben az értelemben ha
tározhatna, a bajokat és hiányokat is orvosol
hatnék. Különben is ami a tagositási eljárást 
illeti, meg kell jegyeznem, hogy a tagosítás 
megakadályozása nem mindenütt volna helyes; 
ez a helyi viszonyoktól iügg, mert tudomásom 
van arról, hoay a Székelyföldén és Erdélyben á tá
lában nem egy község éppen a tagosítás keresztül
vitele következteben virágzott iel. A baj inkább ott 
rejlik hogy a tagosítás ott is elrendeltetik ahol a

találkoznék Belgrád városában. Mintha az éjszaka 
folyamán csókok csattantak volna el a fegyver
csattogások előtt. A király megcsókolta az ő 
Drágáját, aztán meghalt. A két Lunyevica-tost- 
vér megcsókolta egymást, aztán meghalt. Es mind
nyájan csókolóztak, akik azután meghaltak.

Nikodém és Nikola. Az első a gyáva; azt 
mondják, annyira megijedt, hogy már csókolni 
sem tudott. Bezzeg Nikola! Olyant csókolt a 
bátyján, hogy szörnyethalt. Előbb azonban le
tépte a gombokat kabátjáról, hogy könnyebben 
megmutathassa fehér mellét. Szólt még valamit, 
do úgy látszik, erre semmi szükség nem volt, mert 
a nyelvébo harapott a halál fájdalmától.

Végre valahol gyász is látható. Megnéztem 
az öreg Cincár Markovicsnét. Egynapos özvegy. 
Kissé szégyeltem magam, mikor eJŐ kellett ven
nem fehér papirosomat, hogy rájegyezzem azokat, 
miket el fog mondani. A foher papiros nem illett 
a gyász hangulatához. Vagy harminc feketébe öl
tözött asszony képezto a keretet. Én pedig az 
egyik halotti gyertya világánál Írtam fel, hogy 
miképpen csengettek bo egy éjszaka ebbo a 
házba és miképpen lett özvegy ez a szegény 
szerb asszony.

Mikor innen eltávoztam, újból feledni vol
tam kénytelen. Az utcán elvesztettem az emlé
kezőképességemet. Közömbösen járkáló kőmivesek, 
nyugodtan sétáló polgárok és mosolygó katona
tisztek vonultak el mellettem és végigfutott raj
tam a borzongás. Ebben a városban évek óta 
nem történt semmi, itt soha gyilkosságot nem 
követtek cl cs a zászlók derűs lobogása azt 
jelenti, hogy valami védszent tartja ma születés
napját.

helyi viszonyoknál fogva a tagosítás nem volna el
rendelendő. A másik baj, amin szintén óhajtunk segí
teni, az. hogy a már elrendelt tagosítás lassan folyik 
le. különösen köitsóg hiányában. Nem tikarok itt bő
vebben belebocsátkozni abba, hogy e restben mar 
történt valami, amennyiben van egy alap, amelyből a 
költségek előlegoztetuek, mert magam is ugv tudom, 
hogv ez az alap nem elegendő. És ezzel válaszoltam 
az indítvány második pontjára is.

A mi a telekkönyveknek a rendetlenségét 
illeti, ez egy általános baj, melyen segíteni szintén 
feladatomnak tekintem. Ismeretes az is, hogy 
az átalakitásck lassan történnek, az is ismeretes, 
hogy ennek két oka vau: az egyik az, hogv a ka
taszteri felülvizsgálat bizonyos időt vesz igén} be, a 
másik pedig az, hogy a munkaerő nem ritkán hiány
zik. Ebben az utóbbi irányban, ami az éu hatáskö
römbe tartozik, már a jövő évi költségvetésben szán
dékozom segíteni azáltal, hogy az írnoki létszámot 
szaporítottam éppen azzal a célzattal, hogy az átala
kító dijnokok előléptetésben részesülhessenek és pe
dig abban a szakban, amelyben működnek, hogy ne 
legyek kénytelen őket akik ott mar beletanultak, el
venni megszokott működésükből, hogy őket előmene
telükben meg ne akadályozzam. Ann igazgatási utón 
megtörténhet, azt részemről megtenni szaudékozom és 
e részben ezen ügyekben jártas és alkalmas bíráknak 
kinevezéso által igyekeztem segíteni.

Egyébiránt mindazok a bajok, amelyek ma 
lenulorognak, azon az értekezleten meg vitathatók 
lesznek és én éppen ezért azt kérem a t. Háztól, hogy 
ne méltóztusáók ezen indítványt tárgyalásra kitü-ni. 
(Zajos lelkiáltások a szélsőbaioldatou: Miért?)

Polónyi Géza: Miért ne tárgyaljunk ilyen kér
dést a magyar országgyűlésen?

Plcsz tíándor: Mert foglalkozunk vele és mert 
a kormány legközelebb értekezletet lóg összehívni e 
tárgyban. (Nagv zaj a szélsőbaloldalon.)

Polónyi Géza : Nekünk jogunk van hozzászólni 
e kérdéshez 1

P lósz tíándor: Én nem tudom, hogv az indít
vány tárgyalásával mennyiben mozdítjuk elő a kér
dést. (Felkiáltások a szélsőbaloídalon: Megmondjuk 
terveinket!) Ezek a tervet: megmondhatók lesznok az 
egybehívandó értekezleten.

Polónyi Géza: Ez nem pártpolitikai kér
dés ! (Zaj.)

P lósz tíándor: Éppen azért, mert nem pártpoli
tikai kérdés, és mert a kormány sem akarja ezt párt- 
politikai kérdésnek tekinteni, no méltóztassanak énből 
pártpolitikai kérdést csinálni. (Helyeslés joubról. Zaj 
halról.) A inig mi ezt a kérdést tárgyaljuk itt a ház
ban, az alatt az idő alatt az értekezletet is megtart
hatjuk és ezzel határozottan előre viszszük a kérdést. 
(Ug.y van 1 ügy van ! a jobboldalon.) Kérésem a t. 
Házhoz az, méltóxtaesék ezeu indítvány tárgyalásra 
kitűzését mellőzni. (Ééuk helyeslés a obbbuldaton.)

Sebeas Dénes kéri a Ház engede'mét hogy a 
miniszternek válaszolhasson. (Általános hel\ eslés.) 
Csodálja, hogy mérsékelt hangú iuditvánvát nem en
gedi a miniszter napirendre tűzni. Konstatálva vau, 
hogy a tagositási törvény árt a szék éhségnek, helyes 
voma addig is, mig revíziója megtörténik, a tagosítá
sokat felfüggeszteni.

P lósz Sándor: T. képvise’őház 1 (Halljuk ! H al
juk l) Éppen azért mivel csak más törvénynvel lehet 
már létező törvények végrehajtását megakadályozni, 
nézetem szerint fölösleges ezen indítvány tárgyalása, 
a mely ilyen törvényhozási intézkedést nem inaugurál.
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Hétfőn szkupstina-ülés lösz. Es keddig lobogni 
fognak a zászlók, akkor talán már be fog vonulni 
egy visszahozott szerb hazafi, aki király lesz. 
Es közömbös munkások, nyugodt polgárok, mo
solygó katonatisztek hallatni fogják zsiviójukat a 
közömbös városban.

Bródy Miksa.

M ire  m egvéntilünk.
~  A Budapesti Napló e r e d e t i  t a r a i j a .  —, 

Irta: Thury Zoltán.

Ae öreg, olyanformán, mint ahogy a váltói ví
gig szokták kopogtatni ae utcát, maga éli tapogat a 
földön a pálcájával s belip a reáalcciőba. A seolga 
felpillant as újságból s nem minden jóakarat nélkül 
mosolyog egyet, astán tovább olvas. Ae Öreg egy ae 
elöseoba falára seögeeett sokrekeseü seekrényhee megy, 
minden rekese fölött egy név. Némelyik üres, mánk
ban levelek vannak. Áe egyik rekeseiböl levelet vese ki 
s rá se nieve, tépni keedi a boríték sarkál.

A seolga (megfogja a levelet.) U o h ó , a z  n e m  a 
G ál ű ré . . .

Ae öreg-. Hát k iél A z  é n  r e k e sz e m  .  .  1
A seolga: Dehogy. A z  uj m u n k a tá rs  n r  f o g 

lalta le magának.
Ae öreg: (tovább áll, aeonköeben duynyog.) 

Hiszen még élok. (Benyit a nagy seobába.) Egy
semre csend lese. Egy légy ae ablakhoe veri magát. 
Fáradtan oda pillant s leül ae aselala elé. Maga elé 
lesei ae itatós papirosra a tollat és vár.

A kíméletlen ember: No hát miért hallgattatok 
el f Megmondom én a vclemónyemot akárkinek a 
szemeibe. Nem az az ember vagyok, aki az ombe- 
iek háta mögött, vartyog s aztán letagadja.

A másik: S z t t . . .  (Ae öreg háta mögött keedi 
a bcseédet.)
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használni ezen kérdést. (Mozgás a szélzőbaloldalon.) 
nem tudom belátni, hogy ezen indítvány tárgyalása 
rniért szükséges.

P o lc n y i G éza : Hogy más ember is hozzászól-
l“lŜ °Plóaz Sándor: Hiszen előlegesen nem vitathat
juk itt meg a törvényjavaslatot, mielőtt az ide beter
í t v e  volna. (Úgy van! Úgy van 1 jobbról.) Annak 
az a módja, hogy a kormány készíti elő a javaslato
kat, (Felkiáltások a szélsőbaloldalon Tessék 1) vagy 
nődig, ha itt beadatik egy javaslat, akkor a bizottság 
íogis azt előkészíteni. De hogy itt a Házban beszél
jünk minden szubsztrátum nélkül, annak azt hiszem, 
nincs célja. Éppen azért kérem az indítvány tárgya
lását mellőzni. (Helyeslés a jobboldalon.)

E ln ök  felteszi szavazásra a kérdést. Kéri azo
kat a képviselőket, kik az indítványt napirendre tűzni 
óhajtják, hogy álljanak lel. (Felkiáltások a szélsőbal
oldalon: Többségi) Felkéri azokat, kik a napirendre 
tűzés ellen vaunak, hogy álljanak fel. (Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Most jönnek be 1 80-an 
a szavazás után jöttek be.) A jelenlévők megszámlá
lása után konstatálja, hogy 46 képviselő a napirendre 
tűzés mellett, 78 pedig ellene szavazott. (Nagy zaj 
szélsőbalon.)

Barabás Béla: A mai szavazás szomorú bizony
sága annak, hogy minő játékot üz a többség. Ez 
komédiázás. (Nagy zaj a Ház minden oldalán.)

Elnök : A komédiázás szóért rendreutasitom 
képviselő urat. (Helyeslés jobbíeiől. Nagy zaj a szólsó- 
baloldalon.)

Barabás Béla: Az történt, hogy az indítvány 
tárgyalásakor a többség tagjai künn tartózkodik 
lolyosón s midőn az elnök teltette a kérdést szava
dra, az ellenzék volt többségben. (Viharos ellent

mondás jobbfelől.) De az elnöki csengő eszeveszc" 
működésére sokan bejöttek jobbfelől s szavaztak. A 
elnöki csengő csak akkor hívhatja be a lolyosőról 
képviselőket, ha a határozatképességhez szükséges. 
Most pedig az történt, hogy az elnöki csengő képvi
selőket hívott be a terembe, kik a kérdés lel tevése 
után szavaztak. A házszabályok szerint 20 képviselő
nek minden szavazás e őtt joga van 5 perc szünetet 
kérni. E jogukkal ezután élni is lógnak. (Nagy zaj 
jobbfelől)

Elnök jelenti, hogy a szavazás közben a bal
oldalra is jöttek be képviselők. (Nagy zaj a balolda
lon.) A gyakorlat ezt eddig megengedte. Maga is 
látta, hogy a többség az ellenzék részén van. Az 
elnöki csengő nemcsak a többségnek szól, hanem a 
kisebbségnek is. Különben szavazás közben nem 
csengetett. A jegyzők nem voltak jelen, ő pedig az 
elnöki székből el sem éri a csengőt. (Zajos helyeslés 
jobbfelől.)

V e r t in  Endre azt tartja, hogy a töb b ség  v ise l
kedése folytán komolyan vitatkozni nem érdemes.

Kubik Béla : Maid fogtok szavazni gyönyörűen 1 
Jót állok érte 1 (Nagy zaj.)

V ártán  E n d r e : A z in d ítván yt e lfogadó k ép v ise 
lők felállásával m ár v ég e t ért a  szavazás aktusa.

Elnök: A szavazás aktusa csakis az elnöki 
enunciáoióval ér véget. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Polónyi Géza elismeri, hogy a Házból egy kép
viselőt som lehet kizárni. De a szavazatok megszám
lálásának nem lehet más értelme, mint az hogy csakis 
azok számiáltassauak meg, kik a kérdés leltevésekor 
jelen voltak.

Az Öreg {aggodalmasan a kellemetlenkedő felé 
fordul.)

A kellemetlen ember : Az ujság végre is éppen 
olyan vállalkozás, mint akármi más. Menj át oda 
abba a boltba. Blatt és Sternhez, vagy akármelyik
hez, az mindegy s nézd meg, hogy veteránokkal 
dolgozik-e? Az újság nőm nyugdíjintézet. Annak 
úgy kell összeválogatni a munkaerőit., hogy vala
mennyi összeklappoljon, mint a masina. Akkor 
van benno fürgeség, tud mozogni. Nekünk ki kell 
dobni az újságból a fölöslegos terhet, hogy repül
hessünk . . .  S mi a mának élünk és nem a teg
napnak. A  jelen szellemében, a huszadik század 
közepén s be keH látni, hogy ez más világ, mint 
amilyen a század elején volt. Más a hangja s aki 
nem tud lépést tartani a korral, az bújjék el.

Az öreg (az itatóspapirosba beszélőé): A  fö ld  alá.
A kellemetlen ember: Nono, Gál bácsi, nem 

úgy mondom s mondanom sem kell, hogy nem 
személyekről beszélek. Effélét a velem született 
nnomságom se engedne meg. S aztán Gál bácsi 
nem is veheti magára. Egész szépen dolgozik 
még közönségesebb munkát, amihez nem kell 
sok szellem. Hiába, hát az kiapadt, hanem igy 
igénytelenebb híreket, meg vidéket, mog egyesülete- 
** egész jól ellát.

Az öreg: I g e n .
A kellemetlen ember: A z é r t  h ib a  volt magától 

is, hogy nem vétette föl magát a nyugdijintézotbe.
élne nyugodtan, csendesen, írna afféle jó régi

módi történeteket s olvasgatná az öreg, fogatlan 
ócskákat. Gorkij bácsit meg Hauptman bácsit.. .  
Aztán innék egy kis borocskát, amire igy nem 
’gen jut a  mindig redukált fizetésocskéből. Gál

Zvanka Oszkár: Bizonyítsa be ezt a házsza
bályokkal !

Polonyl Géza: Ivánka Oszkárnak, mint régi 
barátomnak nem szükséges ezt a házszabályokból 
bizonyítani.

Szentiványl Árpád nem tartja Polónyi véle
ményét elfogadhatónak. Hát ha nem lett volna hatá
rozatképes számban együtt a Ház a szavazáskor, akkor 
újból szavaznának és be kellene hivni a képviselőket.

Ivánka Oszkár: Polcnyi úgy aposztrofálta szó
lót, mint régi jó barátját Azt hiszi, hogy ha a barát
ság fogalmát definiálni kellene, akkor Polónyi állítása 
nem volna egészen helyes.

Polónyi Géza: Nóra mint barátról; hanem mint 
szövetségtársról bos>élt.

Kossuth Ferenc sa:nálatát fejezi ki a fölött, hogy 
e fontos nehéz kérdés tárgyalásánál oly kevesen vol
tak jelen a többség részéről.

8 zéll Kálmán: T. képviselőházi (Halljuk I Hall
juk !) Nem szándékoztam ehhez a házszabály vitához 
hozzászólani, mert megvallom őszintén, hogy én is 
akadályozva voltam és nem lehettem jelen. (Mozgás 
és zaj a szélsőbaloldalon.)

Elnök: Csendet kérek, t. Ház 1
Barabás Béla: Az egészen m ás!
Papp Elek: Nem is szavazott.
Széli Kálmán: Jó, ió, de hallgassák meg. mit 

akartam mondani. Akadályozva voltam, hogy jelen 
lehessek akkor, amikor tíebess Dénes t. képvise Ő- 
társaiu a maga indítványát megokolta, mert engem 
valóban hivatalos ügyek szólítottak abba a szobába, 
ahol nem tétlenül társalogtam, de dolgoztam. (Helyes
lés.) I'n a szavazási kérdéshez nem szólok, do egyet, 
mint e Háznak egyik legrégibb tagja kijelentek, — alig 
vagyunk már eg.ynéhányan — kije'entem azt, hogy 
nem ismerek esetet arra hogy valaha kontrovertáita- 
’ott volna, hogy képviselők akik bármely okból nin
csenek benn, vagy nem lehetnek benn a teremben és 
a szavazás íolyama alatt beérkeznek, szavazási joguk
tól megúsztassanak. (Zaj a szólsöbaloidalon.) Azt 
nem is tudnám elfogadni soha, semmi körülmények 
közt, hogy képviselőnek, bármily oldalhoz tartozzék, 
az a joga kétségbevonassók, hogy mindaddig, mig a 
szavazás processusa el nem telt. szavazási jogával 
élhessen. (Zaj a szólsöbaloidalon.) Csak azt akartam 
konstatálni, hogy 1M61 óta. mióta általában házszabá
lyok mellett tanácskozik a mag ar törvényhozás és 
mióta házszabályai vannak, a szavazás joga minden 
képviselőnek ekképp lett respektálva és ekképp gya- 
koroltatik. Nem is ehhez akartam szólni, de mi
után már felszólaltam, ezt a tényt akartam kons- 
tatá ni, csak ahhoz akartain szólni, amit Kossuth 
Ferenc t. képviselőtársam az imént mondott. Ha 
valaki azt állítja — és ebben egv súlyos vád 
van a többségre és tartozom a többség nevében 
erre válaszolni — hogy egy nagy nemzeti ügyet 
akarunk mi, akár házszabály vitában, akár másképp 
elbuktatni, vagy azt nem oly fontossággal és nem 
avval a jelentőséggel tárgyalni, amelvlyel az bir, 
akkor ki kell jelentenem, hogy ez nem igy van. En 
emlékeztetem a t  Házat, hogy mit mondott Plósz 
igazságügyminiszter ur. Ha Plósz igazságügyminisz
ter ur a lelvetett eszmék ellenében úgy foglalt volna 
állást, hogy a kormány elutasítja magától és elodázza, 
hogy a székelyek tagositasi és nrbérrendezési kér
désével foglalkozzék, ha úgy loglalt volna a kor
mány állást, hogy ezzel a kérdéssel nem akar fog
lalkozni, ezt a kérdést nem taraja elég fontosnak 
arra, hogy megfontolás, esetleg törvényhozási in

bácsi, maga egyszer csak azon veszi észre masát, 
hogy semmi fizetése sincs. Azért nagy disznóság 
így visszaélni valakinek a tehctotlenségével. Mert 
hát ha Gál bácsinak nem is veheti annyira hasz
nát a lap, mint egy mai világból való embernek, 
mégis belátással kellene lenni. . .  En ugyan 
egyénileg azt mondom, hogy az újságnál méltá
nyosságnak meg effélének nincs holye, mert az 
újság nem szanatórium . .  •

A szolga (bejön egy halom úgynevezett anyag
gal, tudniillik a holnapi újság anyagával. Ujságkivá- 
gásokat, telegrammokat, kőnyomatotokat, vidékről jött 
leveleket oszt szét.)

Az öreg (nézi, amig minden elfogy. Ö semmit 
se kap. Megint leteszi a tollat. Néhdnyan Írni kez
denek.)

A kellemetlen ember (szívélyes leereszkedéssel)'.
Rágyújt ?

. Az öreg (mohón): Rá.
A kellemetlen ember: No it t  v a n , E ttő l n em  

köhög.
.4 szolga (uj anyaghalmazzal jön be és végig

járva az asztalokat, mindenkinek odaadja a maga 
részét.)

Egy hang: Hát ez már tisztára marhaság. 
Én csináljam meg az egész lapot? . . • Mondja 
meg a szerkesztő urnák, hogy . . .

Á szerkesztő (megjelenik az ajtóban): Mit? Mi 
bajod ?

A hang: A fiilem se látszik ki a munkából 
s még küldesz. No oszszátok fel a redakciót 
nagyságos urakra meg kulikra. Az egyik rész 
mogy a színházba meg koncertbe, a többi meg 
belekékül a munkába.

téakedés tárgyává tegye, akkor a t  képviselő urnák  
talán igaza volna; de miután azt mindenki tudta, aki 
os>ak egy szót halíott Plósz igazságügyi miniszter úr
tól, de tudhatta, — mert hiszen inlormálva volt e 
kérdésről, miután ennek antecedenciái voltak, — 
hogy a kormány e kérdésben egyetért mindenkivel, 
aki a székelyeknek ezen gazdasági kérdését felhozza, 
(Zaj.) tehát mindenki tudta, aki nem is volt jelen a 
házban, hogy Plósz igazságügy miniszter ur nem fog 
őzen kérdésben ellentétes álláspontot elloglalni, hanem 
éppen azt fogja motiválni, hogy nem is szükséges 
most ezen kérdést itt tanulmány tárgyává tenni egy 
külön indítvány lolytán, hanem foglalkozik vele a 
kormány és törvényjavaslatban akar a mego dani a 
kérdést. Ezért nem ehet ezen tényállás mellett azt 
mondani, hogy a többség ezen kérdést bármiképpen 
érvényteleníteni, vagy elbustalni akarná. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

Emlékeztetem a t. Házat, talán Plősz miniszter 
ur ki is jelentette, hogy ezt a kérdést Sebess kép
viselő ur előtt Molnár Józsiás megboldogult képviselő- 
társunk . . . (Felkiáltások a szólsöbaloidalon: Ered
mény nélküli) nem eredmény nélkül kezelte és tár
gyalta, s kezelte és tárgyalta nemcsak ebben a Ház
ban, hanem tárgyalta velem, az igazságügyi és f'öld- 
mivelésügyi miniszter urakkal együtt ismételt tanács
kozásokon, és hogy azon tanácskozásokban mi meg
nyugtattuk és meg bírtuk nyugtatni Molnár Józsiás 
megboldogult képviselő urat arra vonatkozólag, hogy 
intézkedni fogunk, hogy ezzel a kérdéssel foglalkozni 
fogunk és azt szabályozni lógjuk. Erre nézve Molnár 
Józsiás képviselő urnák a naplóban hátrahagyott 
szavaira Hivatkozom, aki kijelentette, hogy még 
edd'g nem tapasztalt e kérdésben olyan előzékeny
séget, mint ezen kormánvnál és ezt a Házban kons’a- 
talta. Emlékeztetem a t. Házat, hogy én Molnár Jó
zsiás képviselő urnát Plósz és Darányi miniszter 
urakkal folytatott tárgyalások alapján válaszolni akar
tam. a válasz megadását be is jelentettem de miután 
időközben nem volt jelen, megbetegedett, a választ el 
kellett hagynom. A t. képviselőház ebből azt láthatja, 
hogy e kérdéssel a kormány már íoglaikozott és min
denki tudta, hogy a kormány ezen kérdésben előzé
keny álláspontot foglal el, a kérdéssel loglalkozni 
kíván, törvényhozás tárgyává akarja tenni és így, 
(Zaj a szólsöbaloidalon) miután igen sokan tudták’, 
hogy kongruens válaszadásról lesz szó. cs az igaz
ságügyminiszter ur csak azt fogja motiválni, hogy 
nem kell tárgyalni a kérdést, mert a nélkül is 
diskussziő tárgyává fogjuk tenni, az volt a fel
tevés, hogy a t. ellenzék velünk lóg szavazni, (Moz
gás a szélsőbaloldalon) és nem is lesz nézeteltérés 
a Házban, (ügy vanI Úgy van 1 a jobboldalon) Eze
ket kívántam azok után, amiket Kossuth Ferenc t. 
képvise őtársam elmondott, a tényállás megállapítása 
szempontjából mondani. (Élénk helyeslés a jobbolda
lon. Zai a szélsőbaloldalon.)

E ln ö k  az ü lést 10 percre felfü ggeszti. 
tizitnet után:

(A  jö v ő  ü lé s  napiren d je.)
E lc ö k  javasolja, hogy a hétfői ülés napirendjére 

a miniszterelnök jelentésének tárgyalását tűzzék ki.
A  ház igy határozott.

(A z e ln ök ség  tiltak ozása .)
Elnök: T. Ház! (Halljuk 1 Halljuk 1) Az ülés 

előbbeni. meglehetősen zavaros részének tartama 
alatt elkerülte figyelmemet (Halljuk I Hall uk 1) Ba- 

■j r 'j ■■m j -~.il: 7 ._
A szerkesztő: Jó, jó, ezt már ismerjük. 

Mondja, Gál bácsi, a maga idejében is ilyen im- 
pertinens volt a zsurnalisztika?

Az öreg: Igen.
A szerkesztő: Igaz, Gál bácsi, jő, hogv 

eszembe jut. Az éjjel bejöhetne egy kicsit korri
gálni. Menjen csak direkt a  nyomdába. Leadta az 
időjárást ?

Az öreg: Móg nem.
A szerkesztő: Ejnye, ejnye. Pedig a vízállás 

rovat, vezetését is magára akartam bizni, hanem 
ha ilyen hanyag . . .

(Körül csendes derültség, amibe az ajtóban bele- 
röhög a szolga.)

A szerkesztő: Meg kivághatta volna a  hivata
los lapból a csődöket, árveréseket, hogy eredeti 
értesüléseink legyenek.

Egy nagyon fiatal stréber (nagyot kacag. A 
szolga is.)

Az Öreg (mintha hirtelen föl akarna kelni, de 
visszaül a székre, nagyon ráhajol az asztalra s zseb
kendőjével szórakozottan, gépiesen, remegve az itatós 
papirost törüli. A papíron azonban uj meg uj vizfol
tok támadnak. Az öreg nagyon liheg s mintha ezu Irta
nék, meg-megrándnl a teste.)

A kellemetlen ember (átfogja az öreg nyakát) • 
Csak nem sir ?

Az öreg (hirtelen): N e m .
A kell .mellen ember: Sz* csak tréfál az a 

barom. Efféle viccei vannak . i . Pedig hát milyen 
szépen megírta a múltkor is azt a villamos elgá
zoltat Gál bácsi. . .  Meg a betörést a Propeller- 
utcában . • . (Erősen magához Öleli.) Gál bácsi, hát 
ne vegyo az efféle szamárságot úgy a szivére. . .

FÉNYKÉPÉSZETI MŰKEDVELŐKNEK
KitUnö fé n y k é p é sz e t i ara ion- és n tazó ap p a rá tu so k  uj, folQlmulhatlan p illa n a t! k é z i-a p p a r á tu so k  MOLL A. c s á s z á r i é s  k ir á ly i  u d v a r i s z á l l í tó n á l ,  B E C S .  ' L ' i t e h l H i t b c n  9 .  h z -

Kívánatra nagy képes árjegyzék. Ezen üzletág alapittatott 1854-ben. IMI
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rabás Béla képviselő nrnak egy kifejezése, és 
erre a naplóbiráló-bizottság által figyelmeztetvén, 
a gyorsírod* ieljegvzései alapián e kiiejezés követ
kezőleg jutott tudomásomra (Olvassa.): ,.De azon 
praxis ellen, hogy az elnökség kvázi közrejátszik 
abban, hogy bennünket hazugságban hagyjanak, ne
künk tiltakoznunk kell". Barabás Béla képviselő ur 
ezen megjegyzésére vonatkozólag kénytelen vagyok 
kijelenteni, hogy amint Magyarország parlamentjének 
elnöksége sona pártok szolgálatában nem állott a 
múltban úgy ez erről az elnökségről jelenleg sem 
tételezhető lel és agy a magam, mint elnöktársaim 
nevében ki kell hogy jelentsem, hogy Barabás 
képviselő urnák’ ezen. reméllem, nem szándékos sér
tést tartalmazó kifejezése elten tiltakoznunk kell. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.)

(Az újpesti rendőrség.)
Oabányl Miklós a következő interpellációt ter

jeszti elő: Vct-o tudomása a t. belügyminiszter ur
nák az Ujpesten^napirenden levő rendőri brutalitások
ról? Ha nincs sz'nndékozik-e a vizsgálatot az elősorolt 
adatokból lolyólag megindítani és a bűnösöket példás 
szigorral megbüntetni?

Az interpellációt kiadták a belügyminiszternek.
(Az érettségi vizsga.)

B e t t i  Pál módositandónak tartja az érettségi 
rendelkezés azon részét, mely szerint az érettségi 
írásbelin való másodszori elbukás után a vizsga meg 
nem ismételhető. Előfordulhat az az eset, bog? a je
lölt oly tárgyból bukik meg, melynek semmi hasznát 
sem veszi az életben. A törvény e rendelkezését 
törölni kéri. A következő interpeüáoiót terjeszti elő : 
1. Az 1883 : XXX-ik törvénycikk 27. §-ára vonat
kozólag ugyanezen törvény 22. §-a alapján kibocsá
tott utasítás szerint aki az érettségi vizsgán egy tárgy
ból a hivatkozott §. szerint slatuá t vizsgákon meg
bukott, többé érettségi vizsgára nem bocsátható. 2. 
Minthogy a törvény ilyen interpretációja rendkívül 
visszás és súlyos helyzeteket teremt, bajiandó-e a 
miniszter ur ezen utasítást megváltoztatni, vagy ba 
ez a törvény szerint nem lehetséges, a sérelmes sza
kasz novelláris utón való módosítása iránt intézkedni ?

WJ&salcs Gyula: En abban a helyzetben va
gyok. hogy a t. képviselő ur interpellációjára azonnal 
válaszolhatok és abban a reményben is vagyok, hogy 
maga a t  képviselő nr is tudomásul veszi válaszomat, 
mert az. amit egészen tárgvilagosan és a tény
állásnak teljes ismeretével elmondott, kétségtelenül 
olyan interpretáció, amely a törvénynek és a tör
vény alapján kiadott rendeletnek megfelel és az 
is áll, hogy én magam is, tulszigoruuak tartván 
ezt. még 189tí-ban vagy 1697-ben azt akartam 
elérni, hogy legalább úgy segítsek a dolgon, hogy az, 
aki megbukott kétszer a javító-vizsgálaton, ha meg
ismétli a nyolcadik osztályt, azután u ra az egész 
érettségi vizsgára bocsátlassék. De mivel a törvény 
22. §-a megkívánja azt. hogy a vizsgálati utasítást a 
kultuszminiszter az illető lelekezeti főhatóságoknak, 
továbbá az egyetemi és műegyetemi anári karnak 
meghalígatásaval állapítsa meg, én ezeket a vé emé- 
nyeket bekivántam. Ezek legnagyobb részben nem 
voltak kedvezők az én álláspontomra vonatkozó ag, 
mert abból indultak ki. hogy lehetőleg meg kell aka
dályozni, hogy illetéktelen elemek az egyetemre tó
duljanak és ennek .olytán a merevebb állaspontra 
helyezkedtek. Én annak az eszmének, hogy meg kell 
akadályozni azt, hogy illetéktelen elemek az egye
temre tóduljanak, igen meleg barátja vagyok de 
j g g g — ____ iL ■ '.!■ _  t  i
Ha megcsinálom a lapom . . .  Egy szókimondó 
újságot, tudja, ami mindenkinek megmondja az 
igazat, hát számitok magára, Gál bácsi. . .

Az öreg (szárazon): Jó.
A kellemetlen ember: Az adminisztrációba kel

lene nekem egy becsületes ember. Hogy meg ne 
lopjanak. Ez lenne maga, Gál bácsi, s nem kellono, 
hogy bajoskodjék a szellemi részszel.

Az öreg (nagyon zzomornan bámulja a papirost, 
hirtelen fölkel, kimegy a folyosóra s lebámul az ud
varra* BennrÖl egy-egy félmondat hallssik ki, ha nyí
lik az ajtó): Azért nem kell krakélerkedni vele . .  . 
Utálatos dől . . .  (Az ajtót becsapja valaki.) Meg
látlak, ha te kivénülsz . . .  — Ilyen öreg szamár 
sohse leszek. Ha a kutyában van annyi illendő
ség, hogy elmegy megdögleni, ha terhéro van a 
világnak . . .  — Annyira terhedro van, hogyha 
más is él ? — Tudjon dóig . . .

A szolga (hátul): Itt a kisasszony .
Az öreg (Hátrafordul s tétovázva megy be.)
A kisasszony: Végeztél, nagypapa?
Az öreg: Igen.
A kisasszony: Hát gyerünk. Hol a kabátod? 

(Mig föladja rá a kabátot, halkan): A mama azt 
izeni, hogy legalább öt lorintot vigyünk haza. 
Hogy annyit kérjél. . .

Az óreg (elhúzódva tőle): Nem, ma nem ,
A kisasszony: Hogy neki már reggel kell.
Az öreg (fojtott hangon, türelmetlenül): Manóm.
A kisasszony: K ell. .  .•
Az öreq (beleszoritva az ujjait a leány karjaiba, 

kidülle.dt szemekkel, nagyon lihegve): N . . .  e . . .  m I
A kisasszony (megfogja a kezét, előre megy. 

A lépcsőnél): No most lépj . . . Egy, kettő . . . 
kilenc, tizenegy . . .  több nincs. No ú jra . . .  Egy, 
kettő, h é t . . .  Vigyázz erre az oszlopra. A múlt
kor is belevágtad a fejed . . .

Az öreg {a másik kezével tapogatózva): Csak a 
többire vigyázzunk. Ezt már ismerem. (Mennek)

az eszközöknek nem szabad túllőni a célon és 
ezért, ha észreveszek valamely törvényben olyan 
intézkedést, amely ezen eszközök tekintetében sem 
nem igazságos, sem nem méltányos, akkor mégis 
minden körülmények között amellett vagyok, hogy 
ezt reformáljuk. (Helyeslés.) így tehát én már hetek
kel ezelőtt egy iratot intéztem az országos közokta
tási tanácshoz, amelyben ezt mondtam (Olvassa): 
„Nagyon óhajtom, hogy első sorban a rendtartás és 
az az érettségi vizsgálati utasítás minél előbb gyö
keres átdolgozás alá kerüljön, miért is arra kérem a 
közoktatási tanácsot, hogy ezt az ügyet napirendre 
tűzni, az előmunkálatok foganatba vétele iránt azon
nal intézkedni, amennyiben szükséges, egy előadót 
vagy bizottságot azonnal, a nyári szünet előtt még 
kiküldeni és a lehető legrövidebb idő alatt azt letár
gyalni szíveskedjék. A relormjavas'atoknál szívesen ve
szem a leggyökeresebb változtatásokat is.*4 Nem aka
rom eltagadni, hogy mikor a leggyökeresebb vál
toztatásokról szóltam, előttem olyan eszme lebegett, 
amelyet — már most ki is jelenthetem — keresztül 
akarok vinni. (Halljuk 1 Halljuk 1) Ez az, amire a t  
képviselő ur aludált, hogy nem egészen he'yes, hogy 
valakinek, aki pl. matematikából nem képes megfe
lelni, a pályája elzárettk, mert ha megbukik kétszer 
a javító-vizsgálaton, még jogász sem lebet. Megvallom 
őszintén, hogv én ezt nagy anomáliának tekintem és 
az u. n. kompenzácionális rendszert akarom behozni. 
Ez nem uj gondolat, mert hiszen a porosz érettségi 
vizsgálati reformban, melyet pár évvel ezelőtt koresz- 
tülvittek. ez a kompenzáoionális gondolat már ér
vényesült, hogyha pl. valaki matematikából vagy más 
főtárgyból eleg.eient szerez, de ez ellensúlyozva van 
a többi főtárgyaknak legalább is „jó44 osztályzatá
val, annak az érettségi vizsgának mégis van hatálya, 
az érettségi bizonvitvány kiadatik számára. Ezt ón 
okosnak tarlom, mert hiszen akárhány ember van, 
akinek egyáltalában nincs hajlandósága, mondjuk, 
matematikára, — csak ezt az egye!len példát hozom 
lel. — mert más tárgyakra is megengedi a porosz 
rendszer a kompenzációt. Már most itt a mi hazánk
ban is sok kiváló embert tudok és ismerek, akik az 
országnak mint jogászok, orvosok stb. rendkívül 
nagy szolgálatokat tesznek ; de végtelen rossz mate
matikusok és nem vo tak képesek a nyolc osztály 
elvégzése dacára egyáltalában soha a matematiká
nak még az a'ape emeiben sem kellőleg tájékozódni; 
nem tartom tehát helyesnek, hogy az érettségi 
vizsgálatnál, amely azt vau hivatva bizouvitani, 
hogy az íl'elő általában alka mas-e a ielsőbb ta
nulmányokra, a kompenzácionális eszme ne érvénye
süljön. (Általános helyeslés) Én tehát úgy akarnám 
azt keres/.tülvinni, hogy ennek az eszmónefc érvénye
sítésével a szigornak, de az okos méltányosságnak is 
eleget tegyünt és amennyiben úgy logom iá'ni, hogy 
ezt rendeleti utou megtenni nem lettet, amint hogy 
alig is tehet, éu addig is. míg a nagy középiskolái 
reform a törvényhozási napirendre kerülhet, ami két
ségtelenül hamarjában meg nem történhetik, mert ez 
egyike a legr.enezebben megoldöató kérdéseknek, 
hajlaudó vagyok arra ;s, hogy a mennyiben szüksé
ges, az érettségi vizsgálat reiormjára nézve novelláris 
utón intézkedjem. Eérem, méltóztassék ezen válaszo
mat tudomásul venni. (Általános heyeslés.)

Ne»sl Pál és a Ház tudomásul vette a választ.

(A  közutak javítása.)
Udvar? Ferenc a kővetkező interpellációt ter

jeszti elő a kereskedelemügyi miniszterhez: Van-e 
tudomása a 395. törvényjavaslat II. lejezete 8. §-a 
harmadik pontjának a végrehajtásával megbízott ke
reskedelemügyi miniszter urnák arról, hogy az Í890. 
évi I. törvénycikk 23. § a rendelkezésének meg ele.ő 
útadó-százalékkal terhelt: Borzavar, Porva, Pénzeskut, 
Bakonybél. Óbánya. Lókat, Nána, Teés és Jásd köz
ségek utjain a fuvarozás még a közlekedési utakra 
nézve legelőnyösebb időjárási viszonyok mel ett is — 
értve a száraz időben is — igen nagv nehézségekbe 
ütközik; do az őszi esős időszak beálltától kezdve a 
tavasz utóljág emberre és állatra nézve életveszéllyel 
jár. Sőt P o n a  és Borzavar község lakosainak a íuva- 
rozás az esős idSben teljességgel lehetetlen. Miután az 
erdős Bakonyban, ennek a józan és szorgalmas nép
nek a mezei munkálatok elvégezte után a fő kercset- 
lorrása a községeket körülvevő nagv uradalmak szol
gálatában a falu tarozás hajlandó-e a kereskedelemügyi 
miniszter ur ebeken a kisgazdák létlentarlásat kockáz
tató állapotokon segítem ?

Elnök ezután bezária az ülést.

BELFÖLD
S z i l i  K á lm án  B e csb en . Stfll Kálmán mi

niszterelnök délben Béesba utazott, ahonnan hol
nap este, vagy hétffin reggol érkezik vissza. A 
miniszterelnök utazásának célja, hogy jelontést 
tőgyen a királynak a politikai helyzetről és folyó 
ügyekről; do felhasználja ezt az alkalmat arra is, 
hogy QoluchouiskivaX a belgrádi esomények követ
keztében beállott helyzetről értekezzék. A sajtó 
egy része, ahonnan már megszoktuk az ilyesmit, 
SiM  Kálmán elutazása nyomán válsághíreket 
röppent világgá. Egynémely estilap itt is, Bécs- 
beu is határozottsággal azt Írja, hogy a minisz
terelnök zsooében viszi a kabinet lomondását, sőt 
egyik-másik már az utódról és az uj kormány 
egyes tagjairól is tud mesélni. Mindezzel szemben 
a leghitelesebb információk alapján kijelent
hetjük, hogy az ö'szes híresztelések telje

sen alaptalanok és sokkal közelebb állanak 
bizonyos óhajtásokhoz, mint a valósághoz. A 
miniszterelnöknek eszeágában sincs, hogy helyét 
elhagyja és bármilyen buzgó nógatásnak enged
jen. Teljes mértékben bírja a korona bizalmát és 
a szabadelvüpárt támogatását, addig pedig, mig 
erről a kettőről biztosítva van, semmi oka sincs 
sem a lemondásra, sem a passzív rezisztencia 
politikájától való eltérésére. Ezzel maguktól el
esnek azok a kombinációk is, amelyek a kor
mányválság okait firtatják. Csak azt jegyezzük 
meg, hogy akik a válsághíreknek megint a sza- 
badelvüpárt bomladozásával akarják a hitelessé
get megszerezni, jól tennék, ha inkább a saját 
becses portájuk előtt söpörnének,

Uj á lla m titk á r  a  h o n v éd e lm i m inszté- 
rium ban . A hivatalos lap mai számának jelen
tése szerint a király Driiz Albert miniszteri 
tanácsosnak a honvédelmi minisztériumban ai 
államtitkári címet adományozta. Báró Fqérváry 
Géza honvédelmi miniszter és Oromon Dezső 
államtitkár legkipróbáltabb és legértékesebb mun
katársainak egyikét érte ez a magas kitüntetés, 
amelyet az uj államtitkár tisztviselőtárBai és nagy
számú tisztelői osztatlan megelégedéssel fogadtak.

Székely  k épviselők  sk o lő jh  A székely-akció 
ügyében ma délután értekezletre jöttek össze a kép
viselőházban a székely képviselők. Megjelentek Bedé 
Albert, Lázár Menyhért, Molnár József. Weisz Bér- 
thold. Neumann Ármin, Heltai Ferenc, Bartha Miklós, 
Bedőházy János, Makkai Zsigmond. Sebess Dénes, 
Vertén Endre. Az értekezlet hosszas tanácskozás 
után határozatiig kimondotta, hogy a közös akciót 
szükségesnek tartja, amelyben az összes képviselők 
pártkülönbség né kül vesznek részt. Erre a cé ra 
gyűlést hívnak egybe, azonban sajnos, a politikai 
helyzetet nem tartják alkalmasnak a parlament mun
kaképességét kívánó akció megindítására és a ked
vező időt bevárják. Mielőtt azonban összegyűlnének, 
megtudják, hogy a kormáig, biztosságnak mi a rész
letes programmja.

V ádaskodás a  sóügy körül. A néppárt 
lapja ma azt irta, hogy Zboray Miklós néppárti 
képviselő a jövő héten a só jövedék ügyében újra 
interpellálni fog. Ezzel kapcsolatban maliciózus 
megjegyzéseket tett, amelyek burkoltan azzal 
gyanúsítják a függetlenségi párt két tagját, Kom
játhy Bélát és Barta Ödönt, hogy a kormánynál 
a Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság érde
kében közbenjártak. E vádaskodó cikk hatása 
alatt Barta Ödön ma a folyosón megszólította 
Zboray Miklós és báró Kaas Ivor néppárti kép
viselőket és felhívta őket, hogy támadják nyíltan, 
hogy védhesse magát. Egyúttal kijelentette, hogy 
a vád alaptalan. Ez ügyben este a következő nyi
latkozatot kaptuk:

A Magyar Szó 190. számában „Megrágalmazott 
függetlenségi képviselők- óira a att egy, a mai napon 
a képviselóház íolyosó’én lefolyt beszélgetést közöl, 
melynek egyik tényezőjeként én szerepelex.

A közlemény úgy van szövegezve, mintha szó- 
szerint reprodukálná a beszélgetést pedig csak nagy
jában és egészében és nem kellő rigorozitással szőve- 
gezvo tartalmazza a történteket.

Kérném és kérnem kell a rektifikációt főleg 
azért, mert a közlemény „becsületszóra* történt kije
lentésekként közöl olyan, olbeszólésszerü ténvállast, 
melyet a köz'emóny szerzője nem jegyzett fel szósze- 
rtnt. Ezt annyival kevésbé tehelte, mert a báró Kaas 
Ivor és köztem lolyt beszélgetésnél jelen sem voit. 
Báró kaas Ivor képviselőtársam hozzá intézett kérdé
semre felvilágosított, hogy az Alkotmány csipkedésének 
lorrása az a hozzá jutott hir, mintha a sómonopó
lium létesítésekor a Kereskedelmi Részvénytársaság 
és más három cég között mesrindult versenyben én 
ezen versenyző cégek, vagya Kereskedelmi Részvény
társaság érdekét képviseltem vo1na a kormánynál. 
Erre én bcceü'etszavamra kijelentettem, hogy „nem 
is vo t tudomásom azon tárgyalásokról, amelyek a 
Kereskedelmi Részvénytársaság és a kormány között 
a sómouopóliu n elnyeréséért íolytak, sőt azokat az 
állítólag versenyzett cégeket nem is ösmerem, sőt m» 
som tudom még neveiket sem eme cégeknek."

Az ezután közölt eset elbeszélését sem közli 
egészen híven a Jfa^f/ar Szó t. tudósítója, amit szintén 
csak annak tulajdoníthatok, hogy feljegyzéseket nem 
tévén, a beszélgetést híven nem fixirozhatta.

Lényegileg megfelel az elbeszélés az általam 
mondottaknak, do az nem áll, hogy az említett vidéki 
kereskedő nem kapott sóhitelt; igenis, kapott, de nem 
vehette igénybe, mert a rendelet értelmezése körül 
tévedés merült fel s mielőtt az rektifikáitatott volna 
az engedélyezett hitel vissza vonatott.

M indezek p ed ig  jó v a l azután történtek, mintán
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a kormány és a Kereskedelmi Részvénytársaság között 
a aouat emlegetett, általam még ma sem ismert szer
ződés létrejött, sőt életbe is lépett.

Megnyugvással vettem tudomásul Zboray Miklós 
l. képviselőtársam azon kijelentését, hogy ő már 
korábban meggyőződött arról, hogy az ellenem kol- 
portalt híresztelés a’aptalan.

Tisztelettel
B a r ta  Ödön s .  k .

K la -k tth ttU ö l k ü ld ö t t s é g  a  kormánynál. Kis- 
Küküllövármegye köztörrónyhatósági bizottsága ne
vében ma délelőtt a képviselőházban küldöttség tisz
telgett Széli Kálmán kormányelnök belügyminiszternél 
és báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszternél. A 
vármegye tisztviselőinek fizetésrendezését és a megyei 
székhelynek helyőrséggel való ellátását kérték. Stéll 
Kálmán a küldöttséget nagyon szívélyesen logadta, 
átvette a megye kérelmét s kijelentette, hogy a 
kérdést meleg jóindulattal fogja tanulmányozni. 
A küldöttség nagy köszönettel íogadta a minisz
terelnök válaszát s ezután a honvédelmi minisz
ternél tisztelgett. Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi
niszter is biztosította a küldötteket a megye közön
sége és ennek kérelme iránt való legteljesebb jóin
dulatáról. A dologra nézve kijelentette, hogy érint
kezésbe fog lépni a hadügyminiszterrel és amennyi
ben a katonai tekintetek, de különösen a már megkö
tött szerződések és az ezekből kilolyólag szerzett jo
gok engedik, igyekezni fog a vármegye kérelmének 
eledet tenni. A miniszter válaszát meleg szavakban 
köszönte meg a küldöttség és a tisztelgés ezzel 
véget ért.

KÜLFÖLD
E g y h á z  és á lla m  F r a n c ia o r sz á g b a n .

Abban u nagy harcban, amelyet Franciaország 
legjobbjai folytatnak az egyház ellen, körülbelül 
elértek a harmadik s utolsó állomáshoz. Az a 
tegnapelőtt megválasztott bizottság, amelynek célja 
a konkordátum megszüntetése és az egyháznak az 
államtól való elválasztása dolgában tolt javaslatok 
lölulvizsgálása, 17 szavazattal 16 ellenében VaiUanl 
szocialista képviselő rezolucióját logadta el, amely 
elvbeu a konkordátum megszüntetése és az egy
háznak az államtól való elválasztása mellett log- 
lalt állást.

Föltételeztünk annyi helyes logikát és bátor
ságot a francia kormánytól, hogy végigviszi a 
kultúrharcban fölállított programmját. Igaz, hogy 
ezt a határozatot még csak a bizottság hozta, do 
neháuy 6zent laptársunk fűlháboradása dacára is 
reméljük, hogy majd csak elintézi ezt a kamara 
és a szenátus is, még pedig végérvényesen, s az 
idő be fogja bizonyítani, hogy ug'y az egyháznak, 
mint az államnak javára.

A z o la sz  k o rm á n y  lem o n d á sa  Minthogy 
(fiolitti belügyminiszter ragaszkodott visszalépésé
hez, ma reggel 0 ólakor minisztertanács volt, 
mely mindössze húsz porcig tartott. E miniszter
tanácsban a kormány elhatározta, hogy lemond. 
Zannrdelli e határozattal előbb a királyhoz niont, 
azután pedig bejelentette u kamarának. Giolitti 
kijelentette barátainak, hogy semmiféle kombiná
cióban som akar szerepelni. A király valószínű
leg Zanardellit lógja megbízni az uj kormány 
megalakításával.

Roma, junius 13.
A képviselőház mai ülésén Zanardelli mi

niszterelnök jelentést tett a kabinet lemondá
sáról.
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Azon nyilatkozatban, melyben Zannrdelli 
miniszterelnök a képviselőhaz mai ülésén a mi
nisztérium lemondását adta a ház tudtára, minde
nekelőtt kijelentette, hogy a király gondolkodási 
időt tartott lenn magának és hogy a minisztérium 
a rend és folyó ügyek rendszeres menetének biz
tosítása érdekében még meglartja helyét. Egyide
jűleg azt indítványozta Zanardelli. hogy napolják 
el a ház ülését és hatalmazzák fel az elnököt, 
hogy alkalmas időpontban ismét hívja ogybo a 
házat.

R ó m a , ju n iu s  13.

A király délután Zanardcl/ivel, Saracroval, 
Biaáidicrivel és Kicottisal értekezett a helyzetről.

Róma, junius 13.
A Tribuna jelenti, hogy a király ismételten tel

kérte Zanardelli^ hogy vállalja el az uj kormány 
megalakítását, de Zanardelli kijelentette, hogy egész
ségi állapotára való tekintet kényszeríti őt, hogy 
visszalépjen. A Tribuna szerint a király Saraccoval, 
Biancherivel, Di Jtudinivel és Farlissai tanácskozott a 
helyzetről, akik azt tanácsolták, hogy Zanardellit 
bízza meg a kabinet rekonstrukciójával. A lapok 
szintén e megoldás mellett vannak. A Frarassa azt 
mondja, hogy ha Zanardelli elvállalta a kabine'alaki- 
tás misszióját, Giolitti és barátai támogatni fogják az 
uj minisztériumot.

A  b e lg rád i v é r fü rd ő .
liudapest, junius 13.

Balgrád a borzalmas dráma hatásából las
sanként magához tér s a külső vigság dacára is 
visszafojtott lélekzettel varja a történendőket. 
Mert az országnak még nincs feje s nem egészen 
bizonyos, hogy ennek megválasztásába egy hang 
nélkül belenyugszik az ország. A szerb államfér
fiaknak egész nap intervjukban van részük, de 
ezekben csak annyi a pozitív dolog, hogy várja 
meg az érdeklődő világ a szkupstina legközelebbi 
ülését. Nekünk szomszéd államnak az a lőkiván- 
ságunk, hogy akárki lesz is a király, a többi 
protendens mind őszintén mondjon le s szűnjenek 
meg azok az agitációk, melyek most állítólag 
különféle jelöltek érdekében működnek a konti
nens némoly holyén.

Egyébként pedig a belgrádi tudósítások az 
intorvjukon kívül még mindig a borzalmas dráma 
„autentikus" részleteit úllapitgatják. meg. Oly 
mindegy ez már úgy az „elárvult" szerb nemzet
nek, mint az áldozatnak, mely az Obrenovicsok 
örökre bezárult sírboltjában aluszsza véres álmát.

Belgrád utcáin.
B e lg r á d .  ju n iu s  13.

Korán reggel volt, mikor ma hajóra szállva át- 
inen'em Bolgrádba. A Duna csöndes, a nap már ma
gasan van az égen, Belgiád lelői. a ine'.ropolita-temp- 
lotn csúcsáról a szél felénk lengeti a szerb lobogók 
Hajónk gyorsan sikiik a Dunán s messziről látjuk 
már a hajóállomásnál ácsorgó katonákat, akik gyor
san jönnek felénk és utleve einket kérik. Föltűnő 
óvatossággal vizsgálják meg passzusainkat, aztán, 
mikor meggyőződnek, hogy rendben vannak, intenek, 
hogy mehetünk Kocsiba ülünk s a hajóállomástól a 
városba vezető lejtős utón megyünk Belgrádba" 
Mind árt az első lordulónál lovaskatonasággal talál
kozónk. Kopottruhás, rongyos legénység az, amely 
sovány lovain cirkál az útvonal mentén. A csapat 
élén elegáns, pompázó ruháju tisztek ügetnek jó lo
vakon. Cigarettázva beszélgetnek egymással, arcu
kon vidámság ömlik el. Mellükről hiányzik a 
rendel, melyet levagdaLak s elhajítottak, mint ér
tékleien lim-lomot. Kalpagjaikról is le’.épde3ték Sán
dor király jelvényeit.

Most már a házak közt visz végig utunk. A 
házakon vidáman lengenek a zászlók, mintha valami 
nagy. örömteljes nemzeti ünnep volna. A lobogók né
melyikén még ragyog az Obrenovicsok címere. A 
utcákon mosolygó, csevegő embercsoportok álldogál
nak olyan gondtalan arckiíejezéssel mintha misem 
történt volua. Sem hetykeség, sem keserűség nincs az 
arcokon, derült nyugalom ömlik mindenkin. Belgrád 
mosolyog, mintha egy rémes éjszaka borzalmas álmai
ból ébr.dve most annak örülne, hogy még él.

Első utam természetesen a konakhoz vezet. Ez 
az a hely, melyben néhány órával előbb még párolgott 
az. Obrenovicsok kiömlött vére. A konak előtt három 
század katonaság táboroz. Az egyik század abból 
az ezrednél való, amely Draga királyné nevét 
viselte. Valóban ez a katonaság a legbékésebb a vi
lágon. Semmi forradalom nincs bennük. A nagy hárs
fák alatt heverésznek fiityörésznek vagy civil isme
rőseikkel társalognak a legközörchosebb dolgokról. 
Egy-egy tréfás megjegyzést nagy hahota követ. 
Odébb székeken üldögélnek a század tisztjei. Nyu
godtan szivarozgatnak némelyek, mások fa’ánk kí
váncsisággal olvassák a lapokat. Csodálatos — mind 
radikális lapot olvas 1 Az egyik tiszt avval szórakoz
tatja a köréje sereglett civil népet, hogy töltött revol
verének alkatrészeit mag- arázgatja. Szerbiában jó 
fegyverszakérlőnek lenni. A kapu előtt öt legény áll

teljes fegyverben. Semmi kifogásolni való a fegyver
zetükön és ruházatukon, csak a sapkájukon van egy 
kis rendellenesség. A Sándor-király rozettája van le
tépve a sapkájukról s helyébe szépen kinyílott piros 
rózsát tűztek.

Mosolyognék rajtuk, ha e pillanatban nem 
esne tekinelem a konak kertje felé, melynek zöldéió 
iái alatt tegnapelőtt éjjel egy királyi pár lemészáro l 
holtteste fetrengett. Látom a régi konak első emeleté
nek második ablakát, amely meg vau rongálva, zsa ui 
ki vannak törve. Azon keresztül dobták ki a holttes
teket a kert virágágyaira. Egy bokor muskátli hervad- 
tan hever a földön. Ezt a lezuhanó testek ölték meg* 
Az emeleti ablakok nyitva állanak. A higiénikus gon
doskodás nyitotta ki őket, hogy a halott-szag tűnjön 
a szobából. A nagy ház most csöndesen és némán 
áll, valóban és a szó legszörnyübb értelmében: kihalt. 
A palota hátsó kertjében mozog csak egy ember. 
Lehajol, majd megint kiegyenesedik. Egy kertész, aki 
kapál, virágot ültet a napsugaras virágágyakba. Most 
öntözni kezd és még íütyörész is. Talán nem is törő
dik azzal, hogy ki szakítja ezentúl le az általa ültetett 
virágokat.

Visszafordulok s szóbaállok az ácsorgó embe
rekkel. akik intim részieket tudnak az éjszaka ese
ményéről. Tréfálkozva beszélik, hogy milyen ügyes 
fiú volt Sándor király komornyika. Az olasz ember 
hamar kitalálta, hogy miképp kell megmenekülnie a 
bajból. Az olasz követségre menekült, mikor meg
tudta, hogy a palotában megkezdődött a gyilkolás. 
A másik személy a királynő komornája volt, Weber 
Eliz asszony, aki osztrák alattvaló volt Később meg
kérdeztem konzulunkat, hogy mi történt W ebemével, 
de a konzul nem tudott ölvilágositást adni.

Egy asszony azt beszéli, hogy a királyi párnak 
tegnap is ma is hozott a posta leveleket A levél
csomó közt van a román királyé is, aki bejelenti 
benne, hogy meglátogatja a királyt.

— Mi törtóut evvel a levéld ? — A tisztek meg
magyarázzák, hogy ezt a levelet az ideiglenes kor
mány őrzi. Ugyancsak a kormány vette at azt a nagy 
ska'ulyát is, amely tegnap érkezett egy bécsi szabó
cégtől. Szép, selyem-toiiette volt benne a királyné 
számára és egy nagy, virágos nyári kalap. Az egész 
csomagot visszaküldték. Egyszerűen ezt Írták rá:

VISSZA!
A CÍMZETT MEGHALT!

Ezek a fölviiágositások már a cinizmus hangján 
mondáinak el. Odébb ke!l mennem, hogy egy kis 
rekreációt keressek. Egy kirakat előtt állok meg, 
melyben képes levelező-lapok vannak. Draga kiráynö 
arcképével van tele a kirakat, ami első percben meg
lep, de aztán, hogy közelebb hajolva a l'őlirását is 
elolvasom a kártyának, elborzadok. Ez van rájuk 
nyomtatva: „Hála <;« égnek, vége fon!" Ezek után már 
minden természetesnek tűnik lö l  előttem. Természetes 
hogy a kávéba, akban harsány zsivióval fogadják 
azokat a tiszteket, akik részt vettek az összeeskü
vésben, természetes, hogy a legsötétebb gyűlölet 
haug'án beszélnek a királyi párról s a két Lu- 
nyevica testvérről, s természetesnek tűnik föl előt
tem az is, hogv títeroia hivatalos lapja úgy ir a 
belgrádi dolgokról, mintha mi sem történt volna. 
A Srbszki Fotine megerősíti, hogy az országban 
nyugalom van, megerősíti az ország hivatalnokait, 
egy pár katonatisztet nevez ki s egypárat megfoszt 
kardbojtjától. A színház is dolgozik. Este a fírankovtes 
oimii darabot játszszák.

Sokat beszélnek az emberek rólunk is s kom- 
biná nak vaijon beavatkozunk-e az ő dolgaikba, vagy 
sem. Az a hir, hogy mozgósítunk s hogy monitoraink 
meg fognak jelenni Belgrád előtt, nagy elégületlen- 
séget keltett. A kormány már attól Jóit, hogy tünte
téseket rendeznek Ausztria-Maír.varország ellen s ezért 
megerősítette a katonai őrjáratokat követségünk előtt 
s sietve adta tudtára az embereknek, hogy ezek a 
hírek nem telelnek meg a valóságnak. Austtria- 
Magyarország nem mozgósít — hangzott mindentclé 
s ebben aztán meg is nyugodtak.

A város lármájából a temető csöndessécAb© 
s ie ttem . A királyi sírbolt csakugyan csöndes. Erős 
lakattal van becsukva s a csöndet csak egy silbak 
lépésének nesze veri föl. Erélyes ember ez a 
silbak. Mikor be akartam nézni a sirbolt sötét, komor 
ablakán, hozzám lépett, elrántott az ablaktól 8 aztán 
igy szólt:

— Nem szabad benézni . • •
A király koporsóját, akit tegnap ünnepeltek, 

aki előtt porba hullt a tömeg, az egyik verzió szerint

H e r c z e g  F e r e n c z  le g ú ja b b  r e g é n y e  most jelent meg. Budapesti történet. Márk
Lajos rajzaival. — Ára liizvc 3 korona 20 fillér, diszkötcsben 5 korona 20 fillér.
8  i n g e r  é s  W o l f n c r  kiadóhivatala B u d a p e s t ,  A n d r á s s y -u t  10. szánt.
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k ét ndvari szolga és két csendőrtiszt kísérts a teme
tőbe. Két udvari szolga az éjnek sötétjében, úgy, 
•hogy a kivégzett gyilkosok holttestei stzokt&k kí
sérni. Sírjukon nyoma sínos annak a pompának, mely 
még haláluk után is megkülönbözteti az egykor 
hatalmasokat és gazdagokat a temető többi la
kéitól. A frissen hantolt sirokon két egyszeri! 
tejfa hirdeti, hogy a halálnak újra aratása volt 
és két lejián két egyszeri! név: Obrenovics Sándor, 
Obrenovics Draga. hlás semmi, Be jelző, se rang, 
se eim.' Azok, kik a belgrádi tragédia szálait 
szőttéit, kérielhetlenek, mint a nemesis. Nem hatotta 
meg őket Markovics miniszterelnök özvegyének két
ségbeesett zokogása, kérését, hogy adják át neki 
dragu halottját, nem teljesítették. Minden óvintézke
dés és vigyázat mellett is odaszökött a sirhoz a mi
niszterelnök unokahuga.

■  elgrád , jn nu s 18.

A z  egész országban példás csend és rend 
van: — így jelentik ezt a hivatalos hírforrások. 
Egyben megcáfolják azt a hirt, mely szerint a 
nisi helyőrség iölfegyverkezve és harcrukészen 
Bolgrtd leié vonul. Á ltaliban nagy a csöndesség 
és szinte aggasztó a legyelem a városban. A  
közelgő veszedelmek előjele borong o némaság 
árnyékában. A nagy csend a kormányt is nyug
talanítja s elrendelte, hogy este tiz órakor minden 
nyilvános hebjiséqet be kell zárni. Tegnap este két- 
két tisztből és két-két katonából álló őrjáratok 
járták  eorra a  kávéházakat és vendéglőket s tá
vozásai szólítottak föl mindenkit. A Grand Hotel 
étkezőjében vacsoráztak a miniszterek, ők is 
azonnal távoztak, amint az őrjárat megjelent.

A nigi konak, ahol a véres események le
folytak, »  pusztítás rémületes képét nyújtja. A 
dinamitial szétrobbantott kapu és ajtók, a  föllé
pett padló, a betört ablaktáblák, az átlyukasztott 
falak és az összevissza hányt értékes bútor az 
óriás pusztításról tanúskodik. A  tűzoltók lemosták 
a vértőcsákat, do nyomuk ímég mindig megvan. 
Legtöbbet szenvedett a királyné btidcárja, amely
nek szomszédságában történt a gyilkosság.

M i délelőtt Masni Sándor ezredes elnöklésé- 
v a l  bizottság ült összo, amely a királyi pár ha
gyatékát veszi fői. A politikai körök leginkább az 
udvari levéltár és Sándor és Milán királyok ma
gánlevelei iránit érdeklődnek.

Todonvics miniszter még él, de az állapota 
aggasztó.

A dráma autentikus leírása.
Az összeesküvők ntolsó értekezlete Misict a'etre- 

*es elnöklete a'att a Ealimegdan nevű kertben (a vár 
és a város között) volt Az összeesküvők itt vártak 
éjxélután egy óráig- s azután kis csoportokra oszolva, 
«  botiakhoz montek. a Teraszijára. Itt nyolo csoportra 
Szakadtuk e mindegyiknek megvolt a kiszabott terve* 
A x  összeesküvőket értesítették a konakban lévő híveik, 
hogy az intim házi hangversenynek éppen vésre van 
e  Draga két nővére és két tivére hazamentek. E pilla
natban a íe 'a  hb katonai tanfolyamnak két tagja jelent 
noog a konak előtt a 0. gyalogezred egy zálóaljával. 
Fagy verőiket rögtön a konak felé fordították Panajo- 
éwici szolgálattevő szárnysegéd pedig, szintén Össze
esküvő halkan kinyitotta a konak kertjének ajtaát. E 
pillanatban az udvari csendőrséget föllármázták ezek az 
Gsazeeskir. Őfcet nem akarták beereszteni s harcra került 
•  dolog moiy alkulommal mindkét részről többen meg- 
eebesúitek. A király szárnysegédeit két pártra osztották, 
*• király me lett és ellen. Ez utóbbiak közé tartozott 
Nctnncrvics -Mihály alezredes is, aki az összeesküvőket 
bangó-an üdvüzölto. Sikerült az őrséget le fegyverezni 
8 a földszintin lévő szolgálattevő szobához vezető 
ajtót iölnyitnú Az első emeleten Petrovics lő hadsegéd 
jö.t szemközt revolverrel s kivont karddal.

— Mit akartok? — kérdezte az összeesküvőktől.
— Mutasd meg a királyi párt.
— Vnísza, — kiáltott Petrovios.
Többet nem szólhatott, mert egy hadnagy nak a 

golyója letoritatte. E pillanatban kialudtak a villany- 
lám pák, s mély sötétség borult a folyosóra és a szo
bákra. A  harminc néhány összeesküvő sötétben tapo
gatva ment iöi a lépcsőn s végre bejutottak a király 
■Mgánlakosztályának az előtermébe, A gyertystarté
ban gyertyákra akadlak, ezeket meggyu;tották s töl
tött revolvert szegezve maguk elé, megkezdték a szo
bák átkutatását. Elmozdítottak helyükből minden 
szekrényt s benéztek minden iüggöny mögé. Miután 
négy8 er kutatták át eredménytelenül a szobákat, azt 
hitték, hogy a kiráiyi pár elmenekült

A régi konakot az ujjal egy folyosó köti össze. 
Itt aludt egy csendőr.izedes, aki föiriadván, útját 
akarta állni az összeesküvőknek, de lélretolták az 
ntból. Végre ráakadtak a királyné komornyikjára, ki 
•gy kis szobában bujt el. A komornyik revolvert 
rántod s megsebezte D.mitrijevics kapitányt. Az ősz- 
•zeesaüvők arra kénj szeritették, hogy árulja el a 
királyi pár rejtekhelyét, s mikor ezt megmondta, 

[lelőtték.

Erre Afasin ezredes 'most közmunkaügyi minisz
ter) és Naumovies hadsegéd vették át a v e z e té s t  A z  
összeesküvők egy kis, jelentéktelen, elzári ajtóhos 
értek.

— Itt van  Sándor ■ as  6  2 • é Z • kiáltott N au-  
movios a tiszteknek.

— Hozza'ok fejszét s  fessitséték  föl a s  ajtót, —  
kiáltották néhányan.

De mivel az ajtó igy sem engedett, dinamittöl- 
tényeket hoztak s ezzel robbantották löl. mely alka
lommal a robbanás Naumovicsot és Milykovics kapi
tányt is megölte. Ekkor már az összeesküvők nagyon 
íölszaporodiak az utcáról s a kertből föltóduló tár
sakkal. Az ajtót lölrobbantván, beözönlötték a csak 
ritkán használt termeket, de a királyi párt seholsem 
találták. Masin ezredes végre egy nehéz drapériával 
elíödött mélyedésben egy kis gombot vett észre a 
falon. Ezt megnyomta s a föltárult fülkében állt a 
király és a királyné a lehető legegyszerűbb pon
gyolában.

Megkezdődött az Obrenovicsok tragédiájának 
ntolsó jelenete. A király előlépett.

— Obrenovics Sándor — kiáltott rá Misics ezre
des — jelentsed ki lemondásodat.

— Jelentsétek ki becsületszavatokra — monda a 
király — hogy semmi bajunk sem lesz.

— Naprcd. stovom néma dogovorat (Előre 1 Veled 
nem tárgyalunk) — mondák némelyek.

Miután a király vonakodott a reszkető és halott- 
halvány Drágától távozni, többen megragadták s a 
terem közepére ráncigálták.

— Köszönj lel — ordi'oltak rá az összees
küvők I

Mivel a kivály semmit sem felelt, Angyelkovics 
Milán, X-orarerós Luka. Dimitrijevics Drágán, Ravivo- 
jevics Lija és Trivkovics Száva kapitányok előreléptek 
s a kiráiyra lőttek. A többiek ezt látván, szintén a 
kirá yra sütötték pisztolyaikat, aki golyóktól keresztül- 
kasul lyukgatva összerogyott.

Azután megragadtak a halálfé elemtől állni sem 
tudó Drágát s számos re volverlö véssél lö dreteritették. 
Nem Igaz, hogy a holttesteket az ablakon keresztül 
a parkba dobták. Akarták ugyan, de Misics alezredes 
azt mondta, hogy ez mégis osak nagy durvaság 
lenne. A véres holttesteket lepedőbe csavarták s át
vitték az uj konakba. Erre (*/>8 órakor) Misics az 
azalatt összegyűlt tömegnek tudtára adta a véres 
esetet. A tömeg tombolva éltette a hadsereget.

Misics elbeszélése.

llisicz alezredes, aki a belgrádi táviratok egybe
hangzó jelentése szerint a legvskmerőbb szerepet 
játszotta a históriai véres éjszakán, igy beszélt el a 
királygyilkosság lefolyását és előzményeit:

— Antikor Sándor király elhatározta, hogy Masin 
mérnök ö .vegyét teleségül veszi, a népben és katona
ságban óriási izgatottság támadt. A tisztek már akkor 
azt tervezték, hogy a kirá yt megfosztják a tróntól 
és Milánt teszik meg újra királynak, de egy ezred- 
paranosnok elárulta a tervet. Sándor király há
zassága á tál és néhány hónappal később Milán 
halila következtében utolsó hiveit is elvesztette. De 
azért mégsem ért vo na ily tragikus véget, ha a 
március 25 iki államcsínyt nem követte volna el, 
amolylyel Lunyzvica Nikodémot rá akarta erőszakolni 
a szerb népre trónörökösül. Ebhez járult még a leg
utóbbi szkupstinaválastlás i s ; a radikálisoz, akiknek 
nagy többségük van a népben, elhatározták, hogy 
nem állítanak lel jelölteket, aminek az lett a követ
kezménye, hogy valamennyien, pártkü önbség nélkül, 
og/érle müen járnak el, hogy erőszakos megoldást 
tegyenek lehotővé. Kovákovics, Husin, Gcncsics, álanaz- 
kovics tábornok osinálták az összeesküvést Más 
tábornokot nem avattak be; többnyire fiatal tisztek 
vettek benne részt. A király több levelet kapott az 
összeesküvésről, a legutolsóban arról értesítették, 
hogy pünkösdkor fog kiütni a forradalom, és midőn 
ez nem vált be, a királyné ezt mondta egy udvar
hölgyének :

— Látod, milyen gyiva a népi Lármázik, irkái, 
ordít, de a tettre senki sem mer vállalkozni I

A tisztek, akik a királyi pár erőszakos eltávolí
tását magukra vállalták, néhány csoportra oszoltak és 
különböző kávébázakban bevár ák míg vége van a 
konakban tartolt diszebédnek és hangversenynek. 
Hogy azt a látszatot keltsék, mintha a királyné hivei 
volnának, a zenekarok által folyvást a Draga királyné
kólót huzatiák.

Éjiéi: fái 12-kor a tisztek észrevétlenül gyülekez

tek s  konak előtt h o g y  ott á tvegyék  Masin ezredesnek,
a királyné első férje testvérbátyjának utolsó paran
oiáit. Ekkor már a 7. gyalogezred bekerítette a rend- 
őriőnökség épületét és a csendőrkaszárnyát. Ugyan- 
nkkor a negyedik gyalogezred és a lovas tüzérség 
oirkált az összes miniszterek és a városi prefektus 
házai előtt, mig a 6. gyalogezred és a gárdaezrod a 
királyi palotát kerítette be.

Ljuba Keleties gárdakapitány adott jelre felnyi. 
tóttá a konak két nyugati kapuját és beeresztette a 
konak előtt összegyűlt tiszteket, mig Misics Péter a 
6. gyalogezred egy részével a déli kaput ostromolta. 
Heves elientállás után lefegyverezték a konak őrsé
gét. Ennek a harcnak 6 baiottja és húsz sebesü t e 
volt és most a 6. gyalogezred, a 4. lovasezred és a 3. 
üteg tisztjeit és a vezérkarok badiskoláinak még vagy 
busz tisztjével a régi konakba hatoltak, ügy volt 
megbeszélve, hogy Mika Kaumovics alezredes, a király 
hadsegéde tog nekik ajlőt nyitni, de minthogy az 
a tót zárva találták, Misics egy dinamittölténynyel 
szétvetette. Kaumovics éppen ekkor akarta kinyitni 
az ajtót és ez vesztét okozta, mert a dinamit megölte. 
Az összeesküvők erre behatoltak a konak helyiségeibe' 
ött legelőször a miniszterelnök vejével, Miljkovics 
századossal kerüllek szembe, a kapitány ellenállott 
mire a lázadók rövid nton agyonlőtték. Ugyanekkor 
neje apja házában egy leánygyermeknek adott életot.

Két szobával odább Petrovics Lázár íőhadsogéd 
állt utjukba.

Felszólították Petrovics tábornokot, hogy vezesse 
őket a királyhoz, hogy a hadsereg nevében lemon
dását követeljék. Petrovics megrémülve a tiszteket 
egész sereg szobán keresztül vezette, arra számítva, 
hogy a tisztek mégis megmásítják elhatározásukat. Az 
összeesküvők észrevették ezt és most már fenyege
tőzve követelték a tábornoktól, hogy vezesse őket a 
királyhoz. Erre Petrovics tábornok megragadta revol
verét, a tisztek közé lőtt, de senkit sem talált. A má
sik pillanatban Petrovics homlokán találva, holtan 
rogyott össss.

Erre megindult a hajsza a királyi pár nlán ko- 
romsőtéiségben, mert Petrovics, értesülvén a lázadás
ról, a palota elektromos vezetékét elvágta. Csak a 
szakadatlan puska- és revo vertüz lel-lelvillanó ténye 
világított a helyiségekbe. Miután az utolsó elientállás 
is meglőrt és körülbelül egy érahosszat eredményte
lenül keresték a lázadók a királyi párt, végre beta- 
lál'ak a királyi pár hálószobájába. A királyon csak 
egy vörös ing volt, a királyné szintén osak egy drap- 
szinii ingben volt.

Erre a lázadók tárgyalni kezdtek a királyijai.
Misics az köretele a királytól, hogy tsnadjoa Is 

a trónról is hagyja el az országot.
A király ellenszegült a követeiéanek ás igy szólt;
— Nem vagyok én Milán király és sem esyedem 

magomat néhány tiszttől befolyásolni. Meglrtcltítck/
Erre Miiics éles hangon követelte, hogy utasítsa 

ki Draga királynét, Sándor király erre dacból meg
ölelte is megcsókolta nejót és odakiáltotta a tiszteknek:

— Kincs as a kincs a t Hág ni, amelyért Prágámtól 
elválnék.

Erre a lázadók a királyt is a királynét is lelóttsk.
Több mint húsz golyó lurla át a király testét 

és még annál is több a királyné testét.
Mialatt e rémes eset a konakban lejátszódoíi, 

Markovics Cincár miniszterelnököt és Pavlovics Milo
ván hadügyminisztert lakásukon lőtték agyon ma 
lázadók és Tzdorovics Velje belügyminisztert életve
szélyesen megsebesítették. Futólépésben rohantaz a 
szolgák a miniszterek lakásába, ugyanekkor körülke- 
ritették azt a házat, ahol Draga kirá yué testvérei 
laktak, hogy a nőknek és leányoknak ne essék báu- 
tódásuk, A  királyné két öecsét már előbb lolartót- 
talták az utcán, a térparancsnokság épü etébe viliék 
őzet és ott az őrség lelőtte mind a két testvért.

Kikolics Demeter ezredes és hadosztály parancs
nok aki csak éjféltájt távozott a konak ebédjéről, 
katonaságot akart a király segítségére vinni, de két 
tiszt heves ellenlálás után megakadályozva tervét és 
az ezredest agyonlőtte.

A királyi pár holttestét az ablakon keresztül a 
parkba dobták Is a lázadók és ott találta azokat
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Ossrikov orosz követ még reggel öt órakor is. Ezzel 
végződött a tragédia amelynek 64 halottja és sebe. 
giilíje van. összeesküvés vezérei gyorsan meg- 
gzervezték a b ztonsági szo'gálatot és érintkezésbe 
léptek az összes pártok vezéreivel, úgy hogy dél
után 5 órakor már megalakult az uj kabinet amely 
a szkupstiua összeilléséig vezeti az ország ügyeit.

A meggyilkolt királyi pár.
Zlmony jnnius IS.

A királyné hagyatékáról mesés hírek van
nak elterjedve.

Némely lap szerint Draga királynénak tizen- 
agy milliója van két angol bankban. A királyi 
pár vagyonát elkobozták. Az udvari pénztárban 
foánó'írr'T frank készpénzt, találtak. A kormány 
bizottságot küldött ki annak a megvizsgálására 
és megállapítására, hogy mennyit lopott az állami 
pénzekből a királyi pár. A Draga királyné nevére 
elkeresztelt jachtról a királyné nevét kszaggatták.

Sándor király íróasztalának fiókjában egy 
proklamáció tervezetet találtak, amolyben sógorát, 
a fiatal Lunyeviea Nikodém hadnagyot akarta 
trónörökössé kinevezni. Három testvérét pedig 
királyi hercegi rangra akarta emelni és jelen
tékenyapanázst akart nekik biztosita ti. Az Íróasz
tal fiókjában ötvenezer dinárt is találtak.

Zlmony, junius 13.
Draga királyné húgai Lunyeviea-házban 

laknak, ahonnan az egyikot ma délelőtt Qymrgye- 
ries Ivó hadnagy a külügyminisztériumba kitérte. 
Ott okiratot Írattak vele alá, amelyben az ország
id! való távozásra és örökös távolmaradásra kötelezte 
mayái. Egy óra múlva ugyanígy jártak el a másik 
Lunyevica-leánynyal is.

Megenctdték nokik, hogy a halottéi elbú
csúzzanak. Éjnek idején boeresztették őket a ko
riakba s odavezették a királyné holttestéhez, amely 
fehér selyemruhába öltöztetve a nyitott koporsó
ban fokildt. Ott borzasztó jelenőt folyt le. Az 
ifjabbik nővér ájultan rogyott össze s úgy kellett 
Bt a szobából kivinni. A temetésre egyikük
nek sem volt szabad elmonnie. A holttestet csak 
betakarva nézhették ning. Amiben volt valamelyes 
gyöngédség, mert a holttestek ret'enetes állapot
ban hevertek. Világot vet erre Michel orvos-pro- 
tesszor nyilatkozata, aki tegnapelőtt délelőtt fél- 
kilenctől délután egyig a király és délután kettő
től félhétig a királyné holttestét boncolta.

— A két meztelenre vetkőztetett halott — 
úgymond — a  régi konaknak szuterrén-helyisé- 
gében, ahol a gyilkosság történt, volt kiterítve. 
A királyon hat lölt sebet és három nagy kardvágást 
találtam. A goiyósebek közül három halálos; 
egy golyó a szivbe, kettő a hasba törődött. 
A kardvágásokat a jobb karon akkor kaphatta, 
amikor védekezett. A testén azonkívül több zuzó- 
dás, karcolás és több bajouett- vagy kardszurás 
van, melyek azonban nem voltak veszedelmesek. 
Megállapítottam, hogy Sándor király erős, kissé el
hízott, de teljesen egészséges ember volt. Az 
agyveltjta abnormitás mutatkozik. Draga királyné 
testén négy lőtt sebet és a karján több kard. 
vágást találtam. Rajta is van szúrt seb. A lőtt seb 
közűi kettő, a szív és a tüdő sebe, halálos volt. Konstatál
tam, hogy Draga királyné kielégítő szervesein volt. 
Mindkét tüdőoldalon kigyógyult tuberkulózis látható. 
Ami iránt Szerbia és az egész világ annyira ér
deklődői!, egész bizonyossággal megal apítottam, 
hogy a királyné mindig meddő maradt volna. A 
tisztek IMmühmiteres szolgálati revolverrel, úgyne
vezett Magan-féle belga revolverrel lövöldöztek 
két-három lépésnyiről. A boncolásról hosszú jegyző
könyvet véltünk föl és azonnal átadtuk a kor
mánynak.

L o a d o n  jn n iu s  13.

A szerb követ a leghatározottabban megcá
folja azokat n híreket, hogy Sándor királynak lon
doni bankároknál több millióra rugó letétje van. A 
szerb követ egy birlapiró előtt akként nyilatko
zott, hogy a király egész magánvacyona nem 
több százezer Izminál s ez az összeg vagy Bécsbon, 
vagy Berlinben, vagy talán Párisban van elhe
lyezve.

A királyválasztás.
Zlmony, jnnius 18.

A királyválasztás nem lesz egyhangú. A szkup- 
stinában van egy töredék, amely az egész ország
ban rendkívül népszerű Konstanlinovics ezredest, 
vagy ennek a fiát akarja királynak. Van pártja 
egy osztrák hercegnek is, akinek a nevét még titok
ban tartják. Annyi bizonyos, hogy a szkupstina 
hétfői ülésén több jelöltet fognak ajánlani.

A  szkupstina hétfői ülésén mindenekelőtt a 
kormánytorma tekintetében fognak határozni. Ha el

fogadják a király ság államformáját, ami valószínű, 
akkor a jelöltek közül az egyiket királylyá fog
ják proklamálni. Az utóbbi napokban, különösen 
az intelligencia körében erős köztársasági áramlat 
mutatkozott. A kabinet kebelében Zsivkovús igaz
ságügyminisztert tekintik különösen a köztársa
sági irány hívének, de annak a megfontolása, 
hogy a köztársasági államforma a külföldhöz való 
viszonyok fejlődését hátrányosan befolyásolná, e 
kormányforma érvényesítését gátolni fogja és igy 
minden valószínűség szerint proklamálni fogják a 
királyt. A proklamálás bizonyára egyhangúlag fog 
megtörténni. Most ugyan Mirkó herceg érdekében 
is csinálnak propagandát, sőt Lazarevies neve 
is tölbukkant, aki azt állítja magáréi, hogy 
egy régi cári családból származik és akit az 
Obrenovics-párt szétszórt maradványai jelölni is 
óhajtanak. De az utolsó pillanatban ezek az 
inkább fantasztikus jelöltek bizonyára maguk
tól fognak eltűnni. Karagyorqyevics Péternek ki
rálylyá való proklamálása már azért is biztosra 
vehető, mivel őt a nagyhatalmak legszívesebben 
és a leggyorsabban ismernék el.

Nem keltett valami különös meglepetést az 
a hir, hogy Karagyorgyevics Péter herceg egy 
újságírónak azt mondta, hogy föltétlenül elítéli a 
belgrádi gyilkosságot. Sokkal egyszerűbb lett 
volna szerinte, ha a királyt és a királynét meg
kötözték volna és a Dunán át magyar földre 
szállították volna. A hadseregre nézve, úgymond, 
nem dicsőségos dolog, hogy asszonyt is meg
gyilkolt.

Híre jár, hogy a diákság hétfőn a szkupstina 
itt előtt tüntetni készül, s ezzel tiltakozni készül a 
királyválasztás ellen. A tanulók azt hirdetik, hogy 
a kínálkozó legjobb alkalom a köztársaság kikiáltá
sára. /Szerbia megérett a köztársasági államformára, 
az uj dinasztia pedig, ha trónra jutna, nagyon 
rövid idő alatt kénytolen volna ezt belátni.

A választás, hir szerint, nem fog oly csende
sen lefolyni, mint ahogy remélték. A radikális 
párt tagjai, élükön rieirscsal és Pairscsal, majd
nem valamennyien Belgrádban vannak együtt. A 
radikálisok holnap este a Teraszián lévő klub- 
helyiségükben értekezletet tartanak, mely a hely
zettel és iőleg a jelöltség kérdésével foglalkozik. 
A párttagok között úgy az államhatalom formája, 
mint a megválasztandó személy tekintetében is éles ellen
tétek állónak fenn; republikánusok is vannak. Egy tö
redék Karagyorgyevics jelöltsége ellen a többi kö
zött azzal érvel, hogy megválasztatása esetében ama 
birtokok visszaszerzését fogja követelni, amelyeket 
őseitől azObronovicsok elkoboztak.Továbbá,tekin
tettel Karagyorgyevicsék kiterjedtrokonságára.mely 
Szerbiára teherként nehezednék, ezek Szerbia ér
dekében állónak mondják, hogy valamely európai ural
kodóhoz tagját ültessék a szerb trónra. A hétfőn 
tartandó királyválasztó szkupstina és szenátus 
összülésen Qersics Gregor volt szenátusi alelnök 
(Vuics-párti radikális) fog elnökölni. Harinkovies 
Dimitri volt elnök az annak időjén egybehívott 
szenátus funkcionálása alkalmával lemondott. 
Gersies, aki ezelőtt egyetemi tanár volt Belgrád
ban, újvidéki származású. A hétfői ülés választja 
meg azt a háromtagú doputáeiót, amely az uj 
királyt meghívja.

A szerb trónra több jelöltet emlegetnok: Ka- 
ragyorgyevicset, továbbá Mirkó montenegrói herce
get Legújabban Konstanlinovics tábornok fiit is 
kombinálják, aki a meggyilkolt királynak nagy
bátyja s az országban népszerű ember.

Ma már több szenátor és szkupstina-kép- 
viselő érkezett az országból. Sokan azt vélik, 
hogy a paraszt földmives-képviselök köztársaságot 
fognak óhajtani, hogy az udvartartás költségeit meg
takarítsák. Az Odjek című lap állást foglal a köz- 
társaságiak ellen, akiknek vezetője dr. Zsivkovics 
Lyubomir, akit revolveres idealista gúnynévvel illőt.

Ede,. junius 18.
Kenddovics szerb szenátor, Karagyorgyevics 

Péter herceg intimusa, aki itt lakik és innen ve
zette az összeesküvést, amelynek 6 volt a lelke, 
ma Gctt/be utazott. Elutazását tegnap a bécsi 
szerb bizottság tanácskozása előzte meg, amelyre 
Belgrádból több katonatiszt és politikus érkezett 
ide, igy a  többi közt Fctrovics Vukasin, Sándor 
királynak régebbi, de kegyvesztett titkára. A bel
grádiak álnév alatt laknak a Wandl-szállóban, 
ahol a tanácskozás lolyt. Elhatározták, hogy 

I Szerbiában ál alános amnesztia lesz, nehogy a ki

rálygyilkosoknak bántédásuk legyen. Ezt a ha
tározatot Nenádovics magával vitte Genfbe.

Illetékes helyen megcáfolják azt a hirt, 
hogy gróf Kapniszt orosz nagykövet gróf Oolu- 
chowski külügyminiszterrel tanácskozott és hogy 
külügyi hivatalunk tárgyalt a pétervári kormány
nyal arról, hogy Karagyorgyevics Péter herceg 
legyen Szerbiának uj királya. Csak arról volt 
szó, bogy abban az esetben, ha a nagy szkupstina 
megválasztja a herceget királynak, mi el fogjuk őt 
ismerni és ugyanezt fogja tenni Oroszország is.

Berlin, junius 13.
A Berliner Tageblatt római tudósítója beszélge

tést folytatott Petrovicscsal, a montenegrói főkonzuliéi, 
aki a legüatározouabbaa tagadta és meghazudtolta, 
hogy Nikita fejedelem ilirko hercegnek jelöltségét 
lanszirozta; az is koholmánj a lókonzul szerint, hogy 
Alirko herceg kándor király ellen titokban dolgozott, 
mert ellenkezőleg az utóbbi időben a oettinjei és a 
belgrádi udvarok között jó viszony volt

B é o a  junius 13.
A N. W. Tagblatt munkatársának alkalma 

volt dr. Nadan AVandowcscsal, Karagyorgyevics 
Péter herceg rokonával s meghitt emberével be
szélnie, aki azt mondotta, hogy egyelőre még 
nem lépett érintkezésbe a szerb vezető férfiakkal, 
de kétségtelennek tartja, hogy Karagyorgyevics 
Péter hercoget fogják királylyá kikiáltani és meg
választani. Karagyorgyevics Péter herceg csak 
akkor fogja elfogadni azt, ha a választás a leg
szigorúbb törvényes formák betartásával történik, mert 
Péter herceg nagyra'artja a törvények tiszteletét.

B e lg r á d ,  ju n iu s  13.

Hir szerint egy ma délután tartott miniszter
tanácsban hat miniszter Karagyorgyevics mellett és 
egy a köztársaság mellett szavazott. Sándor király 
utolsó szavai állítólag ezek voltak:

— Gincár Markovies, miért tetted ezt nekem?
A király Markoviesot tartot'a az összeesküvés 

fejének.
Erősen hiszik, hogy Knrogyorgyevicsetmeg

választják királylyá. Mirkó montenegrói hercegnek 
nincsenek többé sanszai, mert ezeket Sándor ki
rály unokanővérével kötött házassága állal meg
semmisítette. Szerbiában mitsem akarnak többé 
tudni az Obrenovies- családról.

Q e n f, ju n iu s  13 .

A  svájci távirati ügynökség jelenti: Kara- 
gyorgyevies Péter délután 4 órakor kijelentette, 
hogy eddig még nem érkezeit hozzá hivatalos kérdés 
vagy ajánlat.

Interview-k.

Több kitűnőség, aki az események előteré
ben vau, ma togadta Gergely Istvánt, a Budapes i 
Naplő egyik kiküldött tudósitóját, aki több igen 
érdekes kérdésre kért és kapott feleletet azoktól 
a férfiaktól, akik most Szerbia ügyeit intézik. 
Beszélgetéseiről munkatársunk a kővetkező táv
iratban számol be.

B e lg r á d ,  ju n iu s  18 . 

(Avakumovicsnál.)
Ma beszéltem a miniszterelnökkel a helyzetről. 

Avakumovica ur a Mihály fejedelem utcában (Knyáz 
Michai-ulioa) lakik saját házában, egy ódon egyszerű 
épületben, a Grand Hotel mellett. Ugyanas a ház ez, 
ahol ezelőtt tíz esztendővel, mikor a kiskorú fejede
lem helyett regensek uralkodtak Szerbiában, gyilkos 
merényletet követtek el Avatiumovics elieu, aki akkor 
bukott minisztere uök volt. A ház kapuja mellett még 
ott vau a kopott cégtábla, amely jelzi, hogy itt 
Avakumovica ügyvéd lakik. De a be aratót már katonai 
őrség állja el, jeléül annak, hogy aki itt lakik, aa 
most Szerbia miniszterelnöke.

Mikor odaértem, éppen hazajött a miniszterelnök, 
két elegáns termetű lehérbiuros k'sasszonynyal akik
ről később megtudtam, hogy a miniszterelnök leá
nyai. Nyomában jött Gersich Giga, a királyválasztó 
nagy-szkupstina elnöke, akinek ha’aszthatatlan be
szélni valója volt a kormányelnökkel. Alka masint a 
királyválasztó gyű és lormaságait beszélték meg. 
Addig, mig rövid tanácskozásuk tartott, egy egyszerű 
kis szobába vezettek, a miniszterelnök ügyvédi iro- 
dájába. amelynek összes bútorzata öt szekrény, né
hány szék egy Íróasztal és egy pónzesláda.

Amint Gersich távozik, nyomba kisiet Avaku- 
movics és egy igazán kedves házigazda udvariassá
gával tessékel be a szalonba, uientegetődzve, hogy 
megvárak oztat ott.

Szerbia miniszterelnöke magas, tagbaszakadt 
lérfi kiberetvált állal, rövidre nyírt ősz hajjal. Arca, 
orra. bajsza, szeme rőt. Igazi szláv róka&ro. Sehogy* 
sem illik erre a tejre a nyuga’-eurőpai oilinder; szin'e 
kívánkozik a szerb nemzeti kucsma alá. A miniszter
elnök helyijei kínál meg, aztán beszélni kezdünk.
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— Mit határoztak e l a  m iniszterek azon a  ta
nácskozáson , m ely ma egy tő l n yo lc ő r i ig  tartott? —  
kérdeztem.

— A tanácskozáson nem hoztunk határo
zatot — felelt a miniszterelnök. Folyó ügye
ket intéztünk el, aztán tanácskoztunk a 
szkupstina és szenátus tagjainak holnapi elő
készítő konferenciájáról.

— Szób a kerü lt-e a  tanácskozáson az a körül
m ény —  folytattam  kérdéseim et, h o g y  az átmeneti 
korm ány jeg y zék é t O roszországon k ívü l m inden ha
talom  tudom ásul vette?

Az elnök  k issé  hebegett, majd ig y  felelt:
— Évvel a kérdéssel nőm foglalkoztunk.

Nagyon értjük a hatalmakat, hogy várakozó 
álláspontra helyezkednek, amig a helyzet 
kialakul véglegesen.

— N em  gon dol-e arra a korm ány, h ogy a véres  
éjszaka m inden m ozzanatát h itelesen  m egállapítsa és  
n yilván osságra hozza. E vv e l vélem ényem  szerint tar
toznak Szerbiának, a  kü földnek és a történelem nek  
egyarán t

A m iniszterelnök ú gy  látszik félreértette ezt a 
kérdésem et, mert ig y  fe le lt:

— Azon az éjszakán nem voltam Bel
gádban. Egy hünperben mint védő Alexi- 
nácban időztem.

— E ngedőim et kérek — vágtam  közbe — azt 
kérdeztem , h ogy  a véres éjszaka esem ényeit nem  ál- 
lapit ák-e m eg  h itelesen ?

— Úgy? — mondta Avakuraovics s gon
dolkodott. — Valóban, bizottságilag nem álla
pítottuk meg ezt, de a hadügyminiszter 
amúgy is jelentést fog tenni s az esemé
nyeket elő fogja adni valamelyik segédtiszt 
vagy ordonáne, aki a palotában azon az 
éjjelen szolgálatot teljesitott.
—  M egvan-e már ez  a jelen tés ?

— Nincsen meg, de éppen ma beszéltem 
ez ügyben a hadügyminiszterrel.
— Mi lesz azokkal — loiytattam szívósan a

k én yes kérdés feszegetését — m i lesz  azokkal, akik a 
királyi párt m egölték ? Miért n incs már v izsgálat 
ellen ü k?  H iszen  g y ilk o ssá g  történt s  ez valam elyes  
férum elé tartozik, ba mindjárt lö l is  mentik őket, 
vagy  ha nem zeti hősöknek  deklarálják is?

— Az átmeneti kormány evvel nem fog
lalkozik. Vizsgálatot nem rendel el.

— É s ba a szknpstinában akadnak olyanok, akik 
* m egtorlást k övetelik ?

— Az fog történni, amit a szkupstina 
akar. Ha vizsgálatot kivan, meglesz. Ha bün
tetést kiván, az is meg tesz. Ha nem kiváuja 
a büntetést, nem lesz s ezzel vége — szólt 
az elnök vállat vonva.

• -  G ondolja-e, h ogy  a tettesek bűnhődni lógnak  ?
— Nem. Ezt nem hiszom.
— Mi a véleménye a szkupstináról és 

napirendjéről ?
— Királyt fog választani.

— V an-e jelöltjük?
— A kormánynak nincs jelöltje. Az lesz 

a  király, akit a parlament akar. Az egyhaDgu 
választás felől bizonyosak vagyunk.

— K it fognak m egválasztan i?
— Ezt nem tudom.

— H iszen  csak K aragyorgyevicsről lehet szó .
— ügy van. Köztársaság ki van zárva. 

— G ondoskodott-e a szerb alkotm ány olyan
m odalitásról, h o g y  a királyi ház k ih a l?

— Nem, de a szabad királyválasztás ez 
esetben logikus emberi törvény.
— Mi lesz Sándor király vagyonával, birtokai

v a l?  Mi történik a királyné vagyonával s k i őrzi 
ingóikat a konakban?

— E célra bizottságot küldtünk ki, amely 
a leltározást már megkezdte.

— N em de, a  k irály után Natália örök öl?
— Igen. A törvény szerint.

— É s a k irályné u tán?  A L u n yevicák ?
— Hisz azok meghaltak.

— Hát a nővérek?
— Igen, igen. Törvény szerint ők ;

Ezt a szót, h o g y  törvény szerint a m iniszterelnök
olyan furcsán h angsú lyozta , h ogy  nem  csodálnám , 
ha a hétfői szk up stin a a királyi pár eg é sz  hagyatékát 
nemzeti vagyon nak  deklarálná.

, — Bevallom , — folytattam ezután — h o g y  sok  
helyen a korm ány h elyzetét ú gy  fogják  föl, h o g y  
M isics ezredes titkos diktatúrája alatt áll.

— Óh, ez nem áll. Biztosítom, hogy I 
nincs katonai diktatúra. Abban a pillanatban, 
mikor az ideiglenes kormány a rond fönntar
tását elvállalta, a katonaság a minisztérium 
alá került, hogy még a látszatát is elkerül
jük, mintha a kormányt vagy a szkupstinát 
a választásnál a katonaság befolyásol ja. Intéz
kedtünk aziránt is, hogy a konak előtt hol
nap már ne legyeo katonaság. ,

“  H o g y  fo g  végbem enni a választás?
— Az uj konakban még sok elrendezni

való vau. Több teremre van szükség, mert 
külön tanácskozik a szkupstina és külön a 
szenátus, aztán határozathozatalra egybegyül- 
nek. E kérdések modalitását most rendezzük. 

V égü l m egkérdeztem  a miniszterelnököt, hogy 
mit üzen  a m agyar közvélem én yn ek  a m iniszterelnök  
s  m i az, amit leginkább szeretne a magyar közönség
figyelm ébe ajánlani.

A  m iniszterelnök különös m elegséggel ig y  fe le lt :
— Nomcsak Szerbiában, de külföldön is 

tudják rólam, akik régóta ismernek, hogy 
nincs forróbb óhajom, mint az, hogy Szerbia 
és nemzetük között tiszta barátság legyen. 
Ez mindkettőnk érdeke. Ismételve kérem,
hangsúlyozza ezt a  Budapesti Naplóban.
B eszé lgetésü n k  véget ért. Elbúcsúztam  ettől a 

k ivá ló  férfiútól, akire Szerbia legválságosab b  napjai
ban sorsát b ízta. E g y  kérdés bántott m ég távozásom 
kor. de nem  akartam figyelm eztetni a m iniszterelnököt 
a  szavaiban  rejlő ellentm ondásra: Miért küldött a 
m inisztérium  bizottságot a királyi pár é s  a konak le l
tározása végett, ha ninos katonai diktatnra Szerbiá; 
bán ? H ogy  lehet ebben a dologban  illetékes a had
ügym in iszter ? Miért nem  a m in iszterelnök?

(D u m b a  K on stantin nál.)
Ma délelőtt fölkerestem Dumba Konstantin osz

trák-magyar követet, aki Stndninli ,-utcai pompásan 
berendezett palotájában fogadott. \ szerb események
ről íolytatott hosszas beszélgetés után a nagykövet a 
kővetkező nyilatkozatot tette:

— A jelonlegi kormánynak semmiféle hi
vatalos nyilatkozatát hivatalosan nem vehe
tem tudomásul, mert Sándor király udvara, 
melynél akkreditálva voltam, megszűnt. Meg
szűnt tehát megbízatásom is. A mostani mi
niszterekkel legfeljebb privátim érintkezhelem.

Ami szerb konzul-ügynökségeink jelenté
seit illeti, ezekről ol kell ismernem, hogy 
n : i ’elnek a szorb provizórius kormány je
leneseinek, melyek azt konstatálják, hogy 
az országban nyugalom van.

( K a ly e v ic a  L y u b á n á l.)

Ealyevits L yu b a külügym in iszter tegnap fogadott 
lakásán é s  a  k övetkező felv ilágosítások at adta. Arra 
a kérdésem re, h o g y  tudott-e valam it arról, h ogy  mi 
fog  történni, a  külügym in iszter ig y  fe le lt:

— Uram! Arról, hogy mi fog történni a 
konakban, sojtolmom sem volt. Heggel öt 
órakor felkeltettek s a konakba hívtak. Oda
mentem s ott tudtam meg a történteket. Lát
tam ezután, hogy egy ötven tagú bizottság 
összeállította az uj kabinetet, láttam, hogy 
népem legjobbjai vannak ott együtt s ezért 
munkát vállaltam. E nehéz napokban nekem 
jutott az a iöludat, hogy hazámat a külföld
del szomben képviseljem. Tudom, hogy most 
nem lőhet más föladatom, mint az, hogy a 
rendet fönntartsam s hogy békés állapotokat 
teremtsek.
— Tudja-e, hogy mit fog végesni a hétfőn 

összeü lő  szk up stin a? — kérdeztem .
— Nyíltan bevallom, hogy a z  ntcákon 

hallottam, hogy köztársaságról beszélnek. 
Most először hallok ilyent Belgrádban. Ezek 
az eszmék itt teljesen újak, de vérmes embe
rek mindenütt vannak. A dolog e részét nem 
tartom komolynak.

— A zt h isz i tehát, h o g y  K aragyorgyeviosnek  
van a legtöbb kilátása a trónra ?

— Azt. Noki van a legfőbb sansza.
— H ol van  m ost K aragyorgyev io s?  — kérde

zem  tovább. — Tudja-e, h o g y  a h erceg  a merénylet 
éjjelin elhagyta G enfet?

— Nem tudom. Karagyorgyevioscsel nincs 
semmi összeköttetésünk. A hétfői szkupstina 
ülésén minden el fog dőlni. Az égésé ország 
nyugodt is velünk van.
— Tudósitolták-e Natáliát fia hatá'áről?

— Natália egyik udvarhölgye éppen Bel
grádban volt rokonai látogatására. Ez a hölgy 
sürgönyözte meg Natáliának az eseményeket, 
mire Natália sürgönyileg fejezte ki mély bá
natát s egyúttal megkérdezte, hogy eljöhet-e 
ide fia temotésére. Oreskovics kisasszony — 
igy hívják az udvarhölgyet — ekkor hozzám 
jött s tanácsomat kérte. En kijelentettem, 
hogy Natália amúgy is későn érkeznék, mert 
a temetés éjjel lösz. Oreskovics kisasszony 
legott elhagyta Belgrádot és Páriába utazott.

M iként fogadta ön  a küllőid: híreket?
— Igen jól esett, hogy Oroszország kivéte

lével valamennyi nagyhatalom biztosította, a kor
mányt, hogy mindaddig, míg zavar is forrongás 
ticm less, Szerbia iigyabc bele nem avatkoznak.

( M a r k o v ic s  ö z v e g y é n é l .)

K ralyevicstől M arkovics C in cám é g y á szo ló  há
zába m entem . A  m eggyilk o lt m iniszterelnök csöndes  
k is  fö ldszin tes házáról sen k i sem  h in n é, h o g y  abban 
néhány óra előtt o ly  rém es d o lgok  történtek. C sön ge
tésem re e g y  szo lg a  nyitotta k i a  kaput, aki kérésem re 
bejelentett a  ház asszonyának , aztán beléptem  a szo 
bába, m elyben  m ég égtek  a halotti gyertyák  s  g y á 
szo ló  a sszon yok  suttogva álltak eg y m á s m ellett. A  
m iniszterelnök özv eg y e  ötven é v  körüli h ö lg y , hozzám  
lépett a m ikor b eszéln i akart, hirtelen  zo k o g n i kez
d e t t  N agysok ára aztán szóh oz jutott s  elmondta, 
h o g y  a végzetes  éjszakán  k éső n  jöttek  haza.

— A harmadik szomszédban voltunk — 
folytatta aztán. Leányom lakik ott, aki vajú
dott. Három óra felé fogyverek csörgését hal
lottuk ablakaink alatt. Folköltöttük a oselé- 
dot, hogy tekintsen ki. A cseléd avval jött 
vissza, hogy házunkat katonák vették körül. 
Alig tudtunk még szóhoz jutni a  rémülettől, 
mikor már csöngetés hallatszott, aztán egy 
férfihaog, mely szolgánknak azt parancsolta, 
hogy férjomet hivja ki. Szegény férjem legott 
kiugrott ágyából, felöltözött és kiment Rög
tön utána hallottam, hogy egy tiszt igy szélt 
harsány hangon:

—  Ö n n ek  m e g  k e ll  h a ln ia !

Aztán férjem hangját hallottam, aki nem 
ellenkezett, csak arra kérte a katonákat, hogy 
tőlem elbucsuzhassők. Erre egy pillanatnyi 
szünet állott be, aztán pisztolylövést hallot
tam. Tudtam, hogy megölték férjemet

*
Más forrás szerint C incár M arkovics meggyil

k olása  ig y  törtónt:
A katonai őrjáratot egy kapitány vezette 

Cincár-Markovios házához. Két katona beugrott a 
kerítésen át az udvarra, ahol két zsandár posz
tolt. Ezek a kapuhoz siettek, mire a kapitány 
fölszólította őket: nyissák ki a kaput. E z  meg
történt. Az őrség bevonult az udvarra. A zaj hal
latára a lakás ajtajában egyszerre megjelent 
Cincár-Markovics Ó3 rákiáltott a kapitányra :

— Mi az, kapitány?
— A király nevében jö v ö k  ö n h ö z  —  fe -  

felte ez.
—  N e m  ig a z  —  k iá lto tta  a  m in isz te r e ln ö k  

— ön nem Sándor király nevében jön 1
Amikor ezt mondta, a miniszterelnök fele

sége rohant ki az ajtón. Az asszony rögtön látta 
a helyzetet, sejthette is, mi történik és könyö
rögve kérto a kapitányt, engedje meg, hogy ö a 
leányához mehessen. Á  kapitány megengedte, 
két katonát is rendelt melléje. — Mialatt rendel
kezett, Cincár-Markovics ésrrevéflsnul eltűnt. A ka
tonák Átkutatták a szobájukat; de nem találták 
sehol. Végre ráakadtak a pimében. A m in t  e s s r e -  
vették, előngrott és rákiáltott a kapitányra:

— Kapitány, én miniszterelnök é s  táb orn ok  
V3gyokl Önt ki fogom végeztetni 1

A kapitány revolvert rántott is Htseer rMtt 
Cincir-Afarkovicsra. A miniszterelnök összerogyott, 
miro a kapitány egy harmadik lövéssel megölte, 
így végezvén vele, a  k a p itá n y  fö lm e n t a  katonái
hoz és igy szólt:

— Vége van!
— Éljen K a r a g y o r g y e v ic e !  —  k iá lto ttá k  a  

k a to n á k .
— Éljen S z e r b ia i  —  fe le lte  a  k a p itá n y .

A forradalmi kormány.
B e lg t á ü ,  ju n iu s  1 8 .

A  provizórins kormány jegyzéket intézett a 
hatalmakhoz. A jegyzék szóról-szóra igy hangzik: 

A  különböző m eghasonlások  a z  udvarnál a 
h adsereg k özbelépését é s  eré ly es  átjárását idéz
ték e lé , m elynek  k övetkeztében  Sándor király és  
D raga királyné életüket vesztették . A z orezág  
rendjének é s  békéjének fenntartása érdekében e 
n eh éz é s  végzetes  v iszon yok  közepette az összes  
politikai csoportok  egyértelm ű en  m egegyeztek , 
h o g y  id eig len es korm ányt alakítanak é s  v issza 
állították a matt év  m árcius 23-á ig  életben volt 
alkotm ányt é s  az 1901. év  április hatodikén m eg
választott képviselőházat összeh ívták . (Itt követ
k ezn ek  a kabinet tagjai.)

A  junius 2-án tartandó ü lésen  a k ép vise lő -
ház uj fejedelm et fog választani é s  m ás o ly  hatá
rozatokat fog hozni, melyek aa a j helyzetben  
szü k ségesek .

R endzavarás seh o l nem  történt. A  korm ány  
m eg van  győző d v e , h o g y  ily  eljárással bistositani 
fogja az uj állam résiére as issses európai hatalmak 
szimpátiáját.

B a lg r á d ,  ju n iu s  13 .

Az uj szerb kormány jegyzékét, amelyben a
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readezerváltozáeról ad hirt a hatalmaknak, Orosz
ország kivételével az összes hatalmak tudomá
sul vették és azt Szerbia belügyinek jelentették 
ki. Pétervárról a válaszjegyzék még nem érke
zett meg. A pétervári válást az egyetlen, amoly 
késik. Az orosz közhangulatra, nyilván felső 
helyről Dyert sugalmazásra irt cikkeken kívül, a 
következő esőt is nagyon jellemző:

A királyi pár moggyilkolása előtt nehány 
nappal a szerb nemzeti szinház meghívására 
Belgrádba érkezett az orosz udvari szinház 
Lucsics Dalmatow nevű tagja, aki dalmáciai 
születésű szerb. Dalmatow tegnap kijelentette, 
hogy lognagyobb sajnálatára nem léphet föl 
s hogy sürgősen vissza kell térnie Orosz
országba. Kitudódott, hogy orré a lépésre a szí
nész az orosz követség utasítása folytán hatá
rozta el magát, ahol megmagyarázták neki, hogy 
egy orosz udvari színésztől nem illő olyan főváros 
színpadán szerepelni, melybon az uralkodót meg
ölték. Sándor királyt a cár mon cher Frcre-mt. 
nevezte, a házassági tanúskodás kötelékénél fogva 
egybe voltak fűzve. így történt, hogy Dalmatow 
legott elutazott Belgráditól.

B é o » , ju n iu s  13.

Mérvadó forrásból a következőt jolentik: 
Néhány magyar lap ma azon első pillanatra való
színűtlennek tetsző hirt hozta, hogy a szerb össze- 
tskiivók bécsi udvari büröknél puhalolósdtak annak 
megtudása végett, hogy ezen körök Sándor király 
detronizálásával szemben milyen magatartást fog
nak tanúsítani és hogy az összeesküvők csak ez
tán állapították meg a merénylet időpontját. Ezen 
merőben költött és teljesen téves hirt n képtelet 
sziileményének kell tekinteni, a benne foglalt méltatlan 
gyanúsítást pedig legerétgesebb mádon vitted kell uta
lt ovi. Teljesen alaptalan továbbá az a hir, hogy a

7., ld, és 4. hadtestet a sze. b események következtében 
készenlétben tartják és mobilizálták volna. Mind o hí
resztelésekből egy szó sem igaz.

Újabb bonyodalmak
B elg r& d , ju n iu s  13.

A kormány tagjai közt szinleg teljes az 
egyetértés. Ismételten alkalmam volt beszélni Pro- 
íirjesal, Genrsirsesel és Avakumovicscsed és ebből 
azt a meggyőződést merítettem, hogy Szerbia újabb 
bmyadátmak küszöbén áll. A miniszterek nem bíz
nak egymásban, mindeniknek külön-külön terve 
vaui Karagyorgyevics—,Péter hercegnek a kormány 
tagjai közül csak Avakumomcs, Kalyevies és Veliko- 
v:es a hívei. Zsivkovies igazságügyminiszter köztár- 
írsági érzelmű s egyáltalán Belgrúdban rohamosan 
szaporodik a köztársasági párt. A helyzetet súlyos
bítja Pasics, Oruics és Sinu'cs megérkezése. Ők 
nem vehettek részt a kormány megalakításában, 
mert a katasztrófa előidézésében sem volt részük. 
A főtörokvés most az, hogy Kraljevies vagy Ri- 
barác elnököljön hétfőn a szkupstinában, mert 
ettől várják az egyértelműség létrejövetelét A 
visszatért szélső radikálisok Simieset kívánják az 
illamtanáos elnökénok. A hadsereg lelkesedik 
Karagyorgyevics Péter herceg jelöltségéért. A 6. 
ás 7. gyalogezredek, amelyek Karagyorgyevics 
Péter herceget a mészárlás után királylyá kiál
tották ki, hétfőn szolgálatot fognak teljesíteni. 
A hadsoreg teljesen a radikálisok eszköze.

A vidéki képviselők, akik későn értesültek 
a történtekről, meg voltak döbbenve, de a szörnyű 
mészárlás hallattára rémületükben tétlenül várták 
a következő nap fejleményeit.

A diplomáciai testület szerint a koalíciós 
kormány összeválogatása szerencsés volt. Az 
riegen követek egyelőre semmibe se avatkoznak 
s úgy viselkednok, akárcsak a magánemberek. 
™bg bizonytalan, hogy melyik pártfog felülkerekedni. 
A pártok között kölcsönös a féltékenység. Politikai 
körökben általános az n vélemény, hogy a király- 
választó gyűlésen nem kell meglepetéstől félni, 
a'ónban mértékadó holyen nem tartják kizártnak 
a bonyodalmak lehetőségét;

Az Obrenovic6-párt.

B e lg r á d .  ju n iu s  13.

_ Azok ? h'rek, amolyek az ország belsejében 
/ '  ubrenovicsok erdekébon történt fölkelésekről 
9 kavargásokról szólnak, valamint az a hir,hogy 

iH? 18' , aĉ kost föllázadt, teljesen alaptalanok. Egy 
>setib úriember, aki Milán király uralkodása 

?'att magasabb méltóságot töltött be, úgy nyilat-
zott, hpgy ninos többé Obrenovics párt.

—  E n  ta lán  a z  e g y e t le n  v a g y o k  S zer b iá b a n  -

úgymond — aki az Obronovies-ház szerencsétlen 
utolsó sarjadókát megsiratom.

Jellemző, hogy még ez a férfiú is az ideig
lenes kormányt a következőképpen Írja le: A 
kormány tagjai mind tiszteletreméltó férfiak. A 
miniszterek politikai kapacitások és a becsületes
ség krémjei, akiket csak Szerbiában egyáltalán 
találni lehet.

Pera Teodorovics, a Halé Novine szerkesztője, 
aki Sándor király alatt úgyszólván mindenható 
volt, a külföldre menekült; a Halé Novine meg
szűnt.

Z lm o n y , ju n iu s  13.

Nikolajevics Milivoj, Sándor király volt had
segéde a kocákban elkövetett merénylet reggelén 
eltűnt és azóta nyoma veszett. Itteni beavatott körök 
szerint Nikolajevics egy itteni követségnél kere
sett és talált menedékot.

Karagyorgyevics Arzén mutat.

P á r ia , ju n iu s  18.

Karagyorgyevics Arzén herceg, Péter király
nak az öccse a párisi körökben nagyon ismeretes 
egyéniség. Feleségétől, Demidov hercegnőtől el
vált, de azért jó viszonyban maradt a Demidov- 
családdal, míg a hercegnő (aki az elváláshoz okot 
szolgáltatott) családjával toljesen moghasonlott. 
Arzén a fiát egy svájci penzionátusban nevelteti. 
A herceg nagy világfi és sportsman, van ver
senyistállója s automobilja, amelylyel csak nem
rég sikerült egy öreg asszonyt elgázolnia.

Tegnapelőtt egész nap nem mutatkozott a 
Rue Cambonban lévő lakásán, az azelőtti e6tét 
pedig a Rue Comartinben lévő Sporting-clubban 
töltötte, rendes szokása szerint. „Nem úgy visel
kedett, mint aki valami nagyon fontos hirt vár 
valahonnan", mondá később egyik ismerőse. Ezt 
a hirt csak teguapelőtt délben tudatták vele, mi
kor a herceg még ágyban feküdt. Néhány isme
rőse hozta. Nyomban felöltözött s lerohant a por
tás loge-ába, hogy nem érkeztek-e levelei. Mikor 
lóért, a portásuénak a nyakába borult s löl- 
kiáltott:

— Madame, ez életemnek a legszebb napja I
Azután elrohant. A portásné természetesen 

nem tudta, hogy egy királynak a testvére 
ölelte meg.

Arzén herceg egy restaurantba igyekezett 
a Rue de Helderbe, hol a délutánt nagy vigalom
ban töltötte néhány barátjával, megünnepelvén 
testvérének a trónraléptét Valaki egy belgrádi 
táviratot mutatott neki, mely azt jelentette, hogy 
a királyt és a királynét 4 eoups de fen (pisztoly- 
lövésekkel) ölték meg.

— Természetesen, 4 eoups de feu, — mondá 
Arzén herceg,— mert nálunknemszoktakmásképp 
operálni. A szerbek legalább most e z  egyben 
erélyesek voltak.

Este egy nagy restaurantban étkezett a 
Madelaine-templom közelében, Szokoveszko orvos 
és Tolsztoj orosz ezredes társaságában. A pezsgő 
patakokban folyt s a herceg többször örömét 
fejezto ki a fölött, hogy Szerbia népe megszaba
dult azoktól, akik megbecstolenitettek.

De hogy visszatérjünk a  Rue de Holderben 
lévő restaurantra, jobban mondva, énr-ra, ott a 
következőképp jollomzik a  herceget:

— Mily pompás ember, — mondá tegnap
előtt délután egyik barátja.— Mily báturs bőkezű. 
Ha megkapja negyedévi járandóságát, akkor kár
tyázni kezd. Néha nyor, s olyankor sok pénze 
van. De nem hat rá. Ha hazatér, a  pénzt egy 
asztalra dobja, s ha oly barátja mogy hozzá ilyon- 
kor, ki meg van szorulva, még csak a fejét sem 
fordítja meg, (ha ugyan már az ágyban fekszik) 
csak ennyit mond:

— Ott van a pénz az asztalon, végy belőle 
amennyi tetszik.

Az említett barban tegnapelőtt rendkívül 
izgatottan várták a hcrcogot. Az elegáns, mo
noklié urak és hölgyek nagyban készültek rá, 
hogy lolkesülten üdvözlik, ha belép. A bar tulaj
donosnője, Arzén herceg szivbeli barátnője a 
mHgas pénztárban trónolt, palackok, poharak és 
sajthegyek közt. Elég finom tapintata volt ahhoz, 
hogy az egész helyiséget vörös-kék-fehér zászlók
kal ós szalagokkal diszitso föl. Ezek a szalagok 
vígan röpködtek a pezsgőtől, konyaktól és cock- 
taittől terhes atmoszférában.

Minden pillanatban uj vendég érkezett, 3

mindenki ezzel a szóval üdvözli az örömtől su
gárzó, szőke bar-tulajdonosnőt:

— Bon jour, prineesse!
A hölgy, aki tapintatosabb, mint az előkelő 

urak, kikéri magának ezt a tréfát, mondván:
— Nem szeletem, ha ily dolgokban él- 

eelődnek.
Végre megjelenik Karagyorgyevics Arzén 

herceg. Halavány az izgatottságtól, de bajusza 
merészebben kunkorodik fölfelé, mint egyébkor. 
Az urak és hölgyek fölemelkednek s kórusban 
kiáltják:

— Kara! A mi Karánk. Éljen Szerbiai 
Ennyire érezzük mi is a te boldogságodat, Arzén!

A herceg végre belefárad az ovációkba, a 
tulajdonosnővel és néhány meghittebb barátjával 
együtt bevonul a hátsó helyiségbe. Az első szo
bában maradt hívei csak a pezsgős dugók dur
ranását, poharak csörgését hallják, asszonyok 
kacagásával és urak éljenzésével vegyesen. A 
hangok zűrzavarából kihat egy női hang:

— Drága Arzén, iszom a te harmincöt 
milliódra 1

Natália királyné.
Páriz, junius 13.

Soulange-l'odin plébános, akinek nagy része volt 
abban, hogy Natália királyné áttért a katholikus val
lásra, a következőket mondta el a királyné lelkiálla
potáról :

A királyné bámulatos bátorsággal vette a 
rémhírt. Egyébiránt már régóta félt a forra
dalom kitörésétől. Mindig rosszaim fiának 
politikáját és többször hallottam tőle, hogy 
nem lehot büntetlenül egy népet ily kegyet
len módon elnyomni. Fia ezzel a politikával 
zúdította magára borzasztó végzetét. A ki
rályné tegnap reggel misén volt.

Bukarest. jnnius 13.
Ideérkezett párisi bitek szerint Natália ki

rályné állapota aggass á. Idegrohamai vannak s 
néha önkívületi állapotba esik.

Belgrád, junius 13.
Érdekes egy szerb államférfi következő el

beszélése: Még a múlt héten Sándor király azon 
volt, hogy édesanyját, Natália királynét kien
gesztelje. Két szerb államférfit küldött Pdrisba, de 
azok orodinénytelenül tértek vissza.

Natália azt válaszolta nekik:
— Amíg Draya Hasin a szerb trónt meggya- 

lázza, nincs fiam!
Natdia az uj kormányhoz nyomban táviratot 

küldött, amelyben engedőimet kér arra, hogy 
visszatérhessen Szerbiát a, hogy eltemethesse fiái.

Páils, junius 13.
A L b rté szerint Natália volt királyné a 

bécsi udvarhoz fordult, hogy a lel/rád i osztrák- 
magyar követ közvMézével megkapja az ideiglenes 
szerb kormánytól fiának hiilt tetemét. Natália tegnap 
este táviratot intézett Relgrádban időző udvar
hölgyéhez, Pcsjanin Stimies asszonyhoz, s azt az 
óhaját fejezte ki, hogy fia temetésén jelen kí
vánna lenni. Lesjaniuné azt válaszolta, hogy 
Sándor király temotóse már megvolt, különben 
mérvadó köriik azt tanácsolták, hogy Natália álljon cl 
szándékéit belgrádi utjától.

A hatás a külföldön.
B e r l in ,  junius 13.

Az itteni szerb követség palotájára kitűzték 
a gyászlobogót. Az egész diplomáciai kur részvé
tét fejezte ki a követnek a történtek fölött.

K onstantinápoly, junius 13.
A  szerb királyi pár meggyilkolásáról szóló hir 

a jildizi köröket megrázkódtatta. Hir szerint az első 
értesülés hatása alatt a Jildiz őrségét megerősítették. 
a  szerb halár őrségének megerősítésére is rendeleteket bo
csátottak ki. Tegnap a Jildizben és a portán a történ
tekkel szemben, valamint Karagyorgyevics Péter her
cegnek esetleges királyh’á való prokiaináláfcával szem
ben határozatlanok és tartózkodók voltak. Mai portai 
hírek szerint, néhány török diplomáciai képviselőség 
jelentéseivel szemben a porta a dolgok általános meg
ítéléséhez és az általános magatartáshoz lóg csatla
kozni. X helybeli lapoknak, mint rendesen, most sem sza
bad a királyi pár meggyilkolásáról, hanem csak azok elha
lálozásáról mcgcmlé' ezmők. Hir szerint valószínű, hogy 
fíruict volt szerb követ mint szenátor a belgrádi ki- 
rályválasz’asra utazik.

Péter vár. junius 13.
A  Journal de bt. Felershourg ír ja : A belgrádi 

m egrázó esem én yek  O roszországban, ahol mindazt
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ami a szerb nép történetére vonatkozik, a legélén
kebb figyelemmel kisérik, mély megindulást keltettek. 
Bármilyen alkalommal ontanak vért Szerbiában, ez 
Oroszországban mindig részvétet kelt, anuál is inkább* 
mert a jelen esetben barátságos á lam királya és 
királynéja estek ily szörnyű (hala nak áldozatul. A 
Novoje Vremja kiemeli, hogy Szerbia belső helyzete 
nem ad okot komoly nyugtalanságra. Még kevésbé 
van ok attól tartani hogy a belgrádi események ked
vezőtlenül hatnak a külpolitika menetére. Valamint 
Ausztria-Magyar ország. úgy Oroszország is be fogja várni 
a szerb nép képviselőinek döntését. Ezen, az általános 
bőkére oly kedvező helyzetre az e két hatalom között 
1897-bbn kötött egyezmény kétségkívül hatást gyako
rolt. Karagyorgj evics elismerése nem iog nehézsé
gekbe ütközni.

A kereskedők állásfoglalása.

A Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsége, 
tekintettel arra, hogy a kötelékébe tartozó ma
gyar gyárosok szerb kincstári szállításokban tete
mes mértékben érdekelve vannak, amennyiben 
részben fontos szerb kincstári szállítások iránt 
kötelezettségeket vállaltak, amelyek még ezután 
bonyoiitandók ie, részben pedig követeléseik álla
nak fenn a szerb kincstárral szemben, a Bclgrád- 
ban beállott válság első hírére sürgős beadvány
ban fordult gróf Qolurhowski közös külügyminisz
terhez azzal a kéréssel, hogy utasítsa a közös 
külügyminiszter úgy belgrádi követségünket, mint 
Szerbia területén működő összes konzulátusain
kat, hogy a magyar gyáriparosokat a viszonyok
nak megfelelő erélyes és hathatós támogatásban, 
minden megkivántató felvilágosításban és erélyes 
jogvédelemben részesítsék úgy a szerb kincstár
hoz való viszonyukból kifolyóan, mint szükség 
esetén szerb alattvalókkal szemben.

Belgrád junius 13.
Dr. Dumba osztrák* ma gyár követ a rendes módon 

tovább intézi a kereskedelmi ügyeket, nehogy a keres
kedelmi érdekek kárt szenvedjenek azonban a mon- 
arkia követe csakis ezekre a kérdésekre szorítkozik. 
Dr. Dnmba most hosszasan tanácskozott Kazevics-cse!.

Belgrád polgárságának első megnyilatkozása az 
a nagygyűlés volt, amit a nagykereskedők egyesüle
tében tegnap este és ma délelőtt tartottak. Minden 
számottevő nagykereskedő, Belgrád legelőkelőbb pol
gárai résztveltek az érákon át tartó értekezlet határo
zati javaslatának megállapításában, melyet a hétlői 
nemzetgyűlés elé terjesztenek.

Mindenekelőtt kifejezést adnak reményüknek 
hogy a változás Szerbia boldogulását eredményezi, és 
fölkérik a kormányt, hogy támogassák a polgárságot 
abban a törekvésben, hogy az összes pártok részvé- 
telével egy nagy, igazi nemzeti párt scerveztessék 
Szerbia jogainak és teljes függetlenségének minden
kori védelmére. Egyúttal pedig ez a párt a királyt is 
mindenkor informálhassa közvetlenül Szerbia népének 
igazi hangulatáról. Követelik továbbá, hogy előzetesen 
megértessék a királylyal, hogy Szerbia törvényei 
iránt föltétien tisztelettel viseltetve, a koroua fényét 
a legnagyobb gondossággal óvja meg. az uj királyvá
lasztása még az 1901-iki alkotmány alapján történjék 
meg, de állittassók vissza azonnal az lSŐŐ-iki alkotmány. 
Erre tegyen esküt is a király, azért, mert az 18b8-iki 
alkotmány sokkal szabadelvűbb, alkotmányosabb, 
kevesebb prerogativát ad a királynak. Ha a föltétele
ket és az 1888. alkotmányt elfogadja, vá'asztható csak 
aj király, kinek személyére vonatkozólag nem tesz
nek javaslatot. Ezt teljesen a nemzetgyűlés bö cs be
látására, hazafiságára bízzák.

Minderről a nagykereskedők számottevő orga- 
numa, a Trgovacki Glasnik hó nap külön kiadásban ad 
jelentést, melyet városszerte nagy érdeklődéssel vár
nak, ez lévén első megnyilatkozása a polgárságnak. 
Holnap délben a vidékről megérkező képviselők és 
szenátorok a kormánynyal és a polgársággal közös 
konferenciát tartanak a nemzetgyűlés tárgyában.

A  belgrádi börzére az események alig voltak 
befolyással, az árfolyamokban tegnap és tegnapelőtt 
alig néhány centimnyi volt az áresés. Az a mód és 
felfogás, amelyben a budapesti sajtó tárgyalja a belgrádi 
eseményeket, itt általános megelégedést kelt.

Apróságok.

Az összeesküvők haragja és gyűlölete első sor
ban dr. Pelronievics Sándor, Sándor király kabinet
irodájának főnöke ellen irányult, a ki a legbefo
lyásosabb emberek egyike volt Szerbiában, Sándor 
királynak legbizalmasabb embere és mindenben fő 
tanácsadója. Érdekes, hogy mégis éppen ő ke
rülte ki a rettenetes sorsot, a mely az Obrenovicsok 
egyetlen hü emberét sem kímélte meg. Menekülését a vé
letlennek köszönheti amennyiben éppen útban voltBécs- 
ből Pótervárra. Az volt a küldetése, hogy Becsben és 
az orosz udvarnál kieszközölje a szerb királyi pár 
fogadását. Hír szerint Bócsben eredményesen is vé

gezte föladatát, amennyiben ígéretet kapott Sándor 
király óhajának teljesítését illetőleg 8 most ntban volt 
Pótervárra, de időközben bekövetkezett a konakbeli 
gyászos vérontás, amely utjának továbbfolytatását 
immár fölöslegessé teszi. Kétségtelen, hogy a történt 
események után Petronievics nem tér többé vissza 
Szerbiába.

•
A  Politiken cimü dán lap egyik párisi távirata 

szerint Karagyorgyevics Bozsidar herceg úgy nyilat
kozott, hogy Sándor király meggyilkolása nem iügg 
össze a politikával, hanem az egész csak egy meg
csalt férj bosszúja. Ez Masin ezredes a királyné só
gora, aki rájött, hogy felesége a királylyal viszonyt 
lolytat. . .

Érdekes, hogy a két dinasztián, az Obrenovicso- 
kon és Karagy orgyevicseken kívül egy sokkal régebbi 
szerb uralkodőcsalád utódai is igényt tarthatnak a 
szerb trónra. Ez a család a Némám dák, akik 12-0 óta 
viselték Szerbia koronáját, miután már annake'őtte is 
uralkodtak egyes törzsek fölött és Uros cár halá'ával 
(1371) minden hatalmukat elveszítették. Ennek a csa
ládnak három ivadéka az osztrák-magyar hadsereg 
kötelékébe tartozik: Nemanics Vilmos ezredes, a 42. 
hadosztály-tüzérezred volt parancsnoka, most nyuga. 
lomban van Bécsben; ’öcscse, István, lőhadnagy és 
hadkiegészitő-kerületi parancsnok a szerajevói 1. 
bosznia-hercegovinai gyalogezrednél; végül Nemanics 
Nikola hadbiztossági számtiszt, ugyancsak Szerajevó- 
ban. Jóllehet a Nemanics-család tudatában van szár
mazásának, igényük a szerb trónra teljesen feledésbe 
merült s ők sonasem is reklamálták.

Draga királyné fivére, ki májusban a brüssze’i 
hadiiskolát látogatta, ott egy fiatal párisi növel ismer
kedett meg, akivel viszonyt kezdett. Május közepén 
Lunyevica visszatért Bblgrádba, ahonnan kedvesével 
állandóan levelezett. A hölgy szerdán még egy képes 
levelezőlapot kapott Luuyevicától o szavakkal: 
„Mielőbbi viszontlátásra 1* Másnap alapok már jelen
tették a katasztrófát. A fiatal hölgy erre azonnal a 
következő táviratot adta föl Belgrádba:

Lunyevica Nikodémnak Belgrád. Táviratozz 
azonnal, aggódom. Nanctte.

Csak tegnap érkezett meg a  válasz, amely 
igy szól:

Távirat kézbesitheletlen. Címzett Lunyevica Bel- 
grádban halott.

H ÍR EK
B u d a p e s t  ju n iu s 18.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Ju n iu s  15 ikéa ui 
e lő f iz e té s  n y ílik  a B u d a p e sti N aplóra . K érjük a z o 

kat a  t is z te lt  o lv a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  

ez en  a n apon  lejár, m éltó zta ssa n a k  a m egú jításró l 

id ejekorán  g o n d osk od n i, h o g y  a  lap ot akadálytala

nul k ü lah essü k  továb b .
— A Budapesti Napló legközeleb b i szám a  

hétfőn reggel Jelenik m eg m inthogy a kereskedelm i 
miniszter a belgrádi esem ényekre való tek in tette l 
a nyomdák vasárnapi m unkaazünetét erre as alka
lomra felfü ggesztette.

Magyar nemesség. A  király Wertheimer Edé
nek. a pozsonyi jogakadóraia tanárának és törvén vés 
utódainak az iskolaúgy és a tudomány terén szerzett 
érdemei elismeréséül a magyar nemességet adomá
nyozta a monon előnévvel. A kitüntetésről szóló ki
rályi kézirat a hivatalos lap mai számában jelent meg.

— L u jza  hercegnő ügye. Lindákból táviratoz
zak, hogy a toszkánai nagyherceg tegnap délután 
odaérkezett. Lachcnal és Lehme ügyvédek szerdán és 
csütörtökön odaérkeztek. Lujza hercegnő valós inüleg 
kedden lóg elutazni.

— A  p á p a  e g é s z s é g e . Az egymást korgotö 
izgnlmas hírek sokaságában ma uj szenzáció 
született. A pápa állapotáról szólt a híresztelés és 
a szerkesztőségek alig győztek válaszolni a tele
fonon kérdezősAÖdőkuek, hogy a híresztelésnek 
semmi alapja sincs. Nagyon valószínű, hogy más 
nagyvárosokban is ugyanoly hírek kőitek szárnyra, 
mert ójjel a félhivatalos hirszolgálat a következőket 
jolenti:

— A pápa jó egészségnek örvend. Dr. Lapponi, 
a pápa udvari orvosa, két nap óta nem volt a 
Vatikánban.

— Az őrült merénylő. Minden kétséget kizáró
lag megállapítható, hogy a tegnapi bécsi merényletet, 
amely szerencsére meghiúsult, egy elmebajos ember 
követte el. Reioh Jakab, a merénylő, már több Ízben 
volt elmegyógyintézetben s paralizis pfogresszivában 
szenved, ügy látszik, hogy suyos mulasztás terheli 
a galíciai tartományi választmányt, amely Reioh 
Jakabot ez év május 18-án átadta Bécs város 
közaégtanácsának azzal a megjegyzéssel hogy 
Keich nyugodt, apatikus, egyszerű és legkevésbé

sem veszedelmes ember. Szerencsére nem oko. 
zott veszedelmet, de könnyen végzetessé válha
tott volna ez a nyugodt apátia. Reioh nős 
ember. 1901-ben elvette egy gazdag galíciai ke
reskedőnek a leányát, de félév múlva felbomlott a 
házasság. Ekkor Amerikába ment, de ott oly nyo. 
mórba jutott, hogy koldulásból tengődött Egy teher- 
hajón újra visszajutott Európába s Londonból koldu
lással jutott Liucig. Majd Becsbe került, ahol mint 
őrültet tébolydába internálták. Mint Bécsből távira
tozzak, a király ma már nyolc órakor reggel Bécsbe 
hajtatott a schönbrunni kastélyból. Az utcán a nép 
lelkesen üdvözölte a királyt. Itt említjük meg, hogy 
Halmos János polgármester ma a főváros közönség© 
nevében a kabinetirodába táviratot küldött, amelyben 
örömét fejezi ki a merénylet meghiúsításán.

Bécsből táviratozzák: Midőn a király délután 
i/>5 órakor Schönbrunnbóla Burgba hajtatott, a Mária- 
hilferstrassén nagy közönség gyűlt össze és helyen- 
kint sürü sor alat állott és a királyt, aki a kétes idő
járás dacára nyitott kocsiban ment báró Apor szárny
segéd kiséretéoen, élénk ovációkban részesítette. Min
denütt éiénk boch-kiáitások hangzottak lel. A férfiak 
és nők ka’apokat és zsebkendőket lengettek. A király 
kegyesen mosolyogva katonás üdvözléssel köszönte 
meg az ovác.őkat.

— A  képviselöház h a lo ttja . Megint ha
lottja van a képviseiőházDak: ^dr. Hadzsy János, 
az ujverbászi kerület országgyűlési képviselője, 
aki ma délben 52 éves korában meghalt Hadzsy 
csak az utolsó választások óta volt tagja a Ház
nak, de szeretetreméltó modorával, férfias jelle
mével gyorsan kivívta képviselőtársainak ro- 
konszenvót az ellenzéken is. A szabadelvüpártnak 
volt tag. A luzió előtt a bácsmegyei nemzeti
pártnak volt egyik vezérembere és Apponytwai 
bácsmegyei kőrútján beuső barátság fejlődött ki 
közte és a képviselőház mai elnöke közt. Nemzeti 
párti programmal több választáson fel is lépett, 
de som orvosi tudományának nagy híre, sem Appo- 
nyinak ékesszólása nem használt. Hadzsy mindig 
kisebbségben maradt és csak a fúzió után, mint a 
szabadéivüpárt jolöltjo kapott mandátumot. Dr. 
Hadzsy Topolyán lakott, mint a Délvidék egyik leg- 
keresettoLb orvosa. A Délvidék betegei valóságos 
bucsujárásban keresték föl és főképp mint szem
orvosnak messze földön híre volt. Nagy tudomá
nyával a topolyai csodadoktor nevet érdemelte ki, 
de a nép vonzódása főképp nemesszivüségébeu 
rejlett, amely a szegényeket szívesen gyámolította. 
Házassága révén több fővárosi patrícius családdal 
állt rokonságban. Az utóbbi időben idegbaj tá
madta meg, amely néhány hónappal ezelőtt sötét
séget borított lelkére.

— E ötvös K aroly e lnöksége. Az Erzsébetvárosi 
Demokrata-Kör ma estu 6 órakor rendkívüli közgyű
lést tartott dr. oláh Gynla tanár elnöklete alatt, me
lyen Pessenyey Ferenc iemonoába óta üresen maradt 
elnökségének betöltése fölött határoztak s egyéb tisr.tsé- 
gekro is megejtették a választásokat. Oláh Gy ula in
dítványára nagy lelkesedéssel együangulag dr. Eötvös 
Károly országgyűlési képviselőt elnöknek, Földiák 
Gyulát, Goldschmid Berivát és dr. Somogyi Lajost társ
elnököknek választották meg, mely ntán a vá asztmányt 
egészítették ki két taggal. Az elnök indítvány ára a 
közgyűlés egy 15 tagú bizottságot küldött Eötvös Ká
roly lakására, hogy az elnöki tisztet neki felajánlják, 
egyszersmind .elkérjék a közgyűlésre való közvételre. 
Eötvös Károlyt Oláh Gyula fogadta a szép beszéddel 
és lelkér.e, emeljo lel magasra azt a zászlót, melylyel 
meg fogjuk közelíteni a mai kor eszményét: az egyen
lőséget, testvériséget és szabadságot.

Eötvös Károly a következőket mondotta: Tisztelt 
barátaim! Tisztet uraim! A bizalommal és beosü et
te! .elajánlott tisztséget bizalommal és becsülettel el- 
logadom. Avval az erővel és iparkodással vezetem 
majd 0 kört. amely tehetségemből kitelik, hogy a köz
élet terén a korhadt intézmón\ eket kiküszöböljük, a 
közerkölcsök tisztaságát megóvjuk, hogy a demok
rata elvek uraljak a helyzetet. Legyen a közerkölcs 
a becsületes munkának megbecsülése. Nagy feladat 
vár ránk itt az ország központján, a fővárosban. Van 
már a demokrata eszméknek egy kitűnő kópvise.óje 
az őrs/ágházában, aai nagy becsülettel és kitartással 
harcol. Neki most társak, katonák kellenek, mert 
nehezebb sokszor az a harc, amit ott küzde
nek, mint amit fegyverrel harcolnak. Ebben a küz
delemben én őt vezéremnek tekintem. Fáradoz
tam ón is e téren, talán lesz is eredmény. Tisztelt 
barátaim, azért szerveztétek e kört, hogy a nemzetek 
ügyét előrevinni segítsétek. Eoben a munkában én 
is részt veszek, de ai kell jelentenem, hogy én osak 
egy ember vagyok, hogy sikert arassunk, ahhoz az 
önök támogatása szükséges. Lesz személyi harcunk 
is a fővárosi választások alkalmával, de azt megvív
juk azért, hogy elveinket diadalra juttassuk. Egyéb
ként pedig soha személyeskedésbe nem bocsátkozom- 
de.ha összejövünk, mindig mindenkit megfogok kér
dezni mindenről, hogy én is mindent tudjak. Ha igy 
összefogunk s a közjóért dolgozunk, hiszem, hogy *z 
Isten megáld — amit kérek is. A beszédet nagy taps
sal és éljenzéssel fogadták.

Ezután Olay Lajos képviselő üdvözölte Eötvös 
Károlyt Majd Eötvös Károly beszélt és hangoztatva 
a demokrata elveket, megköszönte a beléhelyezett bt:
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talmat a a gyűlést bezárta. A gyűlés után bankett 
volt, amelyen számos fel Köszöntő hangzott öli. A leg- 
iTSbb természetesen a vajdai éltette, akit valósággal 
rajongó szeretettel vettek körül hivel.

— Eeraper Idem. Lapunk ünnepi tárca át (,,6'ím- 
per iócm vao7 a társadalom oszlopa? ) az Alkotmány 
nagyon kifogásolja s a sárga tőidig Icpooekondiázza 
Yartm álnév alá , rejtőzködő munkatársunkat, a 
tárca íróját. Tisztelt laptársunk kisüti, hogy a tárca 
tárgya és morálja az, hogy az ó-korban épp úgy, 
mint mostanság is csak az az egy célja volt a 
vallásnak, hogy uralkodjék a tömeg fölött s kifoszsza 
axt filléreiből Az Alkotmány szerint munkatársunk 
poko i rabulisztikával és feneketlen cinizmussal bi
zonyítja ezt a tételt s megköveteli, hogy a Bndapesti 
tfapló az d vallását tartsa tiszteletben. Sok mindenfélét 
lehetne erre letelni, szelídet úgy, mint borsosat, de 
Qgak a következőkre szorítkozunk: munkatársunk, 
amennyire esek végig tud tekinteni a családján, min
denütt római-katholikusokat lát. Maga is az, mi több, 
a jezsuitáknál tanult mint bennlakó. Profitált ott sok 
mindenfélét, pozitive, de leginkább negative. Még min
dig katholikus, de már nem római. Vagyis immár 
különbséget tesz katholikus vallás és katholikus 
vallás közt S ezt az átkos evolúció teszi, melyet az 
Alkotmány-nál hatalmasabb areopág sem állíthat meg 
ntjában. Ezek után munkatársunk szintén megköve
teli, hogy ezentúl az Alkotmány is tartsa tiszteletben 
az ó vallását.

—- T ízéves találkozó. Farkas Ákos miskolezi 
takarékpénztári főkönyvelő felkéri mindazokat, akik 
a m skolczi középkereskedelmi iskolában 181/3. évben 
tettek érettségit, szíveskedjenek az általuk akkor meg
állapított tízéves talá'kozóra junius 28—29-ikén meg
jelenni, vagy távolmaradásukat vele levélben közölni.

— Az oj műegyetem bokretaünuepe. A ki
rályi Józse: műegyetem részére a Lágymányoson 
épülő vegytani pavilion bokrétaünnepét szombaton 
délután tartották meg. Az üanepélyre megjelentek: 
dr. llosvay Lajos rektor. Czigler Győző tervező mű
építész, dr. Warlha Vmoe miniszteri tanácsos, Tőtőszy 
Béla miiegyetemi tanárok és több más előkelőség. Az 
arak előbb tüzetesen raegszem'éliék az épületet és 
azután végigba'lgatták a lelktfszöntöket, melyeket az 
összes rauükás jelenlétében egyik pallér mondott, 
éltetvén mindazokat, akik az épitke ésben közremű
ködtek. Ünnepély után a munkásokat megvendégelték 
és megjutalmazták.

— Házasság. Nemestóthi Szabó Bé'a, az Edvárd 
angol király nevét viselő 12 ik számú huszárezred 
íőbadnagya, e hó 16 ikán tartja egybekelését Vaszary 
Ilonkával néhai Vaszary János é3 neje született nede- 
licsi Horváth Ilona leányával. Vaszary Kolozs bibornok- 
bercegpnmás unokahugával, Fcnv ódon.

Fisékor Henrik Akasztóról eljegyezte JRdfá Ete-ka 
kisasszonyt, Róth Ferenc leányát Dunavecsérő!.

Rózsa Béla, a Salgótarjáni Kőszénvbánva-Rész- 
vénytársulat lőhivatalnoka eljegyezte Latzkó Irén kis
asszonyt, Latzkó Mór L. budapesti udvari ékszerész 
leányát.

Rozinger Simon abauj-szikszói terménvkereskedő 
eljegyezte Rosenthal Matild kisasszonyt Miskolczon.

— Jövendő. Bródy Sándor kitűnő heti revüjé- 
nok holnapi száma gazdag és érdekes. Az aktuális 
politikai cikkek mellé jeles irodalmi költemények so
rakoznak. A Jövendő uj száma ezeket a cikkeket tar
talmazza :

B. 8.: Bűn és bünhódés. Degasten: Sándor és 
Draga. Báró Dániel Ernő: Följegyzések az obsiruk- 
cióról. Braun Sándor: Egy kereskedő naplója. Anaíole 
Francé: Női zárdát. Csizmadia Sándor: A lokomotív. 
Bársony István : Nyár elején. Tömörkény István : Az 
altiszt. Rudyard KinÜng: Tavaszi forradalom. Joost 
▼an Gnyden : A poéta. Gárdonyi Géza: Gyermekkori 
emlékeim. Krdós Kenée: Egy leány élete Tolsztoj Leói 
Háború és béke. Terinészc.tndomány. írókról — köny
vekről.

— E gy huszárkapitány balesete. Nyíregyházán 
tegnap súlyos baleset érte Orosz Uy'ürgy honvéd- 
hnszárszázadost. Tegnap délután kikocsizott, de lovai 
valamitől megbokrosodtak s elragadták a kocsit. A 
kapitány a magas kocsiülésről lezuhant, lábát törte és 
veszedelmes zuzódásokat szenvedett. A közbecsülés- 
ben álló katonatiszt iránt általános a részvét.

— H ilá lozáe. Bűiméi Sámuel a Schlesinger és 
Foíákovics cégnek hosszú éveken át volt ouzgó és 
derék tisztviselője, akit a lőváros kereskedő vi ágá
ban jól ismertek, szerettek és nagyrabecsültek, ma 
esti hat órakor, 67 éves korában e.hunyt.

—- A királyt palota njjáalakltáaa. A királyi 
palota építésével egyidejűleg a déli oldalon levő ud
vari ker'.et is átalakítják. Még a múlt évben építettek 
egy hatalmas üvegházat s egy kisebb melegházat, 
amelyek a pálmák s délszaki dísznövények befogadá
sára szolgálnak. Most a régi üveges virágágyakat mind 
szétszedik s helyettük újakat építenek nagy költség
gel, Aír az udvari lőkerlész 2íerve* 8 utasításai szerint* 
A munkálatokat tegnap kezdték meg s azokkal még 
R nyár loljamáa elkészülnék.

— Készül az eskü-téri híd. Az eskü-téri híd
ról az utóbbi napokban az a hir terjedt el, hogy 
a budai pillérje megrepedt. A riasztó hírre vo
natkozólag Szánthó Albert műszaki tanáasos egy új
ságíró előtt kijelentette, hogy a hir teljesen valótlan. 
Ellenkezőleg az eskü-téri hid úgyszólván teljesen 
készen ált A szögezések, a csissolási és díszítési 
munka átok vannak még hátra, amelyek csak hat
hét napot igényelnek. A hídon már a villamos 
vasúti sínpárokat is lerakták. Tavaly óta a 11 
miliméter előrehajláson kívül semmi osnszamlást 
nem konstatáltak, a hid azóta változatlanul és 
rendületlenül áll. Az eskü-téri hid előrehajlását 
összehasonlítva a többi dunai hidaknak az építés után 
észlelt előrecsuszásával, megállapítható, hogy az uj hid 
elha lása aránytalanul kisebb, mint a többi hidaké volt 
Az éj hidat a jövő hónap végón nyitják meg a gyalog
ját ók számúra. A hid ünnepélyes megnyitása október 
elején lesz. amikor teljesen át fogják adni a közforga
lomnak. Ma délután különben a bécsi műegyetem 
hallgatói, körülbelül kétszázan, Ulbrioht egyetemi tanár 
vezetése alatt megtekintették az uj hidat. Ezánthó 
Albert műszaki tanácsos kalauzolta őket és részletes 
magyarázatot nyújtott a híd építéséről.

— Önkéntelen vendéglátás. A vendéglátások 
krónikájában szokatlan helyzetbe jutott a Dunagőz- 
hajózási társaság. Ugyanis két szegény orosz asszony 
mér két hónapja utazik le és föl a Dunagőzhaiózási 
Társaság egyik hajóján, anélkül, hogy valamelyik ki
kötőben partraszálihatnának. A két asszony Szilisztriá- 
ban szállott a hajóra, Ruszcsukba igyekezett. Azon
ban mire Ruszcsukba érkeztek, útlevelük érvényes
sége, amelyiket a budapesti francia főkonzul láttá
in oz ott, lejárt és nem engedték őket kiszállni. A 
kapitány kénytelen volt tovább vinni őket abbau 
a reményben, hogy a legközelebbi állomáson ta
lán partraszallitbatja őket. Ott azonban hasonló
képp jártak. Újra tovább szállította tehát őket, de 
sem Bulgáriában, sem Szerbiában, sem pedig Ro
mániában nem engedték a két asszonyt a szárazföldre 
lépni. így naladtak egész a végállomásig, majd visz- 
szatéríek. Szilisztriába, de ott is visszautasították őket. 
A mag- ar határon. Orsováu szintén nem sikerült 
megszabadulni tőlük és njra kénytelen volt velük 
visszamenni. így utaznak már több mint két hónapja 
és ez idő alatt, mert az asszonyoknak nincs pénzük, 
ingyen látják el őket élelemmel. A hajóstársaság végre 
is egy galaci á.'lóhajóján helyezte el a két asszonyt 
akik még máig is ott élnek a társaság költségén, 
amelyik már lemondott róla, hogy két önkéntelen uta
sától valaha megszabaduljon.

— Miosinai * bort önbem Micsinoi Mihály, a 
tolvaj postakoosis az éjszakát a főkapitányság egy 
második emeleti cellájában töltötte. Reggel levezették 
a nyilvántartási osztályba, ahol törzslapot készítettek, 
antropometrikus méreteket vettek lel róla s azután 
négyféle állásban lefényképezték. Miosinai állandóan 
nyugodtan viselkedik s nem veszi komolyan a fogsá
got. Mikor megfésülték, kíváncsian kérdezte;

— Miért cicomáznak?
— Le fognak fotografálni, — magyarázta neki a 

nyilvántartás iőnöke.
— Az jó lesz, — válaszolt mosolyogva — úgyis 

csak gyerekkoromban állottam masina előtt De ha 
már meglésülnek, borotváljanak is meg.

Ezt a kívánságát azonban nem teljesítették.
Micsinait Bérczy Béla rendőrkapitány délután kéí 

órakor kivitte a rákosi erdőbe, hogy megkeressék az 
elásott 30C0 koronát.

A rákoskeresztúri határban állapodtak meg 
Bérezi kapitány ts  két detektivje Micsinaival s Mi
csinai a rozslöldek közé vezette Bérezi kapitányt. 
Rövid bolyongás után egyszerre csak megállapodott 
Micsinai az egyik rozstábla előtt:

— Itt dobtam el a kazettát 1 — mondta.
A detektívek a zöldéiő rozstáblában hamarosan 

rá is akadtak a kazettára, amely egészen össze volt 
znzva s látszott ráta , hogy Micsinai nagyon sokat 
bajlódott a felnyitásával.

Micsinai innen azntán nagy biztossággal vezette 
a társaságot arra a helyre, ahol — Kis-Tarcsa és 
Czinkota között — a gróf Batthyány telep közelében 
lévő erdőségben a pénz egvrészét elásta. Egy fa tö
vében találták meg a mintegy tiz kiló súlyú ezüst- 
pénzt — 1690 koronát — amely egy és ötkoronások
ból állott. Az ellopott pénzből még mintegy 800 ko
rona hiányzik, ezt .Micsinai az utóbbi napokban, egy 
távolabbi helyen ásta el s mivel az idő már későre 
járt, ennek a felkeresését Bérezi kapitány holnapra 
halasztotta.

— Vendéglősök tanonelekolija. A budapesti 
vendéglősök szakirányú tanonciskolájában ma tartot
ták meg az évzáró vizsgálatokat Gundel János ipar- 
társulati elnök és II slter Károlv igazgató vezetése 
alatt. A szakiskolában, amely Qiück Frigyes áldozat
készségének köszönheti létrejöttét, a pincértauoncok 
az általános ismereteken kívül a vendéglői szakisme
retekben nyertek alapos oktatást három párhuzamos

osztályban. A vizsgálatok befejezése után kiosztották 
a jutalmakat. (Kitek Frigyes 10.000 koronás aiapitvá- 
nj ának 400 koronát levő utazási ösztöndíjat Dea- 
koyszky Ede szakácsfiu, a tavaly kiosztásra nem ke
rült 4 0 Koronát Dobos István pincérfiu nyerte el, 
Francois Lajos 100 koronás alapítványát IFééer Gyula 
és Krammer Lajos között osztották meg.

— Letartóztatott pénzhamisítók. Az ntóbbi 
időkben az Angyaliöidün tömérdek hamis ötkoronéa, 
koronás és 20 tllléres került forgalomba. A pénz- 
hamisítókat nem tudta kinyomozni a rendőrség, mert 
nem maguk hozták forgalomba a pénzt. Rendes szo
kásuk az volt, hogy gyerekeket küldtek a boltokba a 
hamis pénzzel, akiknek legtöbbször sikerült is túladni 
a hamis pénzen. Tegnap azonban az egyik pénz
hamisító rajtavesztett. A rendőrök, akik már jégóta 
figyelték a pénzhamisítókat, tegnap észrevették, hogy 
Szőke Mátyás 27 éves lakatos-seged hamis pénzzel 
küld el egy gyereket. Elakarták fogni. Szók fazonban 
elfutott. Csak hosszas hajsza után sikerült, elcsípni. 
Külső Váci-ut 118. számú lakásán találtak ‘20 filléres, 
koronás és 6 koronás gipszöntvényeket és sok namis 
pénzt. Társát is hamarosan kinyomozták, ez Füstös 
Sándor 31 éves vasöntő.

— K irándulások a magyar fürdőkbe. Mindin
kább népszerűbbé válik az Idegenforgalmi Vállalat 
azon kezdeményezése, hogy olcsó kirándulásokkal 
teg. e lehetővé a hazai lürdők megtekintését és így 
a fővárosiak vasár- és ünnepnapjaikat nem a város 
poros levegőjében, hanem az ország szebb vidékein 
tölthetik. A hazai vasutak az Idegenforgalmi Vállalat
nak. nagyobb kedvezményt adtak, amelynek aianjan 
— Péter és Pál ünnepére — három csoport is indul 
a vidékre. Az egyik a ienyveserdőkkei övezett, szép 
Bártjafürdót, a másik a vadregényes Vágvölgyén át a 
magas Tdfrdt lógja meglátogatni, míg a harmadik 
csoport az Aldnnára megy. Ez érdekes kirándulások 
melyekhez a vidékről is csatlakoznak, va'óban méltók 
a közönség érdeklődésére. Á részletes programmter- 
veze’ek a vigadótéri .Menetfepytrodrffan és ennek 27 
fiókirodájában díjtalanul kaphatók.

— Barrieoc Lona Oe-Bnd a várában. Az 6s- 
bndavári nagy varieté-színpadnak kétségtelenül a leg
érdekesebb és legszonzációsabb attrakciója lesz 
Barrxson Lona aki kedden, junius T6-án lép fel elő
ször, a közönség óriási érdeklődése mellett Mindenki 
ismeri Barrieon Lonácak a hirét, amely e legkiválóbb 
varieté-művésznőt végigkísérte a világ legelső variét* - 
színpadjain s fölösleges dolog volna őt újra felfe
dezni a lőváros közönsége előtt, hiszen pár évvel 
ezelőtt — mint a Barrison-leányok kis csapatának 
vezetője — itt is hódított. Azóta művészete tisztult, 
egyénisége még vonzóbb, kedvesebb lett s a kültftldi 
sajtó általános elismeréssel és elragadtatással beszél 
az ő hires Budavár-jclenetéról, amelyben bizonyára itt, 
az ős-budavári varieté-színpadon is nagy sikert lóg  
aratni. A közönség széles köreiben olyan nagy érdek
lődés nyilvánul az első, bemutató előadás iránt, bog'.’ 
a páholyokra nagyon sok előjegyzés történt, ami 
arra mutat, hogy BaiTÍson Lonanas. művészi hírét 
még nem felejtette el a főváros közönségé.

FŐVÁROS
(•) A v ízveze ték i Igazgató fegyelm i ügye

Tavaly júniusban a vízvezeték föidmondta a szolgála
tot s néhány napig a közönség ivóvíz helyett piszkos 
folyadékot kapott. A vízvezetéki igazgató jelentésében 
igazolta, hogy a mizériát nem mulasztás okozta, de a 
polgármester mégis, kü.önösen a közönség megnyug
tatására Kajlmger Mihály vízvezetéki igazgató ellen 
megindította a fegyelmi vizsgálatot. ‘ Meghallgatták 
Wartha Vince és Kovács S. Aladár műegyetemi taná
rokat, akik mint szakértők konstatálták, hogy a víz
vezetéki zavart sem előre látni, sem akadályozni nem 
lehetett. A szakértők nyilatkozata tehát igazolta a víz
vezetéki igazgatót s a fegyelmi választmány mai 
ütésén  Kajlinger ellen a további eljárást megszüntette.

„THEBAPIA-PALACE” Dr. Ebers Henrik főorvos
C1RKVENICÁN, Fiamé mellett.

színház, zene
•• lfemzetl Színház. A tömeges fölléptetésnek 

megvan az az előnye, hogy a vidéki vcndég6zerep- 
lökkel hamarabb végezhet az igazgatóság. De a ven
dégjátékosokra nézve annyiban talán hátrányos ez a 
sommás fölléptetés, hogy a figyelem túlságosan meg
oszlik a próbálkozók közt é9 egyre-egyre nem jut 
annyi, amennyit az illetők megérdemelnének. Jókai 
Mór Arany emberében ma hárman léplek föl a nemzeti 
színpadon: Komlóssy Ilona, Bdnts Lajos és Kezztler 
Ede. A két előbbi már tegnap bemutatkozott a 
Constantán sáléban, mind a kettő kedvező sikerrel. 
Mai 1 öttépésük ezt a sikert nem fokozta tulságosau, 
de nem is szállította le odáig, hogy kiábrándulásról 
lehetne szó. Csak azt a kifogást hozhatnék föl elle
nük, hogy a romantikus darab légkörében nem tudtak 
olyan közvet enek lenni, mint a lranoia vígjátékban. 
Igaz, hogy az érzések itt jobban föl vannak esi- 
gázva és az alakok a költői fantázia révén 
t u lm ennek a m«ndennapiság határán; a reális

Nyáron tengeri-fürdő. Télen hidegvizgyógyiRtézet.
Egyetlen homokos tengerpart a Qnarneróban. fcgr
konyha. — Ni Q ct Iw íw k  — I tragnywt Omp hm.
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jellemséz itt tagadhatatlanul nehezebb; de a  gondol
kodó é s  magát fegyelmező színész ereje éppen abban 
áll, hogy amikor a szerepében rejlő lantasztikus tar
talmat a maga egész szinpompájában csillogtatja előt
tünk, ugyanakkor az emberi vonásokat is élethiven 
tünteti löl; beszédével 63 gesztusaival megmarad a 
természetesség határai közt. Kcsetler Ede, a nagyvá
radi színház tagja, ma este Tímár szerepét játszotta 
és éppen ngy megnyerte a budapesti közönség rokon- 
s^erxves jóakaratát, mint Komlóssy Ilona Noémi cs 
Bónis Lajos Kriatyán Tódor szerepében. Hatalmas, 
mély, gyönyörűen csengő hangja már akkor feltűnt, 
amikor az országos sziniakadémia növendéke volt. 
Ez a hatalmas hang most még egy kissé monoton, de 
ba szélesebb regiszterre tesz szert ba változatosabban 
tud ma'd színezni, ba odáig bővül, hogy a lágy és 
fi::om átmenetek kifejezésére is alkalmas lesz: neve
zetes tényező lehet a sziujátszó-inüvészet szolgálatá
ban. ügy gondolom, hogy idővel, a nagyobb érotlség 
fokán, a lélek teljes kifejtésével: iényes jövő várako
zik rá a hősök és berjikus apák szerepkörében.

(a. e)
** M agyar drám aírók egyesülete. A ma

gyar fzinpadi .szer: öl; egyesületének megalakítása 
erdekéboa már több kísérlet történt, mely azon
ban eredményre nem vezetett. Most olyan hely
ről indult meg a mozgilom, amely remélni engedi, 
hogy a szerzők egyesülete már a legközelebbi 
időben létrejön, ami nagyon üdvös hatással lesz 
színpad-irodalmi viszonyainkra. A mozgalmat most 
Berciik Árpád és Jfarczcg Ferenc indították meg, 
akik bizalmas értekezletre hívták meg a színpadi 
irodalom tubb kiválóbb tagját, amelyen az egye
sület megalakításának módozatait lógják meg- 
állapitani. Az értekezlet holnap délelőtt lesz a 
miniszterelnöki palotában, Bérezik Árpád hivata
los helyiségében.

• •  V e n d é g « 7 3 r e p ’é s e k  & N e m z e t i  S z ín h á z b a n .
A jövő hét csaknem minden estéjén vendége lesz a 
Afcmzfft Színháznak. Szakács Andor a koozsvári Nem
zeti Színház tagja ksdden a Faust Mefisztó szerepé
ben, csütörtökön pedig az Othello Jágá szerepében 
lép fel. Ezen az esten a címszerepet szintén vendég: 
Kesztler Ede, a nagyváradi színház tagja fogja játszani. 
Szerdán Szohncr Olga, a nagyváradi színház tagja az 
Révben J/drfa szerepét, vasárnap ped;g a Yirágfaka- 
dós Nelli szerepét já’szsza. Pénteken Papp Mihály, a 
szabadkai színház tagja a Bor Matyi s erepében és 
vasárnap a Föld Bódi szerepében mutatkozik be. A 
bor Barács Imre szerepét pénteken Hunyadi József, a 
po sonyi színház tagja játszsza; végül szombaton 
Klmovies Qy&Tsry, a debreexeni színház tagja az Essex 
yroj cimszerepében vendégszerepe!. Ez alkalommal 
Erzsébet királyné szerepét a beteg Jászai Mari helyett 
S. iá i  Szeréna fogja játszani.

*• Hangverseny. A Budapesti posta- ez távirda- 
tisztviselők ének- és zencegulete sikerűit hangversenyt 
rendezett a Ií. kerületi Lövölde ternében. A nagy
számú előkelő közönség igaz elvezettel hallgatta a 
j í l  összeváloga’o'.i műsor minden számát és le.kés 
tapsokban adott kifejezést tetszésének. Különösen az 
egyesület nemrégiben alakult zeneiskolájának két nö
vendéke, Mészáros Karola és MaUicza Mariska arattak 
élénk sikert. Az előboi kiváló hegedű-, az utóbbi pe
dig zongoraiatkával. Az e g y e s ü le t  lér fién ek k a ra  a 
Bar megszokott jeles kvalitásokkal ad a elő Lányi, 
Scits. Iluber Káldy és Bátor szerzeményeit. A hang
versenyt tánc követte reggelig.

• ’ A  d r ó fo n té t  ö t v e n e d s z e r .  A  Magvar Szín
házban kedien jubiláns előadás lesz. Lehár Ferenc 
népszerű s erepo ötvenedszer kerül színre, ezúttal is 
a bemutató szerepében.

• •  Elísrocré:» Vémath Józefnek. A  loxonczi 
szinügyi bizottság elismerő iratot intézett Németh 
József szinigazL-aióhoz, a Népszínház volt kitűnő mii- 
v é s z é h e z  tá rsu la tá v a l Losoncion kiíejtett működéséért. 
A szinügyi bizottság elnökének, Wagner Sándornak, 
elismerő atirata kiemeli, hogy a társulat működése a 
losoncit közönség csziat an tetszésével ta,átkozott. 
Németh társulata a legmelegebb érdek’ődés mellett 
játszott április elejétől május végéig, Losonozon.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
kön- v- és zeneraiikereskedésében Budapest Éároly- 
körut 26. Operák és operettek szöveggel Goldmark, 
Ber;icbiriLreni Götz’18.— K. Bizet. Carmen 10.80 Leon- 
cavallo Bajazao 14.40 K. Verdi, Aida 14.40K. Ziehrcr, 
Svihikok 12.— K. Khinai raézeshetek 12.— K. Lehár 
A tírótostót 2 lüzelben, magyar szöveggel 6.— K. 
Bob h e r c e g  2  lüzelben 6.— K. Ea'alin, Casanova 
K  s szökevény, New-Yorc szépe egyenkint 6.— K. 
Potponrrik szöveg nélkül Linóké Iridra 3 — K. Luna 
asszony 3,— K. A svibákok 3 60 K. Édes lányka 
2  fü z e tb e n  6 — K. Keringők: Bob-kermjŐ 2 — K. 
Luna-keringő 2.0 K. A drótostót-ker.ngő 2 40 K. 
Amoureose Valsc42.4O K. tádes lánvka-kermgŐ 2 40 K. 
Hun ti ta-k eringó 2 — K. Legújabb táno a Cake Walk 
(betét a Msei hercegnő operettben) 1.80 K. Kedve t 
kupiék ég dalok: Huber. Stör iob ? tréfás dalok 
2.«*O K. Orosz Az én papám 1 tO K., Kutschera, 
Ausser Kami und Bánd l.őü K. Hirsch. Herzensdieb 
1.80 K. Lorons, Hausbad bei Brezma 1 80 i\. tíervus 
Brezina 1.80 K. A kis Cohn LfiO K. Megvan már a 
kis Cohn J.44 K. Aleter. A légvott 1.80K. Leguiabb 
angol dal Oood B.ye dolly Grayt (Isten áldjon Maris
kám) 2.16 K. A góiva dal 3.— K. Legújabb 101 ma
gyar dal cigányos modorban 3. -  K. Bankó Pista 50

dal. 4.—  K. N.gy .ilasaték hegedű ée cim balom  
zenemüvekben, valamint raktáron van az összes zene
dék tananyaga. Állandó vevők kedvezményben része
sülnek. Jegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

MŰVÉSZET
□  E r ia é b e t  k ir á ly n é  e m lé k a z o b r a . A z  E r z sé b e t

királyné emlékszobor bíráló-bizottsága Háth György 
főrendiházi tag elnöklete alatt tartott ülésében a pá
lyázat sorsa lölött egyhangúlag érdemleges határoza
tot hozott. A délelőttöt e határozat megokolásá- 
nak megbeszélése vette igénybe. Az elnök löl- 
kérésére Bartholdi és Brúnó Smits külföldi szakér
tők, akik ma elutaznak, véleményeiket külön-külön 
írásban Í9 beadják. A ssüri egy szükebb bizottsá
got küldött ki a motiválás egybefoglalására és ez a 
formulázott indokolás a holnapi tanácskozás alapja. Az 
e nők a végrehajtó-bizottságot hétfőre hívta össze, mint 
amelynek hatásköréhez tartozik a határozat közzété
tele iránt való intézkedés. Szóvá’, a döntés eredmé
nyét csak hétfőn fogja publikálni a végrehajtó-bizott
ság Kedden alkalmasint a sajtó, szerdától fogva pedig 
a nagy közönség tekintheti meg a pályaműveket- 
A zsűri mai ülésén az elnök meleg kos'.önetet mon
dott a külföldi szakértőknek odaadó, buzgó műkö
désűkért, mire Bartholdi párisi szobrász búcsúbeszé
dében tel es e ismerését fejezte ki ama hazafias irány 
és ideális művészi törekvés fölött, mely általában az 
egész pályázatot jellemzi. Eg\ ben kiemelte, hogy még 
a külföldi pályázatoknál sem tapasztalt olyan pártat
lanságot és a művészek közt oly egyetértést, mint 
aminőt a művész-szakértők tanúsítottak.

A zsűri mai döntő üléséről csak annyi szi
várgott ki, hogy a pályázat ezúttal sem járt az 
óhajtott eredménynyel, amennyiben ebből a pá
lyázatból végleges megbízást senki sem fog kapni. 
Szükebb pályázatra fogják felszólítani a díjazott 
és megvásárolt tervek szeizőit.

□  A Korvintórl c z ö k ő k a t .  Amint említettük, 
a II kér. Korvin-téri szökőkutra hirdetett első pályá
zat sikertelen maradt s ezért a bíráló-bizottság szü- 
kebbkörü pályázatra hivta löl Dankó J ó z s e f ,  Donáth 
Gyula, Füredi Kikhárd, Holló Barnabás és Jankovict 
Gyula szobrász-művészeket. A  zsűri, a beküldött pá
lyamüveknek több ízben törtónt megszemlélése után, 
a ma tartott ülésében egyhangúlag Holló Barnabás
nak ítélte oda a kivitelt, mint annak, akinek a 
müve szobrászati szempontból teljesen kifogástalan, 
architektúrája pedig, némi módosítással, teljesen meg
felelő.

N y iltté r .
T I T Á N  e g é s z s é g ó v ó  

I I I r V IŐ I  s z ip k á k !
A azipkibao »jry k i .  nyil&s nélküli té lr.ér t a r . a Tr.olren » fd . l  nem 

mehetvén ét, ri.z&verödik é . e etlpke eled részén Íev6 2 lyukon ét feljón 
n fel- - Rclftiinburkolet elé, moly eleit rlglg k!gyóxrén,e ez-pke föléé ré
szén lovó két lyukon kl.zahedol.

Előnyei: ! .  A felfogd kla tő! mér ben valamint e kígyósén elett e niko
tin h-rekoritk é« ▼i.nzAmtrfld. mint ect 1 — vrirar eS.stvéM után mindenki 
1'tthaU*. 2. e hoa.cH ut éhei e füst e(-éez hidegen jön e .(éjbe. Az Őre. 
eslpkétn velő bvfuTé-nél ezt e benyomé.t kelti, hogy e arlpkanem aielel 
eléggé ; ezt e lerogőne-t e ceav-arnionetokbo taIó tttközéee teezl. He szivar 
van a R'ipkííhan upy tökéletesen szelei. Darab.e 3 krajcár.

Iturin p esti m e c h a n ik a i

Z A N BER -gyógyintézet
Muzeum körút 2. — Gyógy - gymnaatika, orvosi maosage. 
Forróiéi, szénsav- és fényflirdők. Néhány lavalat; Elgörbülé- 
sok, izületi és Idegbíntalmok, nourasthonia, álmatlanság, 
gyomsr-, bélbajok, szivbetogsógek, elhízás stb. ellen. Bővebb 

felvilágosítást nyújt a prospektus.

VÉRGYÚGYITflS HEMOPATIA.

Ezen uj, eredeti gyógymód rendkívüli jó sikerrel lesz 
alkalmazva k öftivéoy , a sztm a , s z ív -, vese-, g y o m o r - ,  
bél- és hólyagbíntalmak, súlyos Id e* -, vér- áe bórbajokban 
Biztos vó lelem szélhüdés és elmezavar eiion. 15 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással

számol be.
F- ryófymöd meffélepltöjénak és képviselőjének,

Dr. K ovács J. ~“1-
fíudapest, V., V áo t-kö ru t 18. a z im  a .

R rnZ eM . nap onta  O—1 -lc  éa S - S - lc .
D íjazott lev é lr e  v é le sz o l. -  Hotelekéi intézeten kívül lekezel. Nekés 

betegezuek legbln -eebb gy'zym ód.

Gyógyintézet tcstegyené- 
szeti sebészet szám ára.

I)r. A. WITTER, Graz, M erangasse 26. 
T e l e f o n  3 9 1 .

Gyógykezel h á tg e r in c  és r é g tn g o k  gfirh O léaét, 
r .s n g o r o r io tt  és lú d ta lp a t,  valamiutaz la O lc tl lo b o k  
minden fajtáját stb. baját műterem B o a a la g -íé .le  c o r -  

aesttak  és készülékek számára. Prospektus ingyen.

S . D A N T E L -fó lo
h i r d e t é s i  O f f y n O k s é g
J A S S Y - h l i n  f H O M i N I A )

k fte v e t lt  e vUér őeexes lepjeiben h l r d r té e e k e í ,
n e m  e v d in lt eem posta, sem kői-vetítési dijat, canpén ereded é-ikat, 
r D z e d é l / r s l  a megbízásokhoz képpet-t a lc f f in n ra s a b b  r a b a t to t ,  
k f l ld  minden hirdetés után témUpokat,
ra e K -ta k a i^ l a hirdetőnek m in d e n  k ö lts é g e t ,
■ou d o M fco d lk  fordításokról,
ra e rn in é n ttn  e helyes Irányt, hol hirdessünk,
e s ő ir ő l d lJ e ra b S e o k k a l. íz lé s e s  h ird e té s i f s r m é k k a l  de k « .  
lö n  in e c ó lla p o d ö s o k lin l  a  ro m ftn , s z e rb , b e l r é r ,  e r e z i

< ö r ö r  la p o k  as A m é ra .

D r. SZEGŐ KÁLMÁN
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete

■ » -  A b b H z i A b a n .
közvetlen a t.'ngorparton, saját szabadíUrdővel. Caulédoknak, a tanaid 
ifjnséznak és rvermekoknek legalkalmasabb nvéri Üdülőhelye, f t y e r .  

n ic k e k  «  éven  f e lü l  k ís é r e t  n é lk ü l  le  fe lv é te tn e k .

T er m é sze te s  fo r r ó 
m éi cg  k é n e s  fo r r á 
s o k , i s z a p f ü r d ő k ,  

isza p b o r o g a tá so k ,
■ahany-maasape. vizgyóryintézet, viliany-lényfllrdők, gőzfürdők kő- é. 
kéd fürdők, gyógyvíz uszodák. Ulceó és gondos ellátta. Üsuz, köszrény, 
ideg-, bőrba.ok sto. felől kimerítő prosoectust küld ingyen a

SzL-Lukécsfürde inazcatóséga Budán.

Ü gyes, m ü veit kereskedő fennálló gyári vál
lalatot, vagy tcknikal üzletet. Esetleg m int társ 1a belépne. Tőke 40.000 E. 
Ajánlatok : „ J ö v ö  4 0 .0 0 0 “  jelige alatt, O o ld b e r g e r  ▲. V .  h ir d e 
t ő i  Í r o d  Aj Ab ■ B n d n p e a t, I V . ,  V A e ln te n  2 0 . In té s e n d ő k .

(Az o rovat alatt közlöttefcnek aem tartalmáért, tem  alakjáért 
nem felelés a szerkesztősé?.)

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  A a  Akadémia f lló a e l.  A Magyar Tudományos 

Akadémiának e hónapban még két nben lesz ülése, 
még pedig 15-én és 22-én. Ezután a nyári szünet 
után szeptember hónapban kezdik meg ismét az ülé
sek sorozatát.

O  U | I d ő k . A  belgrádi borzalmas tragédiának 
főáldozatait bemutatja az Uj Idők e heti siárna, amely
ben azonlelül a lelolyt hét egyéb eseményei js meg 
vannak örökítve képekben. A szövegrészben fízifcra 
és Wüdenbruch regényei, Czőbel Minka költeményei, 
Tímár Szanisziő és Gombosné-MiklÓ3 Ilona novellái, 
lffric cikke és számos érdekes apró c kk oivasba’ó. 
Muiajványszáro Kapható az Uj -dók kiadóhivatalábau 
(Andrassy-ut 10) mely bárkinek ingyen küldi el azt. 
ha levelezőlapon kén tőle.

C  F o r g o  b á c s i  K t a  Lapja minden gyermeknek 
leggyön.yörüségesebb olvasn.valója. Abból a sok hasz
nos. szivet-lelket üdítő olvasmányból, amit a Kis Lan 
közöl, olvas'.i játszva elsajátítok mindazt, aminek a 
tudásával a legszükségesebb ismereteket szerzik me?. 
A legjobb barát a a gyermeknek a Kis Lap. mert 
azzal tö.ti el szabadidejét Jegörömesiebb, szórakozási, 
inn a'ságot. okulást merítve annak minden közlemé
nyéből. Mostani számában Goda Géza Mátyás kira y 
koraboü eibsszélése lolytatódik és mecrkczdődifc a 
Piroska című kedves mese. Verset ezutial Botos An
dor, a Kis Lap társszerkesztŐ;e irt, mig Benedek Elek, 
a Kis Lap lő munkatársa, egy történeti adómat mond 
el. A Kis Lap előfizetési ára 2 korona egy negyed
évre, mely összeg a kiadóhivatalba (VII. Kerepesi-ut 
b4.) oimzendő.

SPORT
A  b u d a p e s t i  r e g a t t a .  A  Magyar Evezős Egr

ietek Országos Szövetsége vasárnap, junins 14-éii 
délután 4 órakor rendezi idei nemzetközi evezős ver
senyét a Margitsziget pesti oldalán. Eldöntésre kerül: 
Kísérleti verseny (palankos négyes), jun or skifi' 
tiszai regatta szövetség dija (négyes), bajnoki skiff, 
állami díj (junior nég^a), skiff verseny, I. osztályú 
négyes, II. osztályú négyes, nyolaeve ős versenv. A 
versenyekre a Duna Evezős Egylet, Nemzeti Híjés 
Egylet. Sirály Evezős Egylet, a Neptun Evezős Egy
let, a Pannónia Evezős Klub és a béosi Normáimén 
nevezett. Tek ntve csapatainknak szorgalmas és lelkes 
tréningjük után elért kitűnő formáját, gvönvörü mér
kőzésekre van kilátás. A legnagyobb küzdelem előre- 
lá'hatólag a skifl’-versenyekben Ívsz, de a négyes és 
nyolcas versen/ek is heves finisht ígérnek. Két koro 
nás belépő;egvek a helyszínén vá1 hatók.

Retnb!e~ match. A junius 14-én vasárnapon 
a millenáris pályán tartandó mérkőzésen a béc&iek 
erős csapattal fognak résztvenni. Ezúttal a béosiokkel 
játszik Wagner R. Rudolf, továbbá részt lóg venni 
Ang iának jelenleg Bécsben tartózkodó legjobb con- 
terbalija, Bach.



te c  «*■ Budapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1903. ju n iu l 14.

Legú jabb .
Belgrádi események.

B e lg r á d ,  j'.in in s 18 .

A mai éjszaka rendzavarás nélkül múlt el. 
Becgel uj szenzáció várta a lakosságot: Zsivanwica 
alezredes fCbelőtto magát a hadügyminisztérium
ban. Senkisem tudja, miért, a hatóság titkolódzik. 
Fölkerestem Prolid rendőrségi főnököt, hogy meg
tudjak tőle valamit, de az még az öngyilkosságot 
magát is tngadta és mindenáron azt akarta ki
tudni tőlem, hogy kitől hallottam az öngyilkosságot.

A Lunyevíca-esalád szép földszintes házát, 
amelyet Sándor király építtetett neje testvéreinek, 
még most is katonák őrzik, a zsalugáterek le 
vannak eresztve, a kapu be van zárva és rácsos 
ablakán kivillan az őrök szuronya. A Lunyevica- 
leányok foglyok és talán már néhány nap múlva 
kiutasítják őket Szerbiából. Nagyon valószínű, 
hogy Pancsován fognak letelepedni, ahol roko
naik is vannak. A királyi pár vagyonáról több
féle verzió kering, az egyik szerint konfiskálják, 
más forrásból meg azt jelentik, hogy Draga 
királyné vagyonát kiszolgáltatják húgainak. A 
lapok még most is izgatnak a meggyilkolt 
királyi pár ellen. A Stampa rendkívüli kiadás
ban azt hireszteli, hogy Draga királyné meny- 
asszOTykorában két millió dinárt kapott a ki
rálytól, amelyet a hadügyi pénztárból utalt ki 
Fos/trt Milos akkori miniszter. Ugyanez a lap 
egy berlini táviratot közöl, mely szerint Vilmos 
császár megelégedéssel (!) beszélt Diilow előtt az 
Obreaovicsok végéről, továbbá külföldi távirato
kat a szerb értékpapírok emelkedéséről. A kor
mány avval tüntet, hogy olyan adósságokat is 
fizetett a gyilkosság óta, amelyek még le sem 
jártak. így ma jelentékeny összegeket kapott 
több budapesti cég is, amolyek a hadseregnek 
szállítottak.

A meggyilkolt Lwiyevica Nikodém hadnagy
nak és testvéreinek zsebeiben nyolcezer dinárt 
találtak a lázadók és deponálták a kormánynál. 
Beszélik, hogy azt a királyi szakácsot, akinek 
öngyilkossága két héttel ezelőtt az egész sajtót 
bejárta, úgy lőttók le. A szakácsot fölbérelték, 
hogy mérgezze meg a királyi párt, de ez az utolsó 
pillanatban visszariadt főttétől és a hujtogaték, 
félve az árulástól eltették láb alól a kellemetlenné 
vált embert.

Nagy érdeklődéssel kisérik itt Csarikow orosz 
követ magatartását. A jkövet ma magánúton 
tudtára adta a kormánynak, hogy a cár nagyon 
neheztel a gyilkosság miatt és engesztelésül azt 
kívánja, hogy Sa'ndor királyt, aki neki keresztfia 
volt, ünnepélyesen, teljes katonai pompával te
messék el. Fölkerestem eziránt Kaljevics külügy
minisztert, de 6 határozottan tagadta ily kívánság 
hangoztatását.

Amikor kérdeztem, milyen a  prognózisa a 
szkupstina királyválasztó ülésének, nem szólt egy 
szót sem, csak mosolygott, mint aki azt mondja, 
hogy lesznek a szkupstináhnn olyanok is, akik 
élesen meg fogják támadni a királygyilkosokat.

Éppen a külügyminisztériumból távoztam, 
amidőn udvari szekéren szennyes ruhát vittek ki 
a királyi palotából a mosodába. Sok nézője volt 
o jelenetnek, amelyhez a konak fölött szálló 
hollók károgása adta az illő muzsikát.

Z lm o n y , j u n iu l  18. 

(Feladatott éjjel 11 órakor.)

Lövések zaja hallatszik Belgrádból, sietek 
ki a Dunapartra és nyugodtan löitünik Belgrád 
kivilágított képe. Se vasúton, se hajón nem lehet 
már átjutni Belgrádba, ami még inkább fokozza 
8 zimonyi lakosság izgalmát. Zimonyban azt 
hiBzií, hogy csakugyan újabb nagy események 
készülnek Bolgrádban, mert az Ol/renovicniaaí 
sok hívük van a hadseregben is.

T Ö R V É N Y S Z É K
Az. állam vasut ügyvédje és a kamara. A

udupesti ügyvédi kamara ügyésze, dr. PoLdk Illés
^dvalevőieg* zugiráazattal vádolta a bünletőjárásbiró- 
eá£nál dr. Bsrtsch Gusztávot, & magyar államvasutak 
jogügyi osztályának tűnőkét,' mert az államvasut pe-

rés beadványait maga szignálta, jóllehet nem bejegy
zett tagja az ügyvédi kamarának. A járásbíróság 
megszüntető határozatot hozott ebben az ügyben, egy 
1685-ben kiadott miniszteri rendelet alapján, moly a 
jogügyi osztály tűnőkének az álamvasutak peres 
ügyeinek az ellenjegyzését megengedi. A megszün
tető határozatot a törvényszék lölebbviteli tanácsa is 
megerősítette, mire dr. Bartsch Gosztáv hatóság élőt1 
▼aló rágalmazásért jelentette löl a kamara ügyészét, 
dr. Pollák Illést.

Ma volt ebben az ügyben a tárgyalás Drill Béla 
királyi járásbirónál. A vádhatóságot dr. Magyar István 
királyi ügyész képviselte, a panaszos képviseletében 
dr. Eötvös Károly jelent meg A tárgyalás elején dr. 
Magyar István ügyész kijelentette, hogy a vád kép
viseletét ezúttal sem vállalja el, aminthogy nem vál
lalta el a kamara följelentésekor sem. A kamarai 
ügyész kötelességét teljesítette, mikor panasz tett.

Eötvös Károly az ügyész ama kijentését, hogy 
a vád képviseletét nem vállalja el, tudomásul veszi, 
az illetékes kérdésében azonban nem tartja ót illeté
kesnek s kéri a tárgyalás folytatását.

Dr. Pollák Illés: Amennyiben nekem mint a 
budapesti ügyvédi kamara ügyészének is hozzászó
lásom van. tartozom annak a kijelentésével, hogy én 
mint aki az 1874. évi 84. törvénycikk 89. §-a alapján 
mint hatóság járok el és hatóság vagyok, az ellen, 
hogy engem mint hatóságot más hatóság maga elé 
idézzen s fölö.tem bíráskodjék, óvást teszek.

Egyúttal bemutatta az ügyvédi kamara átiratát, 
melyben a kamara óvást tesz az ellen, hogy a kamarai 
ügyészt azokért amiket mint ügyész cselekszik, fele
lősségre vonják. Kifejti az átirat, hogy a kamara 
ügvésze orszigos törvényen álló hatóság, tehát már 
magában az idézésben közjogi sérelem foglaltatik. 
Ki.ejti továbbá, begy a kamara törvényes intézmé
nyének gyöngitése és terrorizálása milyen messze
menő káros következményeket vonhatna maga után, 
és bejelenti, hogy amennyiben az eljárást folytatnák, 
meg fogja találni az orvoslás módját.

Eötvös Károly: dr. Bartsoh Gusztávot zugirás- 
kodásért följelentették, meghurcolták e végül meg
szüntették elene az eljárást. Jogában áll tehát a 
meghurcolásórt bírói jogsegélyt igénybe venni. A 
kérdés elbírálására kizárólag a járásbíróság illetékes- 
A hatásköri összeütközés más dolog, amely nem tar
tozik ide.

A járásbíróság elfogadta az ügyész álláspontját. 
Abban a meggyőződésben volt, hogy oz az ügy nem 
tartozik a hatásköre alá, mert amennyiben a kamara 
ügyésze a hatáskörét átlépte volna, egyedül a fegyelmi 
hatóságának lelel érte. Mindezeknél lógva a birő 
megszüntette az eljárást. A határozat ellen Eötvös 
löllolyamodást jelentett be.

§§ A tenorlsta panasza. Beck Vilmos az Opera
ház tenorisfája a múlt év december havában vendég
szerepelni akart a vidéken s erre egynapi szabad
ságot kért az Openház igazgatójától. Pár nap malva 
Vujda Ede operaházi hivatalnok értésére adta, hogy 
a kért szabadságot nem kapta meg. Beck ezen hírre 
Vajda Ede, Singer József operaházi és dr. Zollner Béla 
nemzeti színházi hivatalnok előtt mé.tatlankodással 
jegyezte meg, hogy vannak operaházi tagok, akik 
minden engedélykérés nélkül vendégszcropc'nek a 
vidéken s vidéki fellépésük után még a Ssinéss-Egye~ 
sitiét Nyugdij-Intésetét megillető járulékot sem fizették 
le. Kevéssel ezután Beck Vilmost az Operaház szín
házi törvényszéke elé idézték, még pedig Vajda 
Ede hivatalnok feljelentésére. Vajda ugyanis azt 
adta elő feljelentésében, hogy Beck mikor sza
badságának megtagadásáról értesült, az igazgató
val és főrendezővel szemben a svindli szót hasz
nálta s kijelentette, hogy itt svindli történik. A szín
házi törvényszék Mader Rezső igazgató elnöklete a'att 
Gábor József magánénekes és Juháss Ferenc ének
kari tagból a akult meg. Beok hiába tiltakozott a 
színházi bizottság elölt a vád ellen, Vajda és Singer 
terhelőén vallottak ellene. A harmadik tanút, dr. Zoll- 
ner Bélát pedig, aki ekkor betegsége miatt nem jelent 
meg. a színházi törvényszék ki sem hallgatta. így 
történt aztán, hogy a törvényszék as igazgatóval és 
főrendezővel szemben elkövetett vétség miatt 105 ko- 
korona 60 fillér bírság megfizetésére ité te Beck 
Vilmost. Ezt az Ítéletet később a belügyminisz
ter is jóváhagyta. Az elitéit tenorista azonban 
ártatlansága tudatában az operaházi színházi bün- 
tetőtörvényköuvvhöz kiadott eljárási szabályokra 
való hivatkozással — bár a nevezett szabályok 20. 
§ a értelmében a bíróság ítélete ellen folebbezésnek 
▼agy perorvoslatnak helye nincsen — kérte dr. Hets 
Ödön jogtanácsost, hogy a sérelmes ítélet perújítás 
utján módosittassók. Kérelmében felhozta, hogy a 
színházi bíróság hangulatkeltő illetéktelen beavatkozás 
hatása alatt hozta ítéletét. A tárgyalási jegyzőkönyv 
is sok téves adatot tartalmaz. De ezenkívül még ma
gát az elnököt, Mader Rezső igazgatót sem tartotta 
illetékesnek arra, hogy rum; '•zen b:róság elnöke

Ítélkezzék . A z ujrafelvételi kérelem nek azonban ism ét
nem adtak helyet.

Beck Vilmos erre igazsága érzetében, hogy a 
marasztaló színházi törvényszéki ítélettel szemben 
magának erkölosi elégtételt szerezzen, ügyvédje, 
dr. Vaist Sándor által büntető feljelentést tétetett agy 
Vajda Ede, mint feljelentője, valamint Singer József 
terhelő tanú ellen rágalmazás vétségéért. Feljelentésé
ben késznek nyilatkozik tanuk által beigazolni, hogy 
ő az inkriminált s neki tulajdonított sértő kifejezése
ket sohasem használta s igy őt ártatlanul ítélték eh 
Mára volt kitűzve ezen ügyben a tárgyalás a büutető 
járásbíróságnál Baumanu albiró előtt A tárgyalá
son a panaszos tenoristát dr. Vaiss Sándor képviselte, 
a vádlott operaházi hivatalnokokat Vajda Edét és 
Singer Józsefet pedig dr. Visontai Soma védte, A bíró 
a tárgyalás elején bejelentette, hogy Mader igazgató 
nem jelent meg. Dr Hets Ödön jogtanácsoshoz inté
zett levelében azt Írja, hogy sürgősen Becsbe kellett 
utaznia s innen csak vasárnap jön vissza. Dr. Fúo»- 
tai kérte a tárgyalás megtartását, már csak azért is, 
mivel ezen ügynél bizonyítás ki lévén zárva, Mader 
elmaradása akadályt nem képez. A bíró azonban dr. 
Vaiss Sándor kérelmére a mai tárgyalást bizonytalan 
időre elnapolta.

§§ H a d b ír ó s á g  e l é  I d é z e t t  h ad n agy . A  zágrábi 
Víí. nonvédkerületi bíróság idézőleveiet adott ki 
Wellisck Adolf tartalékos hadnagy ellen, aki azzal van 
vádolva hogy sem az 1901., 6©m az 1902. évi legy- 
vergyakorlatra hivó parancsnak nem engedelmesked
vén, a szökés bűntettét követte el. Ha a hadnagy há
rom hónapon belül a hadbíróságnál nőm jelentkezik, 
a katonai törvény szerint mint engedetlen ellen fog
nak vele szemben eljárni s távoJlétébeu is elítélik.

TÁVIRATOK
B io * ,  június 13. Böhm~Bawerk pénziis-yrniniazter 

este Budapestre utazott.
A forron gó  B a lk in .

Zzáfi. juuius 13. A bolgár távirati ügynökség 
jelentése: Kaazu és Kirklisse bolgár lalvakit a dri- 
nápolyi vilajetben rendes török csapatok körülzárták, 
állítólag fegyvereket keresve és a lakosokat letartóz
tatták. A megrémült lakosság tömegesen menekül 
Bulgáriába. Tegnap a bnrgasi kerületben 600 íérfl, nő 
és gyermek érkezett Pirog falubői, 400 Kuliból 26 
kocsival és 3j0 Kootsazból. A menekülők mind ma
gukkal hozták marháikat.

Kosstantlsapoly, jnnius 13. A porta az osztrák- 
magyar és orosz nagykövetségekkel írásban közölte 
a bizottságok által különböző helyeken legn,abban 
elkövetett gyilkosságok, megszöktessek és egyéb 
szörnyű tettek részleteit, továbbá azt, hogy Baierrcste 
és Ontania kerületben és az üszkübi vilajetben fegy
vereket találtak. Egy másik jelentés szerint nyolo 
bolgár baDda lépett át a határon, amelyeknek tagjait 
azonban részben megölték, részben szélazőrták, töb
ben pedig elmenekültek. A szmerdeszi eseményeket 
megvizsgáló bizottság folytatta munkáját. Az elrablóit 
tárgyakat visszaszolgáltatják és a fosztogatókat meg- 
büatetik. Szmerdesz és vidékének ínséges lakossága 
hivatalos támogatásban részesül.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B á o s , janins <8. (A Budapesti Napid telefonje

lentése) Eladatott búza Mezőtúrról 81 6 k. 7.78, 81 k. 
7.70 K. Gyoméról, 82 k. 7.70 K. Mezó-Berénybői, 77 
k. mosi 7.85 K .; rozs 72 k, 7.05 K. Bócsből a: állam- 
vasutról. szlavóniai 7.1ö. pestvidéki 7.23 K. Tengeri 
ö.öb—6.80 , K., sab: ö.96—6*46 K. Liszt a finomabb 
minőségben 20 fillérrel drágult

B.w-Xork, június 13. (2árostnptinde.) (Adriai,) 
Opapot: Név-Yorkban helyben 12A0 (12,35), júniusra 
12.17(11.04). Szeptemberre 10 93(10.75). -Sew-Orieanjs- 
oan helybenJ12 1,/h’(12.’/«>. — Petroleum: Stand vhiie 
Nev-Yorkbaa 8.66 (8,66). Stand vbite Philadelphiában 
8.60 (8.60). Kaffined in Casee 10.60 (10.60), Credit 
Baianoes at Oil City 1.60 (lmO). — £nr.- Western 
eteam 9.16 (9.16). Rohe és Brothers 9.16 (9 16a — 
Teapen irányzata állandó. — Júniusra — (—.—).
— Jnliusra 66?/i (ötk'/i). — Szept.-reB4,Vi (64.*/i).— 
Bura irányzata állandó. Piros őszi helyben 86 —
' 85.—), — Júniusra — (—.—). — Jul-ra 81.'/» (81A i)
— Özept-.re 77.V. (77.Vs), -  Deo.-re 77.’A (77.,Z«). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.VaL — 
K M : fair Rio 7. az. 6,'/a (6.</s). — Juniuara 3 66 (3.66 
Szept.-re 3.S518.96). — Liut: Boring VI heat dears 315— 
8.26 (8.16-8 25). Ónkor: 8.1/. (8.>.'•). On : 28 26-28 60 
(28.26-28.60). Bit: 14.60-14.75 (14 60-14.76). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árasat jeuúk.)

Chicago, június 12 (Terv ciiytöuae.) tZdriat.) 
Búza iránvaata szilárd. Júniusra —.— (—.—). —. 
Júliusra 76. Vt (75.'/s). — Hengert irányzata szilárd.
— Jul.-ra 48.</t (43. Vt). — Kotr: Jul -ra 8 80 (8.86). 
Okt.-re 8 92 ,8.97). — Szalonna short eléír 9.63 (9.6S).
— ó'arfáaáaa.- Júliusra 17.02 (17.16 J. — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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M E S E  
Az a r a n y fe j l i  em ber.

Clt valamikor egy ember, akinek aranyból 
Tolt a feje.

Ez az ember semmiben sem különbözött a 
többi embertől. Éppen úgy volt neki keze, lába, 
dereka, mint akár Kis Miskának. Csakhogy a 
feje — kedveseiül — a feje aranyból volt. Szin- 
aranyból volt, amely ragyogott, ha a nap rásütött. 
Nem is hívták másképpen ezt az embert, m int: 
az aranyfejii ember.

Történt, bogy abban az országban, ahol az 
arairrtejü ember lakott, nagyon elszaporodtak a 
tolvajok és rablók. Tolvajbandák jártak városról- 
Városra és mindent elloptak, amit lehetett.

Miikor már egészen kipusztitották az orszá
got, ogy fl».íe összegyűltek barlangjukban a zsivá- 
nyok és azon tanakodtak, mit lohotno még 
ellopni.

Akkor igy szólt a zsiványok a fehérszakállu 
öregapja:

— Nincs már ebben a tartományban egyéb 
ellopni vaké, mint az aranyfeiü embernek a leje. 
Lopjátok el az t Jókora darab arany az.

— Helyes! — súgták a zsiványok. — Ellop
juk az araoviejü ember fejét.

Nosza mindjárt, neki indultak az aranyfejü 
■ember megkeresésére.

Az aranyfeiü ember, a mellett a nagy kincs 
mellett, amit váíftin hordozott, nem volt semmi 
egyéb mint egy szegény erdei favágó.

A családjával — két kis lányával, meg a 
feleségével egy kis kunyhócskában lakott az erdő 
szélén. Az aranyfeiü ember gyermekeinek is arany
fejük volt, csakhogy persze sokkal kisebb, mint 
az apjuké.

Az erdőben szorgalmasan vágta a fát és 
örült, ha naponkint annyit, meg tudott keresni, 
amennyi elét' volt vacsorára.

Amint egy az erdő Közepén éppen egy vén 
tölgyfát akart kivágni és fejszéjét már felemelte, 
megszólalt, az öreg tölgyfa:

— Ne bánts engem aranyfejü ember!
— Már mért ne bántanálak. A gazdám meg

parancsolta, hogy kivágjalak, a gazdámnak pedig 
engedelmeskedni kell.

— Ne bánts engem aranyfejü ember, — 
szólt mégegyszer a tölgyfa.

— De bizony kiváglak én.
— Ne bánts, aranyfejü ember. Mert bizony 

aki ;or téged is bántani fognak a zsiványok.
A z a ra n y fe jü  em b er e lnevotto  m a g á t:
— Ugyan, ne bolondozz Telem, öreg tölgyfa 1 

— Már miért bántanának engem a zsiványok. 
ami nr semmim sincsen. Még a semmim se az 
enyém.

— De bizony van neked valamid, — szólt a 
vén fa, — amire vágyik a zsiványok foga. Az 
pedig a le aranyfejed. Egy vándor-sólyom pihont

REGÉNY

M o 1 1 a  m e s t e r
— REGÉNY —

I r t a :  G I O V A N N I  V E R G A
(45J ----------

Motta ur istállójában lovászok vigyáztak a 
lovakra és a parancsnok az erkélyen papucsban 
pihent, iniivtha otthon volna.

Nanni úgy nevetett visszatértekor, hogy 
szinte megpukkadt. Do még mielölt belépett, a 
megbeszélt módon kopogtatott, köhögött, kifújta 
az orrát és még csevegett a szomszédasszonynyal 
is, aki a folyosón fésülködött? Motta hagyma- 
salátát evett, hogy elejét vegye az ijedtség okozta 
esetleges betegségnek.

— Váljék egészségére, uram! Házában ide
geneket találtam, mint ahogy magát én nálam. 
Zaceo báró még folyvást bolyong 1 A kora haj
nali órákban kint Passanetoban látták I Képzelje 
csak . . .  egy kerítés mögött, inkább holtan, mint 
elevenen ! . . .  A felesége úgy viselkedik, mintha 
őrült volna . . .  A jegyzőnél is voltam, ha Írás 
kellene a rétről, amit a feleségemnek fog adni a 
jó szolgálataiért. . . Nem azért, mintha nem 
volua bizalmam magához . . .  azt tudja . . .  de 
hát emberek vagyunk, ma még élünk, holnap 
meghalhatunk. Senki sem látta többé a jegyzőt 1 
Azt beszelik, hogy a kolostorban rejtőzött el . . .  
asszonynak öltözve, igen, tekintetes uram . . .  A 
esendörök mindenfelé keresik 1 Do itt a tekintetes 
urnák nem kell félnie! . .  . Hallja? Hallja?

Mintha ez a íic.6 azon mulatna, hogy fele
barátjában megborzasztja a véri ! Csakugyan hal
latszott a szomszédok kiaoulása. nagy csizmák 
ropogása, gyermekek sírása. I liodata leimászott 
a padlásra. Aztán lihegve megjött Nanni és je
lentette :

meg lombjaim között a múlt éjszaka. Áz mesélte 
nekem, hogy a zsiványok elhatározták, hogy el
lopják a te aranyfejedoi.

Hej a favágó is megijedt erre. A kezével 
a fejéhez kapott: vájjon meg van-e még? Még 
meg volt. Aztán pedig nagyon elbusulta m agát: 
mit fog ő csinálni tej nélkül? Fej nélkül nem 
élhet! De meg a kis gyermekeinek is aranyból 
van a fejük. Bizonyosan azt is ellopják a zsi
ványok.

Bezzeg nem bántotta most már az öreg 
tölgyfát. A vállára vetette fejszéjét és szomorúan 
bandukolt hazafelé.

Amint egy mély utón áthaladt, a bokrok 
közül csak előugrik két zsívány:

— Itt az aranyfejü emberi — kiáltották.
A favágó se volt rest. Usgyi, vesd el magad, 

úgy neki iramodott, mint egy nyúl. A zsiványok 
lóholtak utána, amig kifáradtak.

Az aranyfejü ember, mikor már nem érezte 
a zsiványokat maga mögött, akkor megállt 
megpihenni- De alig hogy letelepedett egy 
árnyas bokor mögött, megint csak elöugrott négy 
zsivány.

— Itt az aranyfejü ember! — kiáltották. — 
Fogjuk meg 1

Fogták volna bizony, de az aranyfejü 
ember se ívolt resti Úgy futott, mint a szarvas. 
A zsiványok nyomába se tudtak érni.

Egy vén vadkörte-fa alá feküdt le megpi
henni az araovfejü ember. De akkor meg tizenkét 
zsivány ugrott elő! Az aranyfejü ember futott 
megint, mint az agár!

Futott, mindig futott, nem volt sehol se 
pihenése, mert mindig előugrottak a zsiváDyok, 
amin nem is csodálkozzatok, kedveseim, miután 
jóformán mindenki zsivány volt már ebben a 
tartományban.

Az aranyfejü ember már éppen azon gon
dolkozott, hogy felakasztja magat a nadrágszijá- 
val, amikor végié egy vándorlegénynyel talál
kozott, aki nem volt zsivány. Borbclylegény volt 
a vándor.

Az aranyfejü ember nagyon megörült, hogy 
egyszer már oly emberrel is találkozik, aki nem 
zsivány. El panaszolta neki a baját.

A bornélylegéuy a vállára csapolt az arany
fejü embernek:

Komám én segítek kenden. Csinálok egy 
olyan parókát a íojere, amely eltakarja az aranyai.

— Igen ám, do a gyerekeimnek is arany
fejük van.

— Csinálok én azoknak is, azért vagyok 
én borbélylegény.

— Igen ám, — aggódott tovább az arany
fejü ember, — de nincs pénzem.

— Nem baj az, komám I — felelt a borbély.
Mindjárt megmérte, megméricskélte az arany

fejü ember fejét. Megcsinálta gyorsan a parókát, 
a gyerekeknek is két parókát. Az aranyfejü em
ber nagy hálálkodások között búcsúzott el a be
csületes borbélytól.

— Valaki az utolsó kenetet kúpjai . . . 
Sant’ Agiaa felé I . . .  Láttam a kanonokot, a 
leszületei vitte . .  . lesütött szemekkel . . .  isten 
bizony, olyan az aira, mint egy szenté. Ma este, 
mihelyt besötetedik, szerezz számomra egy ösz
vért és egy ruhát, amibe átöltözhessek, — szólt 
Motta mester, aki a padlásablak fényétől még 
halványabbnak látszott.

— Minek? Hát nem akar már a házamban 
maradni? Talán Diodata nem tett mindent 
kedvére?

— Nem, nem . . .  úgy érzem, mintha már 
ezer éve elmentem volna hazulról . , .

— De itt nem kell félnie. . .  A csendőrök 
nem jönnek ide, itt nem fogják keresni. De a 
saját házában igen I Vigyázzon I , .  .

Előtte való éjjel három órakor Bianca 
előtt megjelent a katonák parancsnoka, egy szép 
kapitány, Jézus-szakállal és katonásan kipödrött 
bajuazszal. A kapitány felmutatta neki a szállás
cédulát. Bianca már aggódott térje távollétén, nem 
tudta mit cselekedjék és elküldött Limoli nagy
bátyjáért, aki ásitozva, nyomott hangulatban még 
is érkezett. Hiába mondta a kapitány, hangosan 
és folyvást bajuszát pödörve, amelyet csak nem
rég növesztett:

— Ne féljen! . . .  Legyen nyugodt, szép asz- 
szony 1 . . .  Mi katonák lovagiasak vagyunk a szép 
nem iránt.

— Igen, tette hozzá a márki, a katonák 
névleg csakugyan lovagiasak, én is letettem a 
nőtlenségi fogadalmat, mert máltai lovag vagyok,

A kapitány összeráncolta szemöldökét, de a 
márki nem vette észre és folytatta, miközben bi
zalmasan a vállát veregette:

— Ismerem, kedves u ra m l.. .  Maga még 
nyitott nadrágot viselt, amikor atyjával minden
féle dőreséget elkövettünk . .  . Akkor fovadalmam 
oly terhemro volt. Mint ahogy magának terhére 
van a kard, amely oldalán lóg. Szép időkl Szép 
férfi volt a magi apja! Szive cs erszénye mindig 
nyitva volt! Maré Antomo S tangalam e!... A 
raguzni Stangafamek családjából! . . .  A legelő

Csak mikor haza ért, akkor vette észre, hogy 
hiányzik a két arany füle. Azt a borbély loptad.

Az is zsivány volt, csakhogy kisebb zsivány, 
mint a többi.

Ilyen volt az a tartományi
G i/tt la  b tien i.

KÜLÖNFÉLÉK
Az estharang.

— Bodrcgh Pál forditiUa, —
Az estharangnak  h ang ja  kél,
Bűbájos dolgokat regél,
Életre kelti azt a  kort,
Hol bzüm dalával egybefont.

De az öröm nek napja m últ;
Nem egy szivet, m ely élt, vidúlt,
ü leb e  m ost a  sir fogad,
S nem halija már a hangokat.

így lesz, h a  én is elm úlok :
Fz égi daliam  csengni lóg.
Új lan tos j á r  m ajd  i tt  a ian t,
b  dicsőit téged , estharang.

Moere.

+  Az é g és i sebek gyors gyógy ítá sé . Egy
düsseidortí műszaki tanácsos az égési sebek g?or3 
gyógyítására a repesztésre hiszi.ált pikiinsavat ajanlja. 
a moly szerinte még olyan munkást is munkaképessé 
tesz nyolc nap alatt, ki teste lelületéuek negyedrészét 
kiáramló száznyolcvan C’c.sius lók hőmérsékii gőz 
által leforrázta. Erre a célra legalább egy-két liter 
koncentrál plkrinsavo’datot ajánlatos készenlétben 
tartani. Ezt az oldatot úgy lehet elkészíteni, bogy 
annyi szilárd pikriusavat oldanak lel közönséges kut- 
vizben, amennyit a viz fe oldani képes. A telítési to
kot egyszerű rázás utáni megtekintés által lehet meg
határozni ; ha a vízben szilárd alkatrészek maradnak 
vissza, a viz nem képes több pikrinsavat felvenni, lía 
valaki égési sebeket szenvedett a sebhelyet — minél 
hamarább — pikrinsavoldaiba mártott vat’adarabnal 
kell dörzsölgetni, mig az égési lájdalom megszűnt, 
ami rendszerint néhány percnyi kezelés után be szo
kott következni. 11a a forrázás gyengébb és a forrá
zott testrészen hólyagok képződnek ezeket először 
fel kell vágni és a piknnsavat a bőr alá jutta’m, 
hogy az a bőrszövettel közvetlen érintkezésbe jusson. 
Ha a testrész zsíros, vagy erősen égett sebről van 
szó. a dörzsölésnek is radikálisabbnak kell lennie. A 
pikrinsav hatását azon lehet elsősorban megismerni, 
hogy a pikrinsavval kezelt testrész erősen sárgasziaüvé 
lesz. ami a savnak a szövet lehérnye-anyagaival való 
egyesülésének következménye. A dörzsölgetétt addig 
keli tehát lolytatui mig az illető testrészen a sárgi

kelőbb tamiliák egyikei Csak az a kár, hogy oly 
sokan vagytok! Okosan tette, hogy a katonaság
hoz m ent. . .  Négyszáz uncia évenkint, hogy v i 
gyázzon ránk vidékiekre . .  . Szép összeg . . .  És 
a zsebében m a ra d ...  mert az ország nyugodt... 
Egy . . .

— Hallgasson, m i. . .  — kiáltott a kapitány 
a földre ütve kardjával. — Úgy látszik, maga 
mulatni akar rajtam . . .

— Ugyan, kapitány ur, csöndesebben! Én 
Limoli márki vagyok és még vannak barátaim 
Nápolyban, akik uj bajuszával rövid utón végez
nének.

Ebben a pillanatban odajött a sekrestyés fia 
valami sürgős megbízással, hebegett, megzava
rodott és elvörösödve mindig ugyanazt ismétel
gette. A márki, aki kissé nagyot hallott, oda
tartotta a fülét s még jobban megzavarta a fiút, 
rákiabálván:

— Mi az ördögöt keresel itt?
De Bianca szivszaggató kiáltásba tört ki, 

úgy hogy nagybátyja tátott szájjal ülve maradt 
és; keresto a köpönyegét, hogy a fejere kapva, 
azonnal elfusson a házból.

Tizedik fejezet.
Hosszabb idő éta, minden nap, a megadott 

órákba láthatták Alosi Jozefa asszonyban, aki sz er
kélyen kötögetett, hogy megvárja, mig Peperito 
arra megy, Margarnno ur megforgatva a terasszon 
száradó paradicsomot, a plébános, amikorkiakasz- 
totta a kanári madarának kalitkáját és azok akik 
a patikában ásitoztak, ha a kastély felé néztek, 
Diego márkit és Fordinánd márkit, amint megje
lentek egy ablakon, jobbra-balra tekingetvo — 
aztán belenéztek a levegőbe és aztán fejüket csiga 
módjára visszahúzták. Végre néhány perccel ké
sőbb kinyilt nyikorogva, kísértetiesen a nagy er
kély ajtaja és megjelent Diego márki görnyedt 
sovány alakja, pamutsipkája rá volt huzva a füle- 
tövéig, köhögött, köpködött és az egyik kezével 
a korlátba kapaszkodott Mögötte Ferdinánd márki 
viaszsárga arccal, aki az öntöző kannát vitte;
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giio jelentkelik. A fájdalom rövid dörzsölgetés utón 
megszűnik, de egy bizonyos :d3 mnlva ismét vissza 
szokott térni, misor is a dörzsölgetést meg kell ismé
telni. Bár belsőleg használva a pikrinsav erős méreg, 
még sobascszi tapasztaltak annak külső alkalmazása
mellett valamelyes mérgezési tüneteket.

•
4 .  I l l a t s z e r  ó lő v lr á g b ó l .  Amerikából ismét egy 

meglepő találmány híre érkezik, amely ha beválik az 
illatszergyártás terén forradalmat jelent Dr. Elmés 
Gates washingtoni tanár nemrég mutatta be kissé rej
tői) es külsejű gépezetét, melyet természetesen villa
mos erő hajt és melyen számtalan sodrony, kerék, 
emeltyű és üveg látszik. Elől a gépezeten fonográfé
hoz hasonló tölcsér van, mely elé pl. ha odatartanak 
egy rózsacsokrot, tiz pero alatt annak egész pompás il
lata a villamos sodronyokon át az üvegekbe száll és kész 
a rózsaillat A rózsák az eljárásnál teljesen épek marad
nak, de nem illatoznak. A föltaláló azt állítja, hegy 
az ő gépe pozitív villamos sarkok segélyével az 
illatokat magába szívja és aztán egy dugasz vékony 
nyílásánál alkoholba, vagy más lolyadékba vezeti. Ez 
légszivattyn segélyével történik. Amikor valamelyik 
üveg eléggé megtelt illattal, leosavarják és másik 
üveggel helyettesítik. A gép olyan hatalmasan mű
ködik, hogy egyetlen a tölcsér elé tartott rózsa képes 
egy liter esővizet hat perc alatt rózsavízzé változtatni.

«
+  A hangjegyolvasá ’ Egy dublini zenebarát 

eladást tartott a muzsikusokról és azt mondta, hogy 
egy modern zongoramesternek egy pero alatt ezer- 
ötszáz hangjegyet keli látnia, az ujjaival ugyanannyi 
idő alatt kétezer mozgást végez és az agya eközben 
felfogja a  hang egyeket és dirigálja a mozgást. Mikor 
a zongorista Weber Moto Perpetuo c im ü  m ü v é t  já ts z 
ása, nem egész négy pero alatt 4541 hangjegyet kell 
olvasnia, tehát körülbelül tizenkilencet egy másodpero 
alatt, pedig az emberi agy egymásután csak tiz hang- 
jegyet Ind másodpercenkint leliogni. Gyors muzsiká
nál tehát agy tetszik, mintha a zongorázó nem látna 
minden hangjegyet külön-külön, hanem csak csopor
tokban, valószínűleg egy pillantásra egy vagy több 
taktust lát Chopin második E-moll eiudejénérkét és 
lél perc alatt 31)60 hangjegyet, tehát másodpercenkint 
huszonhat hangjegyet kell olvasnia a zongoristának.

•
A r é g i  római gyermekszobából. A régi 

római gyermekvilág nyelvéről csak igen hiányos 
részietek maradtak. Ason szavak közül, amelyekkel a 
gyermek szülőit szólitgatja, a latin nyelvben is legelső 
a »awwa szó, amelyet legkönnyebben ejt ki a gyer
mek. A római nyelven ez nemcsak az anyát, hanem 
a dajkát is jelenti és igy valószínű, hogy a mamuia 
szó az emlő fogalmát is jelentett. Érdekes egy róm&i 
epigramm, amelyben egy már vénülő leány, hogy 
magát fiatalabbnak tüntesse lel. szüleit a gyermekek 
által használt kifejezésekkel szólitgatja. A kicsinyítő

szinte ijesztően merev nézéssel. Diego megöntözte, 
megtisztította és ápolgatta Bianca virágait, leha
jolt, hogy fölemelje a hervadt levoíekét, egy 
cseréppel fel kotorta a földet, szemlét tartott ez 
uj bimbók felett és szinte elnyelte a szemeivel. 
Ferdinánd figyelmesen nyomon követte és össze
ráncolta a homlokát. Aztán mindakotten rátá
masztották könyöküket a korlátra és igy marad
tak, mint két tyuk, ha ugyanegy rúdon ülnek, 
ide-oda forgutva a fejüket, a szerint, amint 
Burgio mester gabonával megrakott öszvéren ér
kezett, vagy ha más irányból a tojást eladó leány 
jött, vagy a sekrestyés felesége ment a kis téren, 
hogy Ave Mária-ra harangozzon. Ferdinánd pon
tosan számlálgatta, hány ember ment el alattuk 
a téren; Diego szemei a nap utolsó sugarait 
követték, amelyek a Monté Lauro csúcsa felé 
emeákodtek, és gyönyörködött abban, ha hir
telen megvillogtak házának ablakain, amelyek 
mint fehér foltok a mezők közt elmosódtak. Az
tán mosolygott és átintett sovány, reszkető ke
peivel, miközben könyökével egyet rántott fivérén; 
*rro az bólintott és szintén mosolygott, mint egy 
gyerek. Aztán elbeszélte, hogy mit látott.

— Ma huszonhét! • • . Huszonhoten mentek 
-el erre . A plébános Limoli cousinnal ment.

Néhány napig, Augusztus első napjaiban, 
®sak Ferdinánd márki jött ki, hogy megöntözze 
a virágokat, ősz lobogó hajjal, mindon pillanat
ban megállva. Amikor aztán Diego ismét megje
lent, olyan volt, mint a íeltámadt Lázár: csupa 
orr, szemei alatt fekete karikák, egy kopott 
esőköpönyegbe olevenen eltemetve, minden lé
pés után a lelkét köhögte ki, rekedt kö
högését már alig lehetett hallani, de tető
től talpig megrázta őt is, a fivérét is, aki 
karján vezette, mintha mindakotten a virágcse
répnek hódolnának. És nz történt utóljára. Attól 
kezdve a két testvér tiszteletreméltó fejét csak 
nagyon ritkán lehetett együtt látni a papírral le- 
j’a/ ?aRzt°tt ablakban, keresve a napfényt, Diegót 
köpködve és minden pillanatban lenézve a földre. 

.Azon a napon, amikor kitört a harc a városhá-

mammula az irodalmi müvekben nem igen fordul elő, 
annál gyakrabban használják azonban a különböző 
iolirat-'kon. A  nőnemű mámmá kiejezéssel szemben 
áil a himnemü tata, vagy atta, amely apát, nagy
apát jelent. Gügyögő szavak továbbá nonnus és 
nonna, melyekkel a gyermet ápolóját vagy ápolónőjét 
jelöli. A gyermekszoba nevei közé tartoznak a dé- 
delgető musttá és kifejezések, amelyekkel a római 
szülő gyermekeit becézgette. Ilyen dédelgető, hivó 
szavak voltak továbbá : Culumbus puilus, Palludia vagy 
domnula. A római kisded, ha megszomjazott a maga 
természetes gyermeknyelvén azt mondta: bua. A cse
csemőknél a szomjúságot a még rövidebb bu? szó- 
taggal kérdezték. Éhségét a gyermek a pappa szóval 
je ezte, a csókolni szónak pedig ez a kifejezés felelt 
meg: abbo. A dajka lalla szóval altatta el a kicsi
nyeket s egy bölcsődalnak lenn is maradt ez az 
egy sora:

— Lalla, lalla, Lilla, aut dormi, ant laota.
A bölcsőt a gyermekszobában úgy hívták: 

Ninna. Originális gvormckkiíejezés a csúszkálásra, 
sza'adgálásra nézve nem maradt meg.

•
4~  A  J o o k e y  ssó eredete. A lóversenysport ked

velői a legválogatottabb idegen szavakat használják, 
mikor ennek a sportnak hódolnak, de csak kevesen 
tudjak ezeknek a szavaknak a valódi értelmét. A 
jockey szó eredetéről, amelynek értelmét már sok
féleképpen magyarázták, is kövesen tudnak. Állítólag 
azonban a skót jockey szóból származik, a John, 
Jack =  János név dédelgető a.akja; igy nevezték 
rógenio a fiatal lovászgyerekeket. A jockey-ság mint 
hivatás Vili. Henrii király idejében kezdett divatba 
önni; ő alkalmazott állandó fizetéssel kitűnő lovaso

kat, akiknek győzelem esetón még külön huszonnégy 
shilling és njolo pence jutalmat adott. Azelőtt a 
jockeyk a Vili Henrik által megbatározott következő 
ruhát viselték: hosszú kabát, lekete bársonvsapka* 
fehér nyakkendő, térdnadrág, lekete cipő ezüstcsat
tal. Később a hossiu kabát helyeit, amely különösen 
szélben nagy akadály volt. rövid kabátot és a cipők 
helyett magas csizmákat kaptak. A különböző színű 
ruhákat 1669 óta viselik, de hogy minden istálló
tulajdonosnak lovasa ál'andó színű lovagló ruhát 
(dressz) viseljen, csak 1762. évből származik, midőn a 
Jockey-tlub tagjai ezt a határozatot magukra köte
lezőnek elismerték.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

A tözsdet&u^e ma délután b órakor Afcttmana 
Miksa a le. nők eluöuiete alatt teljes ülést tartott, mely
ben elrendelte, hogy a Magyar Agrár- és Járadékbank 
részvénytársaság 4°/o-os vasúti járadék kötvényei a

záu, amikor a Járma a Sünt’ Ágota térig hallat
szott, egy pillanatra megjelent egy fehér, resz
kető hálósipka csúcsa az ablakban. De amikor 
Szent József körmenete a kapu előtt megállt, 
hogy a család előtt hagyományos hódolatát ki
fejezze, a tömeg lármája dacára zárva maradtak az 
ablakok. Ferdinánd márki lement, hogy megvegye a 
szentképet, az asztmától megdagadt, égő, úimos 
szemekkel, egészen meggörnyedve és fekete kezei 
úgy reszkettek, hogy szinte nem találták meg 
azt a kis aprópénzt, ami a szentképéit járt.

— Meglátja, mily csudatevő kép ez! Sok 
szerencse és áldás szálljon házára.

Rá merte bízni a szent ezüstbotját is, hogy 
tegye a beteg vánkosa alá; az egyszerű érintésé
től felgyógyul, de még ez sem használt.

A szomszédok, akik már kora hajnalban 
kimentek a mezőre és csak este tértok vissza, 
mindig világosságot láttak Diego ablakában. És 
a Mották fekote kutyája szinte panaszosan uga
tott a téren. Aztán kilenc óra felé a sek
restyés fia kopogtatott, aki egy pohár tejet 
hozott. Bizonyos időközök! en eljött a Sganzi 
asszony szolgája egy szalvétával betakart tányér
ral, vagy az ücyvéd szolgája, aki egy üveg bort 
hozott urától. Utóbb ezek a látogatások is elma
radtak. Vállát vonogatva távozott a doktor utol
jára. A szomszédok gyermekei játszottak egész 
nap a kapu előtt, mely sohasem nyílott fel többé. 
Egy este nagyon későn, amikor u szomszédok 
vacsoránál ültek, hallották Ferdinánd márki re
kedt hangját, aki átkiáltott a sekrestyésnek olyan 
hangon, hogy hallatára az embernek, kiesott a 
kenyere a kezéből. És nemsokára azután lármás 
ütés a kapun és gyorsan távozó léptek zaja.

Éppen éjjel volt, amikor a katonák megjöt
tek. Nagy kavarodás támadt az egész faluban. 
A szokatlan lármára Diego is felnyitotta egy pil
lanatra a szemeit.

(Folytatása következik.)

hivatalos árjegyzőlapban laetromoztassanak és je
gyeztessenek. eJrende te továbbá, hogy a Fehér- és 
Tolnavármegyei helyi érdekű vasút részvénytársaság 
részvényei ö°/o-os kamatokkal jegyeztessenek. Ezután 
a folyó ügyeket intézték, el.

A Magyar Oakorgyárosok Országos Egyesü
let® e hónap 11-én tartotta nyolcadik évi rendes köz
gyűlését Hatvany-Dcutsch Sándor elnöklete alatt.

Elnök mindenekelőtt meleg szavakkal adott kife
jezést az egyesület részvétének lovag Jíotáerwawn 
Rudolf halála fölött. Lovag ifofáermann Rudolf évtize
dek óta szolgálta a magyar cukoripar ügyét és 
mindenkor buzgó ba;noka volt úgy ez iparág," mint 
az egyesület érdekeinek. Az elnök indítványára a 
közgyűlés jegyzőkönyvben örökíti meg az elaunyt 
emlékét, mire lovag Rothcrmann Dániel meghatotta:! 
köszönetét mondott az öccse emlékének megtisztel
tetéséért

Majd megemlékezvén a pénzügy minisztérium 
államtitkárságában beállott változásról, azt indítvá
nyozta az elnök, hogy a közgyűlés Toepke Alfréd 
nyugalmazott államtitkárt válaszsza meg az egyesület 
tiszteleti tagjául, ezen a rendelkezésére álló egyetlen 
módon hálálván meg 'Joepke Allrédnak a magyar cu
koripar fejlesztése érdekében való kiválóan j akaratú, 
céltudatos és sikeres munkásságát. A k özgyű lés  
Toepke A1 rédet egyhangúan tiszteletbeli tággá vá
lasztotta.

Tudomásai vette a közgyűlés, hogy az elnökség 
kinevezteté-se a kai mával üdvözölte Popotics Sándor 
államtitkárt, aki bizonyára épp oly bo cs és jóindu
latú támogatásban fogja az ipart részesíteni, mint 
előde.

Jfateany József előterjesztette az évi jelentést, 
mely részletesen ismerteti nemcsak az egyesületnek 
működését, hanem egyáltalán magának a cukoripar
nak is az utóbbi években va>ó küzdelmeit és történe
tét. A közgyűlés a jelentést tudomásul vette.

A telentós kapcsán az elnök külön is felhívja a 
közgyűlés figyelmét arra a súlyos helyzetre, amely elő
állott annak következtében, hogy a cukorrermeiés 
koutingentálásáról szóló törvény megtámadtatott es 
hogy a bruxellesi egyezmény államai o törvényektől 
elórelathatóan meg lógják tagadni az anprobációt.

Ezzel a ténynyel szemben az a kérdés merül 
fel, hogy mit kell tenni a magyar cukoripar létlelté- 
te.emek megmentésére? Ennek az az egyetlen esz
köze, hogy okvetlenül és minden körülmények között 
lenn kell tartani a kontingentálásáról szóló törvé
nyek alapelvét, t. i. a magyar cukoriogyasztási 
területnek az osztrák cukoriogyasztási területtől 
való teljes elkülönítését s ennek kapcsán a ma
gyar fogyasztásnak a magvar cukoripar es magyar 
répatermelés részére való feltétlen biztosítását. Ez az 
elv volt alapja anuak, hogy Magyarorszag a bruxellesi 
egyezményhez egyáltalán csatlakozhatott s igy a köz
véleménynek, a törvényhozásnak, a korniánynaK s az 
egyesületnek is minden rendelkezésre altó eszközt fel 
kell használnia arra, hogy ez az elv — tekintet nél
kül a kontingentálási törvények egyebkénti sors ira — 
minden körülmények között ’ienntartassók.

Tekintve azt, hogy a magyar répa minősége a 
kétségtelen javulás dacára még mindig 1—l*/s°/o-kal 
gyöngébb az osztrákénál s tekintve, hogy nálunk a 
répavasárlás és a cukorgyártás feltételei sokrészt kedve
zőtlenebbek, mint odaát: tízéves statisztikával hitele
sen megállapítható tény, hogy az osztrák cukoripar 
mélermázsánkint 2 — 3 koronával olcsóbban termel, 
mint a magyar. Ez a tény pedig annyit jelent, üogy 
amaz elvnek törvény a tal való statualása nélkül 
az osztrák ipar nemcsak a magyar fogyasztási terület
ről szorítaná ki a magyar cukoripari, hanem a ma
gyar cukornak a világpiacon való versenyképességét 
is tehetetlenné tenne, mert a be.löldi fogyasztásnak a 
belföldi termelés részére való biztosítása mulhailan 
előieltétele a világpiacon való versenyképességnek, s 
ez>ei együtt a magyar cukoripar s magyar rvpater- 
melés mai színvonalon s mai kiterjedésűén való fenn
tartásának. Hogy ezen elv lenntartásat mikent enet 
elérni, arról nyilatkozni szóló nem érzi magát hiva
tottnak, de okvetlenül szükségesnek tartja, hogy ez 
aiapeiv életbevágó fontossága a közvélemény s az 
illető kormányzati tényezők előtt keltőképpen megvi- 
légittassék. Örömmel konstatálja, hogy a magyar köz
vélemény máris lélreismerhetetlenül állást foglalt 
abban az irányban, hogy e rendkívüli lontosságu 
iparág osztrák érdekek javára hátterű e nem szo
rítható.

A közgyűlés mindenben egyhangúlag csatlako
zik az elnök fejtegetéseihez és a következő határozati 
javas’atot logadia el:

,A Magyar Cukorgyárosok Országos Egvesü- 
letének 1903. junius 11-én tartott közgyűlése kimondja, 
hogy minden körülmények között okvetlenül érvé
nyesítendő Magyarországra nézve is a bruxellesi 
nemzetközi cukoregyezménynek az az elve, hogy az 
ország cukorfogyasztása az ország cukoripara részére 
biztosítandó. Ettől az alapelvtől hazánk semmiféle 
országgal szemben el nem térhet, mert különben a 
magyar cukoripar és azzal együtt a vele egyérdekü 
magyar répatermelés a biztos romlásnak néznének 
eébe. Ennek következtében a Magyar Cukorgyárosok 
Országos Egyesü ete annak a biztos reményének ad 
kifejezést hogy bármi tesz is a cukortermelés konti- 
gentáiásáról szóló törvény sorsa, a magyar oukor- 
lo gyász tás minden körülmények között és te.jes kizá
rólagossággal biztosíttatni fog a magyar cukoripar 
részére.*

Az 19C2 iki zárszámadás és a z  1903-ik évi költ
ségelőirányzat megállapit&sa után a  közgxüés vé
get ért.

As O r s z á g o s  Ip a r é  g y e  s ü l é t  végrehajtő-bizo J-
sága tegnap lovag Fáik Zsigmond elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen több lontos ügyet intézett el. A ke
reskedelmi miniszter egy leiratában fenntartotta azt 
az elvi határozatát, hogy a kertészet nem ipar, de az 
egyesület megokolt fölterjesztésére megengedte, hogy
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a most létesítendő iparíársu'atba a kertészek is önként
beléphetnek. A st.-louisi kiállítás ügyében gróf Wickenburg 
államtitkár elnöklete alatt tartott értekezleten az Ipar- 
egyesület képviselői a mellett fog’a iák állást, hogy 
háziipari és müipari specia fiúsainkat megfelelő interieu- 
rökben matassuk be. A zsolnai lparkiállitás igazgatósága 
a kiállítók részére engedélyezett érmekért köszönetét 
mondott s egyszersmind a jur.y-szabályzat tervezetének 
átdolgozását kérte. A bizottság a szabályzat elkészítésére 
'lhék Endre alelnököt és Gelléri Mór igazgatót kérle 
fel. A Zomborban rendezendő kiállítás végrehajtó-bizott
ságának támogatás iránti kérelme egyelőre tudomásul 
szolgált. A Peárccrenden tartandó É. országos cipész
kongresszus meghívója köszönettel tudomásul vétetvén, 
a kongresszuson való megjelenésre a bizottság Gelléri 
Mór igazgatótkérte fel. Egyótásipari szakosztály a\ob\\.í-sa 
iránt előterjesztés tétetvén és az e tárgyban tett intézke
dést tudomásul vétetvén, a bizottság az uj szakosztály 
megalakításához hozzájárult. A Magyar Fővárosi Ma
lomegyesület támogatás végett megküldött© a mayyar 
malomipar ellen indított cseh agitáció ügyében a ke- 
resk^delomiigvi miniszter úrhoz intézett fölterjesztését. 
A bizottság elhatározta, hogy hasonló szellemű fölter
jesztést intéz a kereskedelemügyi minszter úrhoz. 
Igazgató utalva a Kisiparosok Országos Nyugdíj- és Segély- 
egyesülete ügyében a kópvjselőbáz iná us 26-iki ülé
sén előterjesztett interpellációra, amelynek körülményei 
igazolták az Iparegyesületnek ezzel a szövetkezet 
tel szemben eddig követett magatartását, lölveti 
a kérdési, vájjon nem volna-e célszerű a Övére 
nézve hasonló alakulásokkal szemben v alamely lépést 
tenni? Thék Endre alelnök indítványára a bizottság 
egyhangúlag elhatározta, hogy felterjesztést intéz a 
kereskedelmi m uiszter utján a belügyminiszterhez az 
iránt, hogy az iparosokat érdeklő eg.yesü'etek a’ap- 
szabálvainak megerősítése előtt a szakkörök vélemé
nye megha'.lgattassék. Az igazgató bejelentette, hogy 
egy vidéki ipartestület kérelmére az elnökség indo
kolt felterjesztést intézett a kereskedelmi minisz
ter urnoz az ellen, hogy az ipartestületi tagok egysze
rűbb beadványainak a testületi jegyzők által való elké- 
zilésc zugirászatnak minősíttessék. A bizottság he.ves- 
őleg vette tudomásul. A 2lagyar Mérnök- (s Epitész- 

egylet megkü'döt e a főváros tervszerű rendezése ügyében 
kidolgozott emlékiratát, kérve annak támogatását. A 
bizottság tekinlettel arra, hogy a város-rendezés sok 
t-kintetoen ipari kérdés s hogv ebből Iolyólag egye
sületünk már régóta ismételten foglalkozott e kérdés
sel. rokonszenvét akció a iránt és szívesen hajlandó 
azt támogatni.

Mezőgazdasági és lparkiállitás Zertin. A
zentai Mezőgazdasági és lparkiállitás rendező bizott
sága legnagyobb erélyhel dolgozik a kiá li'.ás sike
rén. A mezőgazdasági osztály a vetőmag-kiállításra, 
vető mag-vásárra és a magtisztító gépek bemutatására 
fekteti a íősulyt. Erro vonatkozólag jelentkezéseket 
az egész ország területéről elfogadnak. Az ipán kiál- 
itásra csak Zentárói 130 iparos jelentette be részvé

teiét. de a vidéki ipar is gazdagon lesz képviselve. A 
kiállítás augusztus lö-én nvilik meg.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Oreditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségekül jelenti: Mantd 
Adolf Budapest, Szalásy Ferenc cég Parajd' Jlirschler 
Jakab kereskedő Böhönye, Klein Lipét és Hermán 
oég Sátor alja-Ujhcly, Deutsck Vilmos Kapuvár.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósító já (ól.) A 
gabonapiac tartós szilárdsága miatt, a lisztüzlotben is 
tartották magukat a mul’heti árak. A hót második fe
lében malmaink körülbelül 30 fii érrel eme ték a finom 
isztok árát. Ezen körülmény aztáu arra bir.a vevőin

ket* hogy bevásárlásaikat megszüntették és tartózkodó 
álláspontra helyezkedtek. Takarmányoifckek iránt való 
kereslet is megcsappant.

Mai átlagos arak 60 kilogrammonként zsákostul, 
Budapestre ssailitva:

2 8 4 6 6

40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonkántélősulyban.

B écsi vágóm arhává sár. Junius 13. (Saját tudó
sítónk telefonje.entése.) A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott vesztegzári vágómarhayá- 
sárra leihajtatott 543 darab magyar, — darab galioiai,
— darab bukovinai, — darab németországi, összesen
— darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrannnonkint élősúlyban, 
magyar liiróökör középminőségü 60.——09.— K.,
I. m inőségű--------fillér, kivételesen — fillér,
I I  m in ő ség ű ---------- K.. galíciai hizóökör I  mi
nőségű ——— fillér, kivételesen-------fillér, I I  minő
ségű --------fillér. 1H. minőségű--------- fillér : német
hizóökör I  minőségű 76-----80.— K.. kiv —
K.. H. minőségű 64.---- 74.— K.. 111. minőségű———
fillér. Legelő ö k ö r------- fillér paraszt ökör — — —
fillér, levágott ökör------- fillér. Bika 62.——72.— K.,
tehén 46 — 64 korona. Kivételesen — korona, bivaly
--------korona. Az árak métermázsánkint. élősúlyban
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a t ő z s d e .
Badapost, junius 13.

N- ugodt hangulat melleit 31003 métermázsa 
búza került a forgalomba kezdetben változatlan, ké
sőbb néhány fi'dérrel aacsonyabb árakon.

Rozsban 5 fi lúrrel estek az árak.
Zab változatlan maradt.
Tengeribon tartott volt az irányzat.
Eladatott:
Búza. Tiszaviléki: 600 mm 82 k. 8 K. 20 f., 

100 mm. 81 k. 8 K. 40 I ,  100 mm. 81 k. 8 K. 32*/s f , 
LŐJ mm. 81 k. 8 K. 25 1'.. 100 mm. 81 k. 8 K. 25 1., 
1000 mm. 838 k. 8 K. S2»/s I, löO mm 80 3 k. 8 K. 
23 I ,  200 mm. 80*6 k. 8 K. 32l/t I ,  3.0 mm. 80 k. 
8 K. 82*/l f'., 200 mm. 89 k. 8 K. 10 .. sara a, 
1000 mm. 79*7 k. 8 K. 411/* f., 2000 mm. 797 k. 8 K. 
41 1., 300 mm. 79-5 k. 8 K. 35 I .  100 mm. 79 k. 
8 K. 35 I

Szentesi: 2400 mm. 80 k. 8 K. 25 f.
Pestmegyeviacki: 100 mm. 80*5 k. 8 K. 15 f., 500 

mm. 80 k. 8 K. 03 f, 8t0 mm. 80 k. 8 K. 07»/t f., 
250 mm. 79*6 k 8 K. 07>/s t. sárga. 200 mm. 79 5 
k. 8 K. 02>/i I ,  800 mm. 79 k. 8 K. 05 1'., 100 nini. 
78 k. 8 K. 10 I

Fejérmegyei: 200 mm. 77 5 k. 7 K. C2»/» f. 500 
mm 77 k. 7 K. 65 t.

Szt.-Tamisi 650 ram. 78 k. 8 K. 22!/t I
J elsőm agy.írországi: 200 mm. 76 k. 7 K. 80 f., 

8<0 mm. 76 k. 7 K 75 f.
Ó-Kanizsai: 1760 mm. 77-8 k. 8 K. 12Vs I ,  150 

mm 79 k. 8 K. 12Vi f., 1300 mm. 77 k. 8 K. 12«/> 1. 
Zentai.

Kulai: 3175 mm. 77 5 k. 8 K. 10 f.
Bajai: 700 mm. 795 k. 8 K. 15 f., 1000 mm. 

7o-6 k . t íK .  lB f.
Bácskai: 103 mm. 80 k. 8 K. 20 I, 300 mm. 78 

k. 8 K. 17tys I ,  150 mm. 78 k. 8 K. 15 I
O Becsei: 2600 mm. 77 k. 8 K. 16 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 250 ram. 6 K. 50tyi f. paritásra.

: 210 mrn. 5 K. 70 I  paritásra.
Késipénrfiselés mellett.
A készáru h,va‘Mos jegyzése a budapesti Arn- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben es 
kilogrammonkint. — A minőség hektóiterenkint 50
kiio gram monkint

Augusztusi tengeri 1903. • • * 6.35— 6.36
Augusztusi repce 1908. . . • • “
Délután fé l 6 órakor ::árul:

Októberi búza 1903................. ....  7.53— 7.57
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.40— 6.41
Októberi zab 1903. • Z • • Z 6»44— 6.45
Júliusi tengeri 1903. • • • • • 6.80— 6.31
Augusztusi tengeri 1908. 4 • • 6.44— 6.45
Repce augusztusra 1903. • • •

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde lanyha irányzattal zárult.
Elötözsde. Osztrák Hitelrészvény 659.25—659.60, 

Magvar Hitelrészvéuy 728.25—728.60. Áílamvasuti 
részvény 6.6 —. Közúti vaspálya részvény 608.—. 
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 812.25 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Koronajáradék 99.37Va—99.40. Magyar Hitelbank 
részvény 727.25—723.50. Jchzálogbank részvény 521.— 
—522.—. Leszámitolóbank részvény 449.—. Osztrák 
Hitelrészvóny 658.50—659.25. Hazai bank részvény 
206.—. Rimamurányi Vasmű részvény 462.50—463.50. 
Közúti vaspálya részvény 607.59—608.75 Városi Vil
lamos-Vasút részvény 312.-----312.75. Déli Vasút rész
vény 65 59—66 60. Álam vasúti részvény 676.-----
677.— korona.

4 órakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 679.—; 
Magyar hitelreszvény 727.50. Leszámító.óbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar áílamvasuti részvény 679.—. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasút rész
vény — korona.

1903 . ju n iu s  14. 1OTJ szám

A bnctepeeti term énytőzsde.
A terményüzletben a szoxonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és vég-ül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 42,-52.— 
korona, vörös aprÓBzemü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---- —
korona középszeiuü 50.——54.— korona, nagyszemu
54.— 68.—. Korona.Disznózsír:budapesti 70,---- 70.50
korona, vidéki — —.—  korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki — korona, városi 4 
darabos 60.——60.50. korona. 8 darabos 63.——63.50
korona. * üstölt —•---- — korona. Bzilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.-----14.— korona. 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.26—16.60 koron a. azonnali szál
lításra. bzerbioi szokás szerinti minőség 13.-----13,50
Korona. -00 darabos 13.75—14,— korona, 86 darabos
15.60—16.— korona. Szilváin: slavóniai 18.-----1&60
korona, szerbiai 16,— — 1G.60 korona azonnal való 
szállításra.

S. ám:
Ár kor.

0
12.70

1
12.40

7
12.10 11.60 11.9J

7Vt 8
10.00

9.Ö0 8.60
Finom koma:

Ár: korona 4.20
Dara: A B

ó.7u
Gorom ha korpa

4.33

18 20 12 50
flzeazirak. A kontingens nyerssresz ára Buda

pesten 3H.60 korona pénzben. 89.50 korúi.a áruban.
— Bécsbcn az irányzat va amivel gvengébb. A kon
tingentált készáru 40.80 korona pénzben, 41 -U ko
rona áruban.

Sertéskorzumvásár. (A székesfővárosi sertés- 
vasár és közvágóhíd mtozósége.) Junius 13-ikán.
i öihajtás: Zsirsertés, úgymint öreg I. rendű-----küo-
LTammon le iü l---------- darab, I I  rendii 280—350 kiio-
rammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 

ilatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldó — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint •• nohóz 800 kilogrammon fölül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 198 darab — darab süldő. 
Előző napi maradvány 128 darab, — darab süldő, 
or3zesen 326 darab, — darab süldő. Kiadatott 166 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 170 darab
— darab, süldő. A vásár irányzata igen lanyha. — Az
arak szilárdak. — Következő arak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Öreg 1. r. 860 kgr.-on íeliil 90—94 fillérig, 
11. rendű 280—360 kilogrammig--------fillérig, selej
tezett ------- fillérig, silány — fillérig, fiatat nehéz 300
kilogrammon felül 98-100 fillérig, fiatal közén 220— 
<UO kilogrammig 94-98 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 72-ÍO  fillérig, süldő 90-100 fillérig, 
malac---- -— fillérig. Hússertés: hehéz 800 kilo
grammon ielül —-----fillérig, könnyű 140—300 ki-
logrammig-----fillérig, s ü ld ő --------- fillérig, raalao
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A határidőfizlet folyamán a következő kötések

A bécsi értéktőzsde.
A szerb viszonyok kedvezőbb fel ogása a mai 

előtőzsaének barátságosabb jelleget adott. Jelentősebb 
forgalom azonban nem fejlődhetett ki és az árfolya
mok alig változtak.

A déli tőzsde megnyitáskor szilárd volt és Török 
sorsjegyek kissé emelkedtek, később azonban a vezető 
értékek budapesti eladásokra gyöngültek.

Zárlat 1 6. 45 p.-kor tartott, 2 órakor nyugodt.
B o c s , junius 13. (Magyar értékéi: táruitaJ  4u/‘̂ os 

aranyjáradóc 120.70. iisza; es szeged, ftfiiesön-sorsjegy 156.7b 
Magyar vasúti icsóo ezüstben —.—. Magyar kcieti vasuu 
áilami kötvény — . Magyar ieszámifoló- es pcnzváltóbauk 
443.—. Rimaniurányi vasmúrészveny 462.— . Magyar ko- 
ronajíradék 99.35.4°/o-os Magyar íöldtehenn. kötvény 98,53. 
Magyar hitelbank részvény 727.—. Magy** nyeremény Köl
csön sorsjegy 199.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
333.50 Magyar ser e s t  bánt — . Magyar cukoripar 1470.

B éos, junius 13. (Osztrák értéken záriata.i'4*2°/o^)s 
papiriárancá 1.0.30. 4'Vo-oe osztr. aranyjáradék 120.30. 1800-oa 
sorsjegy 152.75. Osztrák h.telsorsjegy 437.—. Angoi-osztrak 
bank —.— i.ácu bankegyesület 479 50. Osztrák-®agyag 
bank Í624. Déli vasul 78 —. Dnnagözhajózási részvény 
875.—. bohányrészvóny 348.—. taászán és Királyi arany 
11.31. Nemet bankvá'tók 117.25. 4*2V' -cs ezüst járadék 1CO.25. 
Osztrák koronajáraduS 100.50. i>c4-iki sorsjegy 245.—. 
Osztrák hitelmtczeu részvény 659.50, Umonoank 526.—. 
Us-.trák Lánierbank 411,50. Osztrák-magyar államvasut 
675 50. Elbavöl;yi vasút 427.—. Alpesi bányaréazvény 375.—. 
2ü írank. arany 19 06. Londoni váltóár 23945 héosi íramway 
LtttL. — . bécsi Íramway Litt A, —«—. Lapot kohó 285.—. 
Az irányzat nyugodt.

B e c s , junius 13. (A Fvdaneaíi Napló tudósítójának 
teletoujelertésc.) A aéiutdni niaqánforgaiombsa a sáriatok •  
következők voltak: Osztrák hitelrészvóny 659.25. Magyar 
hitelrc8zvér.v 728 —. Angol-üsztrás bank 274 50. Bécsi banx 
egyesület 480 50. Union bank 620 50. Lánderbank 411-50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 675.50. Déli vasat 78.25 
Elbavölgyi vasút 428 — Északnyugati vasat részvény — 
Dobányrészvény 348 50. Rimamarányi vasmű 462.—. Alpesi 
banyarészvciiv 376 —. Májon járadék 100.30. Magyar korona 
járadék 99 30 Jörök sorsjegyek 123 50 Német birodalmi 
már™ 117,18—117 26, Napoleond'or 19.06.

tö r té n te k :
Októberi búza 1903. . 7.58—7.59—7.57—7.58 
Októberi rozs 1903, . 8.43—8.44—6.43—6.40 
Októberi zab 1903 , 5 45-6.46
Júliusi tengeri 1903. . 6,39—6.31—6.30 
Augusztusi tengeri 1903. 6.35—6.37 
Augusztusi repce 1903.

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapii 
tották m eg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903...................... 7.57— 7.58
Októberi rozs 1903......................  6.40— 6.42
Októberi zab 1903. • • , • , 6.45— 6.46 
Júliusi tengeri 1908.; . . . .  6.30— 6.31

K ü lfö ld i é r ték tő zsd e .
Berlin, ju n iu s  13. (lőzsdei tudósítás.') A szilárd 

New-York a  tőzsdének, am ely flzlettelen, tám aszt nyújto tt. 
Törökök szilárdak a rr a  a  h írre , hogy a  török  állam papírok 
nőm et l» rl<> :<>. ai beleegyezésüket ad ták  az  egyesítési tervhez. 
Szénrészvények szilarrinL  Kohók ele in te  Szabálytalanok, ké
sőbb dortm und iak  és  L aurakohó  emelkedők, Belföldi já ra d é 
kok szilárdak. Á llam vasutak Bécsro szilárdak. I’rinz  H oinri' h 
vasulréfizvényck is jav u ltak . A m ásodik ó ráb an  a  forgalom 
cí önrics volt, az á rH y a m o k  változatlanok. M agánkamat- 
lab  o '/s” o.

B er lin , juniua 13. (Z árla tJ  papiriáradék
— . 4"/o-os osztrab aranvjáradék 102,90. Elbavölgy* vasút
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"agyar koronajáradék 90.00. (JEztrák-.r agyar Áll*™. 

Xwt’ 145.25. Kasaa-oderoergi vasút — . Bécsi váltóár 
5i;.gyaf vasúti beruházási kölcsön — , Alöesi bánya-

VzvénY — . Disconto-Commandit 185.50. Általános villa* 
•̂ L«átü Edison 180.90. Gelsenkirebeni 177.60. Laura-kohó 
'r.ô O 4’2J,oos ezüstjáradék 100.25. 4%-cs magyar arany 
íiadék 101.50. Osztrák hitclrészvénv 207 60. Déli vasút 
17 25. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.10, 
Íü/ípOí  uj orosz kölcsön 88.25. lOrök dohányréBzvény —.—. 
niaa járadék 103.25. Magyar hitelbank — . Dynamit lrust  
;0__, Jiarpem 181.10. Az irányzat szilárd.
5 ‘ B erlin , junius 12. (A huaapesn Napié tudósító- 
ianak távirata.) E sti forgadomt 4°/o*os magyar aranyjáradék

Magyar korona járadék — . Óaztrak hitelrészvény
*07 25. Osztrák-magyar államvasut 145.25. Déli vasút 17.30. 
gjjaknyugati vasút — . Eibav öl gyi vasút— Orosz banz- 

készpénz 216.10. Buscht'ehradi —i—. Orosz bankjegy
(Uitimo.) Lombard — .
Pária, junius 13. (Zárlat,) Osztrák-magyar állam

a t  — • Uj török konzol 31.77. Egyptomi járadék 106.80. 
Osztrák Lánderbank — Párisi banareszvény —.—. 3°/í>os 
tancia járadék 93.35. 4% spanyol járadék 89.97. 3°/o uj 
törleszthető járadék — .—. Crédit foncier do Francé 1326. 
Aipew oanyarosxvcny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 00.50. 
Görög kölcsön 222.—. Váltó Olaszországra °/o 1*16 pari. Váltó 
Amsterdamra 206.62. VéJtó Brüsszelre 8/i«. De Beers 
543.tO. Chartered 74.75. 5°/o bolgár^kötelezvény 429 Ma
gyar arany,aradét 104.—. Déli vasul 82.—. Váltó Londonra 
251.65. Osztrák aranyjáradék 103.20. lörök sorsjegy 132.—. 
Meridional vasút — . 4°/o oiasz járadék 103.70 üttoman* 
didi 603 — aV^'o-oe francia járadék — . Osztrák földhdei- 
:ntézet 13.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 333.—. 4u/o-os 
j896. román kölcsön 87.—. Donanvrestveny 380.—. Váltó 
Bécsr9 103.63. Váltó német piacokra 121.97. Rio 11.99. East 
Bánd 185.—. Randfontein 74.—. Magyar Jelzálogbank 559.—. 
Az irányzat nyugodt.

F ran k tart, junius 13. (Zárlat,) 4*2°/o-os panir* 
;aradék 1C0.40. é^/o-cs osztrák aranyjáradék 103.—. 4%-os 
magyar aranyjáradék 101.70. Osztrák nitelrcBzveny 207.70. 
OsztfáE-magyar államvasut 145.75. Északnyugati vasút —.—. 
Knstiehrad: vasút — . Londoni váltóár 20.42. Bécsi bank- 
egyesület 121.—. Villamos részvény 126.—. 3%-os magyar 
aranysölcsön — . 4‘2'Vo-os ezüstjárauék 100.15. Osztrák 
koronajáradék 101 60. Magyar keronajáradék S9.5G. Osztrák- 
-aagyar nana 116.—. Déli vasút részvény 17.10. Elbavölgvi 
raaut —.—• Pécsi vártóár 352 16 Párisi váltóár 311.66. 
L'aio bankrészvény — . Alpesi bányarépzvény 190.—. Az 
irányzat szilárd.

H au r.arg-, junius 13. (Z árlaU  4*S0/o-©« ezüst
áradét 100.10. 186C. socBje^v —.—.D éli vasút 17.10. 4°/o©« 
üutrák arany, arad ek 102 70. Osztrák hiteiréazveny 207.50. 
Osztrák-mag var államvasut 145.—. Oiasz járadék 102.90, <íu/u-OB 
□agyar aranyjáradék 102.—. Az irányzat szilárd.

Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ----- — —
fillérig, xönnyii (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulvban)

----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 118------120 ailéng. Közép (váron*
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiynani 117------118 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 115—117 
fillérig.

s e r t é s l é t s z í m  1803, junius 11. napján volt 
készlet 46.403 aainb. — 19C3. junius 12. napján íelhajta- 
tott 181 aaian. — 1903. junius 12. napján ciszállittatott 
929 darab, 1903. junius hó 13. napjára maradi készletben 
45.655 darab.

letvezetőiéi árusításokat is eszközöli & városligeti ipar 
csarnoznan (vasár és ünnepnapokon is) nvitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és aclután 3 órától t> óráig. A küdöldi 
kirendeltségek Központi üzletvezető; égé Magyar sereskeűeimi 
részvénytársaság; V., Váczi-körut 32. szám alatt

r w j g T a v o .
B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O rszá g o s

Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett rószvénylöke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lafos, vezérigazgató: Ecnke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-t. 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték főelárusitó holye: IV, Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV. Kóroly-kórut 18.; IV, Fersnczlek-ters 4. 
Irányi-utca sarok; VII, Király-utca 57.; VIIL Józacf-körot 
2.; Ullöl-ut 6. sz.

I d ő j e l z é s .
— As Országos Meitoioioguii Jntézet hivatalos jelentése, — 

B u d ap est, junius 13.
Hazánk időjárása megtarlotla esős és zivataros jellegét. 

Jelentékeny záporesö esett Csáktornya és Magyar óvár vidé
kén (30—40 nim.) és általában az esőből több jutott az or
szág nyugali és északi részeinek, mint az Alföldnek vagy 
Erdélynek. A hőmérséklet lényegte énül változott.

Sem a levegőnyomás eloszlásában, sem Európa idő
járásában foltüuö változás nem mutatkozott.

K ilá tás:  A hőmérséklet sülyedősévcl változékony idő 
várható, főleg az ország keleti felében esővel vagy zivatarral.

V í z á l l á s ,
Jun. Jun.

E s ő L e á n y k i h á z a s i t á s i  E g y l e t  m . sz .
Leány- és flubíztositó-intézet, Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. 
(az intézőt saját palotájában.) Az intézet vagyona 1901. 
december 31-én 7.874.385*14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,856472*84 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Duaa

3udanest-köbányai sertéskercgkedelmi 
csarnok jelentése.

Jumnc 13. A Bertésüzlet irányzata: élénk.
A) B u cit sertések ára ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

110—112 fiiléng. Öreg közép (páronk.nt 550— 340 kilogrammig
terjedő auiyban) —------fillérie. Fiatal nehéz(páronkint 320
■Jognuna.cn lelüli súlyban) 119—121 fillérig. Fiatal közóp 
pár önkin1251—320 kilogrammig terjedő sulvuan) 120—121 fii* 
lécig, fiatal könnyű (páronkmt 260 kilogrammig terjeuó súly
m i --------  fillér*. —• D. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
íparoaunt 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )--------- fillérig.
Közép (páron kint 240—280 kilogramm súlyban) ——  fii. 
láng. Könnyű (páronkinj 240 kilogrammig terjedő Buivbnn)

—  — fillérig. — JIL R o m á n i á i :  Nehéz náronfimt 
320 kilogrammon felüli súlyban, — ——  fillérig. Köscp (pá» 
."onkint 2:0—820 kilogrammig terjedő auiyban---------— ‘fil
lérig. KónnvC (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban, 
— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e n l .

N a p i r e n d .
Kaptár, Vasárnap, junius 14. — Római-katbolikus: 

Vazul. — Protestáns: Vazul. — Görög-orosz: (junius 1.) 
— Zsidó: Sivan 19. — Nap kél: 3 óra 47 perckor. — 
Nyugszik: 7 óra 41 perckor. — Hold k é l: 10 óra 16 

perckor este. — Nyugszik: 8 óra 48 porckor reggel.
A miniszterek nem fogadnak.
Nemzett Muzeum, Képtár. Nyitva van délelőtt 6 órá

tól délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 0—1 óráig.
A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9 órától 

este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz. nyitva 

délelőtt 9-tól 1 óráig,
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.j Nyitva 

dólelőtt 10 órától 1 óráig díjtalanul.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut Helyiérdekű vasút 
a l’álífy-térről.

Mentöegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától esto 6-ig.

Egyetemi fiivészkert az Úllői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d u. 3 órától 8 óráig.

Magyar Kerwteüeinn Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es keleti rim ata’’ 
V. kerület Váczi-körut 32. ézam alatt. Hivatalos órák: a 1- 
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 ora.^. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kcresnedelemiörténct- 
gyüjtemcny. továbbá a húxi-ipari kiállítás (melyben az üz
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a Soboraiü _ 0 .—

Arad ■ — o.s - 0 .—Makó _______ 0 . 'J 1 .'«Tem es K.-KostAly _ 1.3- 1.4ú
Boga Kiazetá — 1.2J 1.31Temesvár —.. C.34

• Becakerok 1 öled v.tíC

lüH DIEWl

Alléin .elitetBslsaa. 
au, tu Scho!M'tll-le«U,’k' 

ál-.
A.Thierry in Ptegratb

Thierry A. gyógyszerész
b a lz s a m a

' legjobb etrendi húziszer
emészt* sí z -.varok, gycnsosóír, AjulA- 
*ok, gyomorégés, fölfnród .H ellen csil
lapítja a köhögést, górcsőt. nyAlkaoldó, 
tisstltö, 12 kicsi v.-gy 6 dnpla üveg 
bérmcntTO ládával együtt A k o r o n a .  
T h ie r r y  g y é g y f iz e r tá r n  az  
, ő r a n g y a lh o z ,  P r esrra d a , 
i ItohitK ch-Sn iierhrunu  
m e l le t t .  Valódi csak as itt lát- 

i ható apáca-véd jegy gyei.
K '/ponti raktár Budapest Túrók J. ayó(y- 
• zertírában, Or. Eqaer Leó és 1 cyógyízer- 
tlrabanVkóMiÖrat *7 -z. Zág-áfcia:; Kitte!- 
bath S. g/ógyszorUriben és Becstien Braúy 
C. sy°9y<2e-tórAbitr Ai .n a1' - ezen szer 

u'<.,áz. kuál inlr.dig k*-.nél van.

• wobí kongresszuson Leydon tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1,20^.000 ember tűdővószes és özei 
I U V .vU viC jrjU & I£v& s közül kb. 18ü.'JOO-en lesznek áldozatai e borzasztó betogsógnek, A tüdőbaj előidézői a tuber-ba ’il'.usok, a moly bacillusokat min
den ember bolélogzi, mert előlük elzárkózni lehotctlon. Ha most már szeroncsére sokan nem lesznek tuberkulotikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi 
twt azzal a tulajdonsággal bir, hogy a belélegzett tuberbacillust ártalmatlanná teszi. Ott, a hol a légcső számos finom ágacskává szójelo<zlik, a tüdőbe vozető 
köt mirigy, az úgynevezett pajzs-vagy tüdő mirigy ek| vannak, a melyoknok rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Huffniann dr 
kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egy egész külön folyadékot kcszitenak, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító hatásukat megkezdhetik a tüdő
ben, megsemmisíti. A hol tehát ezek a mirigyek átöröklés vagy gyöngesóg, vagy más organikus akadály folytán nem tudnak ebből a', anyagból elegendőt 
produkálni és a hol a tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében érzékeny, ott a betóduló tubor-baeillusok megmaradnak és előbb-utóbb be- 
lávetkezik a betegség. Itt támadt a gondolat: a pajzsmirigy erősítése által a tuberbacillus pusztításának elejét venui.

Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erősitő anyagból saját maga készített egy gyógyitőszert tüdőbaj (krónikus katarrus és 
mkér) ellen, melyet Ulandulénnek nevezett ol.

A Olandulén nem mérges, nem vegyészeti szer, hanem toljosen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh friss pajzsmirigyeiből lösz 
táscitve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek alacsony hőfoknál, légmentesen lesznok megszáritva, 
tablettákba préselve, minden tablettának 0*25 gr. a súlya, melyből 0 05 gr. mirigy por és 0*20 gr. tejcukor ódesitésre.

Ha a Olandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kodv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés múlik, a 
»pet enged, javulás áll be. Sok orvos és magáníél bizonyítja a tüdővészt gyógyító szer nagy értékét. Glandulőn már sok meglepő gyógyitó crodményt rauta- 
tatt, hol más szert nem használtak.

Qlandnlónt készíti Dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Moerane (Szászország) és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint T ö r ö k  JóZ ttef g y d íj "  
• • H w t n é l ,  I tu d ap cN t. K ir á ly - u t c a  l £ . ,  iivegokben, 100 tablettával 5 kor. 50 Bll., 50 ab'ettávai 3 kor. Kimerítő íüzotkék orvosok
"  ÍTégyult betegek értesítéseivel ingyen ós bérmouive. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktó .

BÚTOROK
<lirrtnol(. m n tr n r n k , fU ,j- 
g-ólAm pAk. inirartr& lk,lejf- 

J « lá n y o s a b b  Árban

rész letfizeté sre  i s
kaphatók

N áth án  Ig n á cn á l,
I Budapest. VII., Erssébct. 

körnt 23.

clpöáruhá’ a
«Mnish «a M étk iild  J ó t il lá s  -
■ellett a leg ú ja b b , leg job b  

m in őségű  c ip ő k e t.
SxabadaJmazott gumrni sarokvédö
\Arja 50  tr^ 10 forintos megren 
co&snél ingyen. A r i-k e n ő c s ő t  
amden pár cipőhöz -*

ragyen.
1 jó tá llá s

smrm. F é r ü c ip ő :Boüubt *• k'v.tal................
Lakk ól.**61*’’ c“00* *■ rU zos....................
» W » 2 5  *h <“"BOS v. fü z ö a ....................
Doornh*50 ' b°X’ Wvr6 *• ,akk................ .... •
KatoMh.!' könnytt, ftjós lábra . .  .

3 5°- t,si“ c‘Po, »m a................
WO Bár°h. 0,.e *• s4rfa’ ••6I cuo, amocs • .HT Barna lakkbetotos gyermekcipő, 3 12 évig
Hmai WŐI-ClpŐ :bet6,e#- CMOS V. fölé.............. ...

c»lk«»«rb o l ................ ...LaatlÜn' m«HB* *>ÍOnBOta’ c , í ° ‘  *’ n,,<”  • • •
2V • cul°’ wtaaiabía . . . .»°mb’« i p o ................ ....

L«kk klviJ'«5, v'‘or,,v4Mon h íilo lM ....................
v. sárga k iv á g o tt........................................................ .

í öbb Bl<us divatos á b rá v a l Ingryon és bér- 
Daniri« r te í nek “ ® sfe le l ft ba-.-ianyaban lo vö  láb, 
H . p ra  *J lv a - m in e k  U ó rv o n a la lt lcra )ao lju k .

árut kicserélek vagy a pénzt visezaadem.

A j r y u l & t -  D Á V l d
■ t̂apeet, v i i ,  k e i-M i  n á é  bet-kőrút 6 bz.

IT Ő S Z E Ö
rorbenfabrth sa  varsa. 

Frledr. B a y er A Oo. BlberfetB.

S o m á t o k
t -

_____________
Fhitch herges)tl!tes,H

N Á H R M i r r e L  i i H  H  

bt Fuhraxform. 

||pgvoWFWvnwien zv « wtzo< .'!

S0H AT0SE
búiból káiz lllt 's ennek Upiayit- 
fl’l t  tei tál maró lrtcfen, kSnayea 

oldódó aJbunilnnse kóaalttoóny e 
locklbSIOkb

e r ó a i t ő  e z e r
gyenjro én a táplálko«A».b»n elma
radóitoknak, ideg-, mell- ás r7»- 
m orhete^Lnck, b«lc(r4sy«6Oknak, 
tagéi kórban Menredó gyermek ek- 

rek , fldOlSknek, ni-mkeUkaben

v a s  S o m a to a e
alakfábae a

■ á p k ó r o g o k n n k  
lees ajánlva aa orvosok AJtol. 

Vaa Somatose nem ngyáb S*/aaaír 
▼mi SenzetótelB raaat, a milyen 
alakban a vas aa emberi testben 
ivas jelen, tortalmu.-d Homateea. 

Seaaatoee rendkívül g e ije e it l  
aa étvd<7et.
aa aa fl»Mea< 
k zyöffyenyagkei

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, molylyel az e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv- 
vol postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbilis és elgyengült férficrőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindönkinek egy cso
mag gyógyszert íolvilágositó könyvvel együtt ingyon 
küldeni. E háziseerrol a baj odahaza gyógyítható és 
mindönki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Drogok és fiatalok írhatnak 
a .State Medical luztituf-n ak  alanti címen, honnót 
nekik a csomag haladéktalanul megküldotík. Az 
intézet elBŐsorben azokat akarja megmonteni, kik 
kozelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
I róbakíildemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszode’.mos bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógvszorküldeméuy külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendŐk: State Medical Institute, 9. Eloctrom 
Building, Fort VVayne, Ind., Amerika és minden

levél bérmentesítendő.

%e2%96%a0Jognuna.cn


I S Budapest, vtíámap B U D A P E S T I N A P L Ö 1903. junius 14; 181. ssám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly e k .
M . K IR . O P E R A H A Z .

Vasárnap, 1903. junius hó 14-én.
Orelio J. vendégfolléptével.

*  w a lk Q p .
A ,Nibelung gyűrűje* cimü zenedráma-trilogia olso 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta Wag

ner Rikárd. Fordította Csiky Gergely 
Személyek:

Bo eh ni esek Helmwiege KaczérS iegm und
Hunding
W o tan
Sieglinde
Brünhilde
Fricka

Komái Gerhilde Blátterbauer
Orelio Ortlinde Kann M.
Ney H. Waltraute Wlaeák V.
Diósyné H. B. Schwertleite Bartolucci 
Valent V. Siegrune Flattné

Kezdete 7Vs orakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. junius hó 14-én.

A t i to k .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Wolf Pierre, 

Fái J. Béla. 
Személyek:

Jauvenel Újházi Trévoux
Jauvenel-né Rákosi I.angeacné
Henry Dezső Geneviéve
Santenayné Lánczy Marié

Kezdete 7 órakor.

1. Fordította

Náday
Helvey
Paulay
Ligeti

v íg s z ín h á z .
Vasárnap, 1903. junius hó 14-én.

D u p o n t .
Bohózat 3 felvonásban. írták Gavault és Berr. Fór- 

ditotta Góth Sándor.
Szem élyek:

Vendrei FlorenceLopin
Lucy
Maurice
Dupont
F-ariate
Edgard

Kertész
Tanay
Hegedűs
Tapolczai
Fenyvesi

Galipard 
Hercegnő 
Larirettené 
Karmester 
Maitre d'hotel

K.zd.te 7Vs órakor.

Varsányi
Góth
Rostagni
Varga
Szerémy
Győző

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap. 1903. junius hó 14-én.

Délután »/s3 órakor mérsékelt betyárokkal: 
Solymosi Elek sziniiskolájának vizsgái előadást.

A  n a g y m a m a
I . felvonása.

A  b  o  s  z  d .
Román dráma.

D o b ó  K a t i c a
II. felvonása.

É n e k  é s  b a le t t .
A  f a l u  r o s s z a

1. felvonása.
Este:

Rózsa Lili vendégfelléptóvel.
K a t a l in .

Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy váltó z áss a i. 
Irta dr. fiéldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 

Ssom élyek:
Hegyi A. MáriaII. Katalin 

Gr. Gnrackij 
Buranov Iván

Kenedich
Szabó

Trojkov Fedor Delii
Alekazej
Sunderland
Dacakor

Újvári
Beleznai

Olga
Télémaque
Duplosais
Anica
Gregor
Tiszt

Kezdető 7’ a órakor.

Jakabfi 
Kiss E. 
Kiás M. 
Rozsa L. 
Harmath 
Rózsa S. 

Szerdahelyi

D. F ém -fé le  szódavizkészitő-gép,
n ie ly l j 'e l  b ő r  k i  folyton, könnyen, lrgtiaitább, 
friss, és olcsó, kellemes ü d ítő
i t a lo k a t ,  szódavizet, mesterséges ásványvizet, 
bármilyen gyümólrsszőrp-gazőzt, koflrt, (szén
savas tejt, szénsavas hideg tett (nyáron tneg- 
bereülhetetlen egészséges, hütó Ital), pezsgőbort, 
pezagőhmonád H, opriccert stb. b é s a lth e t. — 
A  szénsav vegytiszta. A kezelés egyszerű, 

kényelmei. Orvotok által rendelteti*.
0 1*___ 18___  »« >0 docll. Űrt.

íe. -  ío. -  lő. írt. 
fK készítéshez szükséges kitűnő mlnöaégü bor- 
kősavat, C00 grm és szódabikarbónát 603 grm.

tartalmazó csomag ára I r t .  1.70.
C . T H C K S IK R  P A rla , a valódi Févre-féle  
• id d a v is a r * P * k  egyedüli készítője. K f r e -  

( I t t I I  f ő r a k t á r  M a g y a r o r t i ig a a  
Kertész Tódornál Budapest. IV., Kristóf tér, 
nagyban éa ügyenként. -  Árjegyzék kívánatra 

ingyen éa bérmentve.

CIRCUS Cesar Sidoli
a Városligetben.

91a. vasárn ap , 
ju n iu s  11-én

2  e l ő a d á s  2
délután 4 éa eats 8  é ra k o r, a délutáni előadás épp ölj 

dustartnlmn, mint az esti.
f C T  M i n d k é t  e lő a d á s b u n  

M d m  J i i l i e t t e  r i i e n  l< to m l W t t |
• « “ c a l i f o r n l a i  f ó k á i v a l .  1  

L A  B É L L É  G IN A  erősebb nője.

SIDOLI igazgató, idomitásaival.
M lle  L O P E X I X A ,  a szép spanyol nő. 

Délután gyermekeknek m éraéláelt helyA rah.

L  f ü r d ő i d é n y r e
ajánljuk dús választékunkat

női- és gyermek fehérnemüekben
| * -  a legolcsóbb árak mellett. * 9

N a g y  v á la s z té k

f ü r d ő  ö l t ö n y ö k b e n
Kiváló tisztelettel

S c h re ie r  V ik to r és  T á rs a
IV., V á o z l-u lo a  2 6 . a z .  

ZABADALMAT
rtUeoyet, mustra- (s molül-oltilmat nmsJtni, 
Szabadalmakat bel-k*é3t külföld̂ n̂  a

Szabadalmakat É rték esítő  Vállalat
P á s z to r  (tö rv é n y e s e n  b e je g y z e t t  c ég )

B U D A P E S T , E r z sé b e t-k ö r u t 17 
Tele fo n  3 4 -2 0 .  F ö lv llá g o s ltá s  d íjta la n

- -  —

„Eredeti ro z sd a ir tó 11
................■ (A n t i r o n t ) ’   -
legtartósabb és a rozsdaképződést töké
letesen meggátló fekete festék, vas- 
neműek stb. részére. ^ = = = = = =

„Eredeti tfizpáncél"
—— ■ —  (F la m in c n to «  1J ■

tűz és minden időjárás ellen védő fes
ték ; az ezzol festett fa, kő, fém stb. a 
tüzrombolásnak ellentáll. = = = = a t »  
Használati ntasitással éa ajánlattal szolgálnak:

K ind  é s  H e r g lo iz
V E G Y É S Z E T I  G Y Á R A  

B u d a p est, V ., V ise g r á d i-u to a  4 .  szám

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

A ni fclr. szabad. o s z lá l j s o r s j i t íK

II. osztályának nyereményhuzása
f. évi j u n i u s  h ó  1 7 - é n  é s  1 8  á n  l e s z .

Ezen osztálytól csak rövid idő alatt

1 4  m illió  1 9 6 .0 0 0  k o ro n á t
készpénzben sorsolnak ki.

A  II. oszt. so rsjeg y ek  m eg ú jítá si árai:
(m ely e it  az I . osztá lyb an  m ár já tsz o tta k .)

»/i e r e d e ti s o r s je g y  ... ............-  — « -« - .»
’/i
«/«
*/8

k o r o n a  2 0 — 
1 0 — 

5 — 
2 .5 0

A  II. o sz tá lyú  v é te lso rs je g y ek  árai:
(Uj vev ő k n ek .)

t/i e r e d e ti so r s je g y  .........- ..........................k o r o n a  3 2 —
Va „  „  — - .............— — — 1 1 0 —

8 —
4 —

T ö r ö l i  A .  é s  T s a
bankháza, Budapest. 

K özpont: VI. TE R É Z-K Ö R U T 4 6  b.
Fiókok: Váci körút 4 . ,  Muzeum-korut 11., Erzséhet-kórut 5 4 ,

ahol az utolsó AA/k í"bí"bál k oronás nagy- 
so rsjá tékban  a Oww.yUk* ju ta lm a t nyerték

=  Legnagyobb osztálysorsjegynzlet hazánkban. —

SZT.-HARGITSZIGET1
g y ó g y fü r d ő  B u d a p e s te n .

N y á r i-  é s  t é l i - g y ó g y h e ly .
43.3° C. kénes hévforrás, Thermal-, iszap-, viliamos fény-, m sterségps szénsavas-, 
forrólég-, mindennemű gyógy- es edző (Knoippl-fúrdök. Svéd gyógy-tornaterem 
Napfúrdó. 150 hold árnyékos park. Csuz. koszveny. ischlas. Izületi bánta Imák 
emésztő, szervi bajok, szívbetegség. vcsebántalmak, vérszegénység, itíeggyengeseg 
ellen. S z t.-J la r g itsz ig c t i iid itö v lz : elsőrangú szénsavval telített ásvány

víz, mint a s z ta li v íz  legjobban ajánlva.

= K é r g e  i ® g f o =
világhiril tnlálrrányomat a | C  <•»»«! kenóeaőá. 
m in d e n k in e k ,  k i  e lm é t  v e le m  k ö s ll,  
j e c y i l k r i n m r l  In g y e n  «•* l i í r m c n n *  
n .ilm  vís.ír'tlt cipőén I  é « i IrA a b e ll Jö tA IIA ai 
hog.Y n b ő r  re p e d fh e  k i  m i i  z á r t a ,  ha ' 
kent. Időelőtti elazakadáen esetén 'eljceen in g j  

9 lin d en  n á lam  v á s á r o l t  e lp ő
hóz 1 té g e ly  <»nzi k e n ő c sö t  
é s  1 pá e le g á n s  e lp ö sá m fá t 

c d ó k  in g y e n .
Lagpontosabb n érték, hu harisnyában egy papírlapra Állva, a lábtalp körvonalát lerajzol
ju k - > e m  m e g fe le lő t  k ic s e r é le k  mhJM h u lta é g n iie H  t a g /  a  p é n z t  u i lm k u

le v o n á s  n ő ik ü l  v l .s ia a t lo n i.
Férfi s’ma vix rugós, erőa kivilelben 3 .3 0  ' Női valódi zerge fűző* v rágna cipő 3 .28  
Elegáne gavall/«r vtx füzéé cipő, angol J P .c to e  barna /erge. fűzőt, e l"gina 3 .20

varrott t a lp p a l ...................  . 3  5 0  I Feltűnő elegáns box fuz5» cipó, ele*
Divatos ham . t. ,g ,ria füzőa cipő . 4 .2 0  gán- k. vitelben..............................3.S0
Salonlakk feltűnő elegana ÍUzöo I Sslnn.ukk t'tzős cipő. 8log. k'c i tőiben 3.70

cipő, keztylibór Bi-rral , 4 50  Kerearte<atto« elegáns silonlnkk v.
Feltűnő eleg. box tűz. cipő,derby szab. 4 .20  | keztyünőr utcai cipő . . .  - 2  20
Gyermekcipő 3  évig 1 frt 2 0  krajcár. 3  évtől 7  évig 1 frt 6 0  kr. 7  évtől 10 évig 2  frt.

A g u l á r  I g n á c
B U D A P E ST ,

Fníízht* K e r e p e s i - u t  3 0 .  sz.,
■ a  R ő k u a  k ő rh A s  te m p lo m á v a l  e a e u ib e n .

F ió k ü z le t : K ir á ly -u tc a  6 . sz á m .

®  1 1  a  m  i

M. klr. Operahkt Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

i i« x « Nincs előadás
Sok hűhó
semmiért Loute jRip vau Winkle A drótóstót

Kedd Siegfried F .u st Dupont Bob herceg A drótostót

S zeré* Nincs előadás A s egér Arany kaksa Kis herceg A drótostót

C t t « r t « k Istenek alkonya Otbello Dupont j Kis herceg A drótostót

P é n tek Nincs előadás A bor Osztrigás Miéi K.s beroeg A drótostót

BzenSat Vizsgái előadás Essez gróf Dupont Vereshaj u A drótostót

a  ■.
V a a é rn a ,

Hunyadi László
Virégfakadás
A föld Trilby

-

Kis herceg A dróto&tót

életbiztosító részvénytársaság
B U D A P E S T ,

Vili., Kerepesi-ut I,

(Algemeene Maatschappij van 
Lebenaverzekering ia Lijfreote)

(A  n e m z e ti a x in lia z  b é r -  
iK laA bnn .)

Igazgató: T O L X A Y  I.A J O H . 
Vezértitk. N T IO M T Z  I O E .

'902. év végéig 
254 millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindért nemű bizto
sit ást elfogad, melynek alapját 
az emberi élet képezi, u. tn-: 
tőkebiztosit ást. túlélés és halál
esete szóló, valamint özvegyi 
nyugdijbUtoaitás:,azonnal kez
dődő és elhalasztott éleljárodó- 
kokat, kiházasitásl biztosításo
kat gyermekek részére stb. 
Bővebb (olvilágositáesal szolgál 
a magyarországi vezórképviso- 
lóség BuilTpesten, valamint a 
vidéki képviee.ok, 

K e f e r e n o i t í k u t
a Maotar Általános aitBltunk u.

Kivonat a díjtáblázatokból

A tő ke  elhnlklox&s a lk a l
m á v a l fizetendő

A  tó k«  3 0  év ntőn 
v a g y  íd ö o lő tt e lhalá

lo zás  a lk a lm á v a l 
a zo n n a l fizetendő

o r o z n i  i i t ü i i

tó 1 ’ c ' . ■ F.i
X |

fel II fe I
^1 |l^|

-1 öX

ÍV1.‘O:n 2.30 4»3.1O ■»2 4.06 25 4.11
1

34 4.22 :.3 4.56

2ll'1.8t :iő 2.:? U'3.3 •M 4.88'|4«j4.12 3.»! 4.24 11 4.61

271.88 30 2.4b 15 3.44 M .5.12^7 4.13 30 4.27 15 4.67

281.03 87(2.54 léi 3.59 55 5.3?I*’S 4.14 37 4.30 16 4.76

20 1.98 3S 2.63 17 53 5.04 29 1.15 :s 14.3.3 47 4.84

30 2.03 39 2.72 IS 3.91 57 5.93 ÍI0 4.1G .3911.36 4.99

3112.09 10 2.82 19 4 .OS 5S 0.24 3114.17 10 4.30 19 5.0!

.32 2.1b II 2.94 VI 2 .'.57:12 4.18 I|l4.45 50 5.10

.33 2.23 42 3.04 ó l  1.45 00 6.97,33 4.20 42,4.80

k



Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ő KOS. jorfua 14, M

í i S .  s z á m .

~vv K o n c l k r v i i l i  c i k k e k  e l á r u s i t á s a  A m

a m in denn ap i k isebb  h a s z n á la ti c ik k e k  o s z tá ly á b a n :
C J n ttU efo ltész Ie t, 1 drb  22 cm. hosszú , fényezókefe, dom ború, kem ényía-

" háttá', 1 drb  sárkefe és 1 drb  kenökefe, a  3 d rb  ö s s z e s e n _____ _________ 2 0  kr.
R u fc ih » * fe , finom fényezett faháttal, á ra       . . . ________ ______3 8  kr.
F ejk effék , finom fényezett faháttal, á ra  ............................................ ............ ...... ... 3K kr.
F é s fik é a s le t . Világosszinü szaruból, 1 drb  17 cm. hosszú bontófésü, 1 drb

sürü -fésü  és  l d rb  nyelcs-fésü, 2 drb  összesen  á ra  .................................. .........  3 0  kr.
F o g k e f e ,  csont-nyéllel, négysoros tisz ta  fehér, á thúzo tt se rtésszőrre l __ ... 1 0  kr.
knlortont, valódi , .S a rg ‘-félo tubusban , á ra  ................................................................. 2 2  kr.
H a jstttő k én cü lék , 1 d rb  h a jsü tővas, hegyes. 1 drb  hajsütőgéppel együtt 2 0  kr, 
A cél-o lló , valódi kovácsolt angol acélból, fényesen nikkelezve, hossza

16 cm., á ra  .................................. _ ............... _ .................................................................  2 S  kr.
JP n gólinzó , önm űködő készülék, m ely egyszerű c sav arása  által a  dugót ön 

m agától fölhúzza, á ra  .......... .................................................. „ ...................................... 2 5  kr.
H'ől k é z i-r id ik ií l ,  finom világosszinü selyem ből, színes virágos m intával, á ra  3S  kr. 
Férfl-ŐT, dupla, erős szövetből, 7 cm. széles, m inden bőségre igazítható,

bőrrel ráv a rro tt , becsukható  ó rata rtó v a l, á ra  ....................................................  3 5  kr.
F érfi- é s  n ő i n y á r i fé lc ip ő , erő s , b a m a sz in ü  vitorlavászonból bőrta lppal

és bőrsarokkal, sárgabőr-o rral és  szegélvlyel, p á rja        ... 75  kr.
G yerm ekek részére , p á r j a ...................................... _ .............................. ___................._  5 0  kr.

A **tali d is íi-ten ta tar tá , ön tö tt fémből, fényesen nikkelezve, nagy alakban,
m űvészies kivitelben, csiszolt nagy üvegtnrtálylyal, fém fed ő v e l....................  45  kr.

{Vagy íft li-d lsz k é p e k , dom ború , d íszes a ran y k ere tü  papirm aséból, hossza
M cm., szélessége 40 cm., különféle, színes, m űvészies kivitelű, szen t
képek, uralkodó-család-, Defregger- és  tájképek  á r a ................. ...... ...... ............. 3 0  kr.

K ép es leve lezö lap -a lh n m , vászonkötésben , díszes fölirattal, 100 drb
levelezőlapnak 35 kr . 300 drb levelezőlapnak, á ra  — .............._............... 75 kr.

L á t k é p e *  l e v e l e z ő l a p o k .  Díszes kivitelű színes látképek, virágok, tájképek,
külunléle alakzatok, 50 drb különféle válogatott, finom kártya összesen . 3 0  kr

L ev é lp a p ír . 40 darab  finom levélpapír és  40 d a ra b  finom boríték, diszes
aranvnyom atu  magas dobozban, á ra ................................................................. 4 0  kr.

T ojás-oJajszap pan, rudalakban, hossza 12 cm., kitűnő  jó m inőségben. 6 db á ra  4 0  kr. 
Itiői k é z itá s k a , négyssögalaku tisz ta  bőrből bővíthet*') ránccal, nikkelkercttel

és esukóval, fonott bőrfogóval, szélessége 14 cm., á ra  . . .  .......................  5 5  kr.
Wöl kézi*  é* ú t itá sk a , ugyanolyan kivitelű k ézitáska bőrbéléssel külön fölsze

relhető vállszíjjal, m int kézitáska és  nyakba h ordható  ú titá sk a  használható, á ra  05  kr. 
U tazási k e llé k e k h e z  való szap p an -, k e fe -  é s  fé sü -to k , feketo

viaszkosvászonból, hossza 45 em.t á ra  ........................................................................ 45  kr.
Z sebben hordh ató  n t ip a la e k , 16 cm. m agas, 9 cm. széles és keskeny.

alakú, diszes kivitelű üvegpalack, szabadalm azott porcelláncsukóval, gumran- 
botéHel, á ra  ........................... . ............................ ..................................................... .... . 12  kr.

K é z i u ta zó tá sk a , fekete viaszkos-börből, ballonform a, n ikkel-kerettel és
zárra l, ára............ _    — ____ — — — —.   — —   75 kr.

A fen teb b i c ik k e k r e  von atk ozó  L E V É L B E L I  
vagy  PO STAUTALVÁM YVmeerrendeléaek helyben! 

n a g y  k e le n d ő sé g ü k  m iatt nem  in téz h e tő k  el.

H a g y  m i n t a g y ü j t e n i é n y t  nyári francia batisztok, delainek, zephirek, szatinok 
5  agy  k é p e s  á r je g y z é k e t  ós mosókelmékböl, valamint az összes árucikkekről i n g y e n  é s  b é r m e n t v e

Első budapesti butorszállitási és be- 
raktározási vállalat

Taaszky TOksa
Telefon 21—36. s-. és Társa

B U D A P E ST ,
V I. k é r., T e ré z -k ö ru t  6  .szám .
E lv á l la l  k ö lt ö z te té s e k e t  s z a b . 
k á r p ito z o t t  b u to r s z á ll i tó  k o 
c s ik k a l .  ú g y  h e ly b e n , m in t  a  
v i d é k  n k ü l f ö l d  b á r m e l y  h e l y é r e

frt opy finom m e ts ze tt uvo g kéez le t, íi.ely a 
következő 41 d arabbó l ül Csp. • 12 <lro v.zee-, 
12 boros-. 0 IlkŐröa-poliér. 1 vízre-, 1 boroe'dveg, 
1 Ukörpelmk. 1 ■ ■ get*;, 6 cseinegettn-ér (•■
1 sryflniflcs-.illváuY. L e g 'n o m a b b  k iv ite lb e n  
1 frttnl (irá'-ábh. Meg nem felelő áru vieszavéle-

- - -  uejik. IAdí . „ Z ____í
;i állomé* mog- 

V I  . H u n yad y- 
té r l. szám.

l^ e a - fa lk e a lm r a s a l> l>

a BENEDEK ELEK szerkesztette

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és macánorvosi tapasztalatai 

alapján

Dr. KAJDACST
*• CB. é s  k ir .  e z r e d o r v o s  é s  

k ó r h á z i  f ő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
cn'lolyáat, hólyagbajt. sebeket, svphilist, bőr
be ̂ .kat, elgyengult férfierőt, időseb nőknél is 
eb tro Mastago vagy l’syhropnor állal, öufor- 
tőzést ós annak utóbajait: ideg- és hátgorinc- 

bajt ós minden női b ajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és  este  7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
O lo t i ld -p n io tM  (I. e m e l e t ) .  

Átjáró ház. — Lift használat. 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

L evél u tján  1* b iztos g y o g y a lk e r .
— -  K n a p o k b a n  *1 •  a a j tá t  s ■■ ■

l n - 3 Í 2 a l m a s  B a r á t * *

n lu o ly  in i i id n i  i im iü  IC rfi- S.
in ltbm n k e l lő  n lm n ta tA ts n l »xo l*r« l.

I em u  • (O k. I ta jd a r a y  ,lo « n e l) . Ara
I i k o r .  \  ldéki merreuüeléoek ’O flUórrel drágábbak.

V i r á g n y e lv .
Minden lomért vtrá< JeleatCo*- 
ge m er vita írva ebba.i akáoyv- 
ben, melyet eaerkeaxtfije a Ing
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára eslaea kútSebon Sü 
1)11. Ax faiizeg előzetes bök di
fi é.e cetén oérmeatve küldö
tte meg. Mogroodellietö Laapel 
Köbért (Wodianer F. és Fiai, 
vs. én k ir. udvart könyvkeres
kedésében, A ndristy-nt 21. s í.

m ííSjöcco Péter
c e m e n tá r úgy á r  és betonép itkezés i v á lla la t

Budapest, VI., Dévai-u. 21.
K ió lc t^ le p e k :

D E B R E C E N , GYŐR,
T E M E SV Á R .

A já n lja :  sa já t  g y á r tm á n y a , ig e n  szép  v e le n c e i é s  
sz a b a d , róm ai m á rv á n y m o za ik ia p ja it , k arm antyú * , 
g é p p e l g y á r to t t  szab . b eto n c sö v e it, m ű k ö v eit, ttrege- 
z e t t  cem en t-  é s  fő sz -v á la sz fa la it  s  e g y é b  a  cem en t-

sz a k m á b a  v á g ó  g y á r tm á n y a it .
K iv ite lr e  e l v á l l a l : vacboton-, fö d ém szerk eze ti- , Mo- 
n ier és R a o its -m u n k á k a t, bu rk oló-, o sa to rn a zá s i-  
m u n k é k a t, á te r e s z e k e t, tu r b in a te lep ek et, b eton - és  
v a sb e to n h id a k  k é sz íté s é t  ,E en n eb iq n e‘-ren d szer  szer in t  

Költségvetések, árjegyzékek, tervek ingyen és bementve.

STANDARD életbiztositó-társaság
E d in b u r g h b a n  (A n g o lh o n .)

----------------------------------- A la p ltta to tt  1 8 2 5 - b e n .-----------------------------------

É v i  b e v é t e l .....................................................................3 1 , 9 0 0 . 0 0 0
K i u t a l t  n .v e r e m é n y r é s z e lc  • .  •  .  .  1 7 0 , 0 0 0 . 0 0 0
V a g y o n ...................................................... •  •  •  » 3 4 0 , 3 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i f i z e t v e  .  ,  .  .  COO,0 0 0 . 0 0 0

▲ S t a n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Ktbcgtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad viiágkötvények. A kötvények ér-
vényben ta rtása  dijfízetesfck elmulasztásánál. Tőkésítés és elére megaHa-
pifott visszavált,.ai é:ték. .Megtamadhatatlassafl. Feltétlen fizetőt ongyllkeasag
osttében egy évi fennallaa után. Szabad liaberuhlztesitas nepiclkelók re szere

D íj t á b lá z a t o k  k ív á n a t r a  k ü l d e t n e k .

„ K i s  K ö n y v t á r ”,
Miden kötet 3—4 képpel.

A .K is Könyvtár* azon kötetni, melynek árt 4 0  filL
1. kötet. Jókai Mór: A cseregyermekek.
2. ,  Benodok Elek: Mesék és történetek.
3. .  Gaál Mózes. Egy plajbász története.
4. .  Bársony I . : A szabad ég alatt.
6. .  Scbesztha Károly: Fráter György élete.
6. „ Benedek Elek: Várhegyi Zoltán.
9. ,  Somogyi Béla: A legnagyobb magyar.

11. .  Révai Pá : A szunyogkirály fiai.
12. .  Földes Géza: Dinka és Darinka.
13. .  Márkus M .: A kis utazók.
15. ,  Földes Géza: A beszélő  arany.
16. „ Várnai Sándor: Az árrák.
17. .  Bőn gér fi János: Az álatok beszélnek.
18. .  Sebosi Jó b  : Apró történetek.
19. ,  Földes Géza: Szibériai képek.
20. .  Szikla.v János. Azok a jó rátótiak.
21. „ Gaál Mózes : Sebös (történeti eibonzélési. 
Összesen 14 kőiét á 40 flll. «■ 5 kor. 60 üli.
Azon kötetek, melynok óra ____  _  — 5 0  fillér :

5. kötet. Sziklay János: Hány Istók törtonele.
7. » Gaál M .: Két falusi történet.

10. ,  Gaál M .: Az urfi.
14. „ Bánii J .: Regé* ús mesék és Csulak L .:

Három ünnep.
22—23. kötet. Benedek Elek: Többsincs királyfi. 1 K. 
24. kötet Roboz A. Történetek az iskolából.
96. .  Gaál M.: Víg elbeszélések.
26. „ Versényi: Apróbb elbeszélések.
27. ,. Csulak L .: Székelyföldén.
28—29. köt. Gyulámé : Tündérmesék (kettős köt 1 K,) 
30 kötőt. Gaál M.-nó: Két ifjúsági színmű.
31. „ Benedok Klek : Két történőt.
32. „ Mosdóssy : Ut az ingoványbán.
33. „ Egri Gy. : Rohókás történetek.
34. M Benedek Elek : Történetek öreg emberekről.
35. H Csnlak L .: Mikor iskolába jártunk.
36. „  Mosdóaay L. : A király könyve.
37. „ Benedek: Budapesti gyermokek.
38. „ Egri G y .: Erdőn, mezőn.
39. „ Gerö: Az igazság diadala.
40. ,, Marccllns : Virág Jankó.
41. „ TevoM M. A zászló.
42—43. kötet G. A .: Aranyszívű Bandi. (Kettős kfr 

tót 1 kor.
44. kötet. Pintér Á k os: Leánykák.
45. ,  Lengyel Laura: Történetek, mesék.
46. „ Palásty M .: A jó barátok.
47. „  Moadóssy L .: Egy kalap története.
48. „ Krúdy Gy.: Kun László ée ogyób történetek.
49. „ Lón desz E .: Egy falusi tanító naplójából.
50. „ Gyulniuó: A csillagok birodalma.
51. „ K. Sunó F . : Négy ttu története.
52. „  Mosdóim y L.: Kót oltár.
53. „ Tábori R .: A földvári szittyák.
54. ,. Tuteok A.: Életképek.
Összesen 37 kötet á 50 fill. »» 18 kér. 50 fill. 

Mó(r«ade.het6 a

Lampel R. (Wodianer F. és Fial)
m . és Idr. udvari kOayrksrsiksdéaéhsa 

V4ra<lng>^Ht. V I . ,  A n d r á s e y - n t  Ü l.  a z .
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .

V a sá rn ap , 1903. ju n iu s  hó  14-én.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal: 

re dák  S á ri. Szoycr Ilona és  a V ígszínház m űvészei 
fe llép té rő l, a  k a rsze raé ly ze t ja v á ra  :
S c r e n is s im U A -jc I e n c tc k .

U tá n a :
A  s z é p  G a ta t h e a .

Végül:
C s ó k o n  s z e r z e t t  v ő l e g é n y .

11-ik felvonása.
Este:

A d r ó t o s t ó t .
N ag y  operotto e lő já tékka l. 2 fe lvonásban . Irta  I.eon 
V iktor. F ord íto tták  R u ttkai G yörgy  és  M érői Adolf. 

Z enéjét szerze tté  L e h á r  F e ren c .
fccrcete 7*. - árakar.

URANIA S Z ÍN H Á Z .
V asárnap , 1903. ju n iu s  hó 14-én.

V e l c n e z e .
Kezdete 7’/3 urakor.

FŐ V Á R O SI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
V asárn ap , 1903. ju n iu s  hó  14.én.
Délután 3 órakor fél helyárakkal :

P i r o s k a  é s  a  f a r k a s  
vagy a v iJIám líirá ly  leánya.
L átv án y o s v a rá z sreg e  6 képben.

Este:
S  a  n  -  T  o y .

K hinai d a ljá ték  3 felvonásb . ír tá k  E d w ard  Morton. 
B a r ry  G reenoank és A drián  R oss. F o rd íto tták  F á i 
J .  Béla cs M ai.ai E m il. Z ené jé t szere . S idney  Jo n es,

Kezdete 7>/s (iraiar.

V Á R O S L I G E T I  N Y Á R I  S Z Í N H Á Z .
V asárnap , 1903. ju n iu s  hó  14-cn.

Délután ’ s4 ó rakor fél he iyárakkal:
A .  c s i k ó s .

E redeti n épszínm ű 3 felvonásban .
Este:

F c d á k  Sári k . a. m in t vendég.
b o l t i  e z r e d e s e i .

É nokos bohóza t 2 felvonásban. Juta R u d y ard  Stone. 
F o rd íto tta  F aragó  Ödön. A da lok  versszövegét i r ta  

M érei Adolf.
Kezdete 7 órakor.

B e lv á r o s i  Á r u h á z é ! « v > - < v 7 í

Kossuth La jos-utca 8. szám.

Eladásra kerülnek óriási mennyiségben:

H áztartási c ik k e k ,
Üveg- é s  p oreellán áru , 
S'érílích érn en iiiek ,
Kor* é s  d iszm ííárn , 
t tazó-böróndük, 
J á té k ó r á k .

Az árak  tényleges olcsóságáról legjobb jgj 
szem élyesen m eggyőződni.

Központi Csipke-Áruház
K e r e p e s i - u t  3 2 .  a Rókus-kórházzal szemben.

V an  szeren csén k  a  n ag y é rd em ű  h ö lgyközönség  
szives tu d o m ásá ra  adni, hogy IfJ. W cíkz J a k a b
(H aris-bazár; üzlotéből a m ai napon  k ilé p tü n k  és
K e r e p e s i - u t  J3ÍJ. s z á m  n l n t t
S Z É K E L Y  é s  R E D IffE R
eég  a la tt egy  a m ai k o rn ak  te ljesen  m egfelelő  me
lyem -, c s ip k e - é s  sza lla g -á r n h á z a t n y ito ttunk , 
m elynek m eg tek in tésére  a  n. ő. hölgyközönséget tisz 
telettel m egh ív juk .

A jánljuk leg d u sab b an  felszere lt rak tá ra in k a t
e sip k e -. s z a lla z -  é s  se ly em -d iv a tá ru k b a n  a 
les-jnlányosabb ára k o n .
Ü>r- Wary v á la sz ték  k o szo rn sz a lla g o k b a n .

! O s - B u d a v á r a
.N yitva e . t i  « 4 r : i tó l  rrg -x«U  4 4 r f l i f  £

M a , V M U rn n p . j n n i u .  14-én  
I X n  « x .v  g y é r m  e  ! < i ’i  n n e p é l y .

1 nWuUn 3 órMöl l.-czdre a ; .-.•rrookek rétiére kf.l5nfé!e 
kérdését mutatványok. éra -lar-ver-eny, ponny-Terrcnj,

ver-ein-evés, i .rolsverseny «tb.
A nayy variaié azinpedon :

á r u  n y  l i  j i .j i i  l e á n y
i m nj juniu»i varié.•-m Uor. -  K Í.'T  CLÓAIKAü.

I J L  P o l i e s  C o x n i q u . e s - Í ! 2 i l
o j  magyar bo- óz • \  Z s a rn o k  S te in h a r i l t  túllépte.

J l i f l T  C I.Ó 1 O Á S . A szabad területen:

j B ' O l t l  t t . l . L  t e s t v é r p á r
éa egyéb mutatványok.

• K a t o n a z e n c k a r .  t o m b o la  é s
f é n y e s  t ű z i  j á t é k .

. belépésnél minden ít-.i egy karikát és minden le in ; egr 
Tlriglervezöt kap.

— - R  e l é p 6  d l  j  «n f i l lé r .  —
Kedvez mtayés jegyek a \áru«i tőzsdékben kaphatók. 

C A 4 1 R 2 C O H  I . O X 7 a .  jő r x  !  X

Veszély 
nélküli
aiabiljoxhatd k é t  IA n g n , n*. J« n 1 6 /n l é« s ü tn i le h e t.  

Á ra  14 k o r o n a . I t itp lin fó

HensteS J .  3VB. ^ p , T C i :
P ró b a  illán  fiv .rim d* .

Vizgyósryin tézel és á rté z i f iird ö -  
iiszodu  M iityn st'ö ld ö n .

A főváros közvetlen közelében. Félórás közlekedés. 
K ezelés W intem itz  é h e i  szerin t. Modem be rendé-. ■*. 
Sr.nbdl a nagyszállódéban, elisint?rt kitűnő hőnyim. 
T em perálható  nvill árlezi uszoda. V ezetőorvvsdr.Farkns.

fényképező  készü lékek
Lecbner

ni raebkamavftja. re fi ex kamara, h m la k
Got rx éa hiei'ih«-.l-ul> ektivokkal. íény- 
raesKzelilók. -.it'zké»z;.l kuk Utóinknak a 
b&zih&aznéla.ra. t-xAri?6 lapok, mise:ó-pap.- 
rosok és minden kémiai ezer Ir ts a  m in ő 
s é g b en . Mulatván v»i.iuiiok..t I.e«hn»r fény
képészeti közien ó: v pöl, va’amlntárjegy- 

z 'k  ingyen,
R . L E C H M K  ( W ilh . M nllcr)
c». éa kir. ndv. fényképészeti műkereskedő.

_________  I'ónvképéazcti kéazüiéknk (ryéia.— iláaol —
in.eant amatőrök részére. Beca, G raben 31.

F e lö l tő 18.— K.
U 1 s t e r 34.— K.
L o d e n ö l tö n y 30.— K.

Nagy 
M agyarország

A magyar történet 
Jövő századai =  

Irta HOITSY PÁL 
Ára I kor. 60 fillér.

A magyar im perialiam ut 
lu t/o rrányo i k ife jtb e  

Saenadcaiús tSrténet-bbl- 
cialeti, p o lit ik a i tanul-

FŐBB FEJEZETEI:
Magyarország régi lakóinak 

története és a történetből 
levezethető igazságok.

Az előadott történeti tények 
okai.

A megállapított okok hatása 
a jövőben. A hódítás kény
szere.

A hódító politika akadályai 
és feltételei

Miként segíthető elő a ter
mészetes fejlődés.

LAPSZEMLE:
l ehetetlen egyszerűbb, kere- 
L  setlanebb. higgadtabb sza
vakban » agy, izgató, vér
forraló dolgokról beszélni 
— Hálásak vagyunk Uoitsy 
Pá'nak a könyvéért, meri 
reményeinkben megerősít, 
munkánkra megedz, meg- 
aczcloz bennünket.

Hudjprsli H írlap  
IZajha olvasnák el sokan, 
» nagyon sokan ezt az ér

dekes, okos, lelkesítő, bájos 
könyvet. És szívjuk magunk
ba azt a reátideált, amelyet 
ez a tudós elme egv sok 
ezeréves múlt szem'.'. létéből 
kiváltott Születettel éa hódo 
lattal üdvözlöm •  könyv 
szerzőjét. f íMdaptsli Napló. 
fio itsy  könyve a magyar faj 
* z  törekvései számára ar 
irány megjelölése, tartalom
mal való ellátása — jövendő 
időkre. Magyarság.

ktinyvkeretkedStben
Ki adu

Lampel R (Wodisnsr F.
áe Fiait cs. es kir- udvari G5 ridlj könyvkereskedés 
Budapest, Anarássy-ut 21

M in d e n  t i s z t a  g y a p jú ,  R o thberger 
J a k a b ,  cs. és k ir .  ndv. s z á l l í tó n á l ,  
B u d a p e s t ,  V áci - u t c a  6. M eg nem  
f e l e lő k é r t  a p é n z t  v is s z a a d o m .

A Török-Szt.-M iklóson lévő L u k á c s  S án d or
ról e jó  h írnevű  3 em eletes gőzmalom, mely az 1899. 
évben ú jon n an  á t lelt ép ítve és  a m odern technika 
legújabb vívm ányai szerin t mii- és  vám őrlésre  van 
berendezve, a  8050 négyszög ül k ite rjedésű  telekkel 
és összes m elléképületekkel, valam int a malomhoz 
tartozó  te ljes üzem i- és irodai felszereléssel, és \ as- 
úti vágánynyal együtt, úgyszintén ké t különálló ház 
és heltelek, m ely eddig  m olnár és gépészlakások cél
ja ira  szolgált, nyilvános szó- és írásbeli versenytár- 

valás u tján  eladás a la  bocsáttatnak .
A szóbeli verseny tárgyalás Törő k-Szt.-Miklóson,

. malom  irodai helyiségében 1 0 0 3 . évi jn linn  
hó 8-án  d é le lő tt  1O ó r a k o r  kir. közjegyző 
közbenjöttével fog m egtarta tn i. A m alom  és felsze
reléseinek  kikiáltási á ra  *100 e z e r  k o ro n a , bá
natpénze készpénzben vagy óvadékképes értékpapí
rokban leteendő 20 ezer korona, a  m olnár cs  gépész- 
házak kikiáltási á ra  3 0 0 0  k o r o n a , bánatpénze 
pedig 300 K. Kellő bánatpénzzel ellá to tt írásbeli a ján 
latok a v erseny tárgyalás előtti napig Budapesten 
l'lclK chl Sam u c é s n é l  (V. l>orottya-ntca  
5 .) és  Török-Szt.-M iklóson N yltra l J a k a b  taka
rékpénztári igazgató urnái, mely helyeken a  részle
ges leltár is m egtekinthető és a közelebbi feltételek 
is m egtudhatók, — a  v erseny tárgyalás napján  pedig ,jz e ljáró közjegyző u rn ái nyújthatók he.

A beadott, illetve szóval lett vételi a ján la tok  f* 
lett az. e végből kiküldött bizottság az  á rv e rés  nap 
iától szám ított legkésőbb ö t nap a la tt határoz, fen 
tartván  m agának azt a jogot, hogy a  legm agasabb 
aján lato t is v isszau tasíthatja .

Ugyancsak a fent k itett helyen és napon délelőtt 
11 ó rakor e ladalnak  a m alom hoz nem  tartozó  egy-'b 
ingóságok, m int kocsik, lovak, u j és haszn á lt zsákok, 
rosták, egy h aszn á lt tú lhevítő  és egy gőzkazán stb  ••

A nf. Se id l cég M ünchenben
a  1 5 1 0 8 .

„ E l já r á s  s ik é r s ü te m é n y e k  e lő 
á l l í t á s á r a "

citnü  m ag y a r szab ad a lo m  tu la jdonosa , szab ad a lm á
n a k  g y á rtá sa  céljából m ag y a r  gyáro so k k al össze
k ö tte tés t k e re s ; sz ab a d a lm á t e se tleg  el is  adja 
v ag y  g y á rtá s i e n g e d é ly t ad. É rd ek lő d ő k n ek  szíve

sen  szo lg á l bővebb  fe lv ilág o sítássa l

Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab

ö g ^ e s  k é p v is e lő
m ind-n  v idéki v á ró i  rászóró  k e re s te tik  eg v  oz l 
építészeti szakm ában  k o rszak o t a  kotó ta lá lm án y i 
az  idő v iszo n tag ság a in ak  ollen tálló  h o m lo k za t-1 

festék) e lá ru a itá sá ra  ép ítészek , ép ítőm esterek . ] 
szobafestők  s tb . részé re , m ag as  ju tn  é k  m ellett. 
A jánlatok m egfelelő  re fe ren c iák k al Eichnrr Árpád j 
úrhoz Budapest, VII. Darr.janich-utca 28 a cim zendök.

p e s te Royal-jzallola B)

B R O N C -C S IL L A R U Y A R

PLUTO-spiritusz főző, i

&'emier 9 .
posztókereakedö es. és kir. 

udv. szállító

—  -  B I  D I P E 8 T , ■
V., Bécsi és Deák Ferenc utca sarkán.

A jánlja a  tavasz i id én y re  legelőkelőbb I
angol újdonságát -

„Colored Knicker Sport“
férfi- és női r n h á k r a , v alam in t a |  
célszerű  palcto(sz«i«eteket Öve - |  
rn a t «ans d o u b 'n re i s  leg ú ja b b  d ivat 
színekben. — M inták I .liá n  

ín cycn .

Kronsteiner Károly
BECS. III., H auptstrasss 120.

(a a jrtt tiS z a b a n ).

Arany érmekbe! kitüntetve
Fidierc* gi és  h e rc e g i u rad a lm u k , c s. 
< s k ir .  k a to n a i in léz fo ég ek . ra sn ta k , 
ip a ri-, h ú u ja-  és g u i r i  tá r s u la tu k .é p í
tés i vállalutok* é p ltn n ie s tc re k , ngy- 
szin tén  g já r i  *•* In g a tla n  tu la jd n n ő - 
sok s z á l l lté ja .  I. v ihannou tes homlok
zat-festékek, melyek m ószben fülold
hatók, száraz állapotban, poralakban és 
46 különbőz.', m intában kilőnkínt 
16 krtól fölfelé szállíttatnak  és amin 
festék szinlisztaságál és  tartósságát 

illeti, azonos az olnjfestékkel. 
200 korona Jutalék utánzások  

kim utatásáért.
M ln m U S rl?  o , n r y s s in te n  •iti*w ltrt**n l r l r A n a t r a  

( n e j e n  4a b e m e n tv e .

A 15667. szám ú
.Berendézés automobil jármüvek motorának 

kikapcsolására"
cím ű, 1899. áp rilis  tí-ról k e ll  m ag y ar szabadalom ra

vevóbagyengedményesekkereststaek.
Szives a ján la tok  ,.W . <3. 3 7 1 1“ a la tt Wlonae 

R udolf he/. B é c s ,  I. S eilorstáU e 2. iu tézendők .

VAVA*AVAVAVAVAVAVAVAVA¥A¥A 
lé g s z e s z -, v i l lá m -  és  

a c e ty le n  - v i lá g ítá s r a

STERN. MERKEL é s  TÁRSAI
B E T É T I - T á B S A S A G

EU0APBST, VI., Szerecsen utca 35. síim.

semmiféle kísérlet nem használt próbálja 
meg a Mcapol r e á l -  én k <**>/.veny- 
k c n ö c b ö f. Ára ö korona utasítás »1. 
Kapható a .,M agyar király** ff jó g j-  
H in  tá i  b a n  Rpeét Y., Marckkai-u, K 3

f i  M R
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y á r i  i d é n y  1 9 O 3 .T I T
H É T F Ő ,  jnnius 15-től kezdve 

f ö l t ű n ő  o l c s ó  o c e a s s i o  o l a x l n s s

n ő i  d i v n t l i r u h á l A b n n

B udapest, W„, B é c s i-u tc a  8 . s z á m .
—• Kivételes eletSásra kerü lnek a követücezS c ik k e k :------  -

2 0 0 0  m éter batiazt-zeflr, kitűnő mosó, m éterje , .  s i  . . 1 6
3 0 0 0  „ eortt és fehér ajonr-batiset, m éterje 1 9
3 5 0 0  fran cia  batlszt, rem ek m intákkal, m éterje

„ a n g o l zeflr, m éterje í i t : . , • s s > • > ;
gyapjú- ós mosó-ke!rr.e m aradékok félárban.

kr.

kr.

kr.

kr.

Legnagyobb és iegszo’ídabb c ip ö ra k tá r I

k ü ld  k iz á r ó la g  sa já t k é s z íté s ű , fe ltű n ő  
e le g á n s , Igen  c s in o s  é s  r e n d k ív ü l ta r tó s

fó r ll-e ip ö í: írt
Legújabb amerikai box- vagy lakk |) rby bakanea _  _  4 .4 0
Szalonlakk fűsör v. engos 4 .2 0 , g o m b o s --------------------- 4 .0 0
Frf.ncia sevró ffi/ös v. eugos 4 .M ), gomboa— _  _  _  _  f l.—
Amerikai box H - v. eugos 4 .—, gombos . . . ------- 4 .50
Borjú- vagy xerg- • őr síim  cuposS. . betétes3 .2 0 ,fűzős 3.JIO
Szarva*-, koztyü- vagy kutyabőrből, f jós l á b r a ------- 4*20
Sárgé főzés v. rugós 3 .3 0 , amerikai bagariabőrből------- 4 .—
Borjubör angol bakancs 3 .S 0 , sá-;o ba--úri (bőrből------- 4 .3 0
Tiszti lakk ▼. tUkúrbói-cipő 4 .2 0 , Raton:.bakaocs_------- 4 .—

n ő i c ip ő t:
eLgnjabb srilrk'* szarvaabör, fűzős 4 -—. gombot _  _ _ 4 .30
Francia p<wró fti»6a v. eugos 4 .3 0 , gombos.. _ _ _ _ _  — 4.SO |
Amerikai 1 :{.>•). b o a ---------------- 4 .— •
Zerge v. borjubör fűzős v. rugós 3 . —,  gombos — _  — 3 .4 0  I
Rialonlakk filzös ▼. Bogos 3 .0 0 ,  gombos ---------------- 3 .0 0
Sárga flizős v. eugos 3 .2 0 , bagariából 3 .3 0 . gombos — 3 .70  
Sárga v. fekete fűzős v. gombos félcipő 2 .4 0 , szürke _  2 .0 0
Z»rge v. lakk kirágott 1 .00 , kereeztcsattos 2 .—, szürke 2 .2 0  
Eberlastin féloipő 1.00, tagos, selyem cnggal._ .. _ 2 .0 0
0  ÓrlAnl va litA r m in d e n n e m ű  g y r r in s k < - lp é k h s n . O 
K  nrlp -N n n » lj« l . h O zt-. t o r n a  4 *  eO re lpO hcn  e tb . e tb .

A m o s t m e g je le n t  tM »b s.-.rtz A bríla
equjatb árjegyzék, csomaaolás és szállítólevél ingyen

Vidéki nio-trooóolésok lelkiismeretesen esrkozcltetnek.
Nem menffelelot kicserélek. 10 forinton felül bérm tótra

BdT* U j gyógym ód!
F ő lü lm n lh n ta tla n  gyógyhatású

I D J X Í * .  N E M I - ,
bőr-, v é r b e t f r s é g r k ,  b u jak óroo  
(•iphilis) b etcc«és:ck , ő n fe r tő ié s  ntó- 
bajai és f é r f iu l  c j e n c e s ó a i  á l la p o t o k ,  
im p o te n c ia  gyökeres gyógyítására. T a 
p asztalt rad ik á list és gryors ered m é
nyek  fo ly tán  h o n o rá r iu m  te lje*  
Syóffjftiker u tán  ügeth ető . Elsőrendű 

intézet mintaszerű gyógytermeivol.

B U D A P E S T ,
T e r é a s - lc ö i-u t  -4 4 ., I .  em.

r MSízger Tivadar
személyen vezetése alatt nyitva egész nap. 

Levelekre díjtalanul válasz.

A l -Kiftö. számú
„A W B r e  fSirtiitt aoíiyal és kosznrnval bíró kerekek 

ás eljárás azok előállítására."
eimii 1R9R. juniua 7-ról kelt magyar szabadalomra

4 , r n l i« l  I T l a  P S r ÍM Í v l lA ti  l . iA IH tA s  >-.UK>.

K w i z d a  F e r e n c  J á n o s
es, éa k ir. osztrák-migyar, román királyi éa bolgár fejedelmi 

udvari szállító.
Kerületi gyógyazeréez KORNEUBURG, Bécs mellett.

K W I Z D A -  fé le  restitu tionsflu id
o s .  é s  k lr .  s c a b .  m o s ó v i i  lo v a k  r é s z é r e .

1 üveg Ara 2 kor. 
M  fillér. -40 ót óta 
az udvari iatUlók- 
ban, a katonáéiig éa 
magAnoaok nagyobb 
Mállóiban haczná- 
lathan van nagyobb 
mnnkAnAl elő- éa 
utó» rfisiiöfll, inak 
merevaégénél stb., 
az idoniltá«nAl k i
váló munkára ké

pesíti a lovakat.

'-O. K w iz d a  k ó sz itm é n y e i
sak a m e llé k e lt v é d je g y g y e i valódink
Képéé Árjegyzéket ingyon éa hérmentve.

Főraktár T ö r ö k  J ó z s e f  g y é n y s z o r t é r s  B u d a p e s t .  
K lr á ly -u to n  12. é s  A n d á s s y - u t  2 0 .

B«Ives ajánlatokat,,!?. F .  » < ! « “  jelige alatt, Boftoe  
B é é * . 1. SoilersUtto 2. továbbit.

Magy, kir. államvasutak. 77904'9O3. sz.-hoz.
P á ly á z a t i h ird e tm én y .

A m. kir. államvasutak igazgatósága ajövó 1904. 
évben, esetleg 3 éven át szükséges acél-és vasneniü 
anyagok szállításának biztosítását óhajtráu, az iránt 
nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb f. évi jnlius hó 10-Anek 
déli 12 óráig beterjesztendők a bánatpénz pedig f. 
évi julius hó 9-én déli 12 óráig beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, a 
mennyiségek, úgyszintén a különleges szállítási fel
tételek. a magy kir. államvasutak anyag- ó s  leltár- 
beszerzési szakosztályánál (Budapest, Andrássy-ut 
73.1 megtekinthetők.

Budapest, 1903. június hóban.
Utánnyomás nem dijazt.) Az igazgatóság.

NÉLKÜLÖZH ETETLEN  

H A S Z N O S  KÖNYVEK,

melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában.mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

T estg y a k o r lá s.
Beszédes F rig y e s . Úszás.

Képükkel. Ára ...........  N> t
O rvosi szobagyinnaastlka  

— Selirebrr dr. 39 abrsvat 
Á ra ......... .......... ... .......2 K

P erlek ed és.
Jogi tanácsa Só. Irta  Endor N 

Nélkül ehetetlen ntmatat'' 
mindenféle okiratok meg 
szerkesztésére és a hatos,< 
gokkal való érÍBtkeséar> 
A r a ......... ... .................  8 K

H á za ssá g i perek  é s  e ljá r á s  
h á za ssá g i perekben . Iita 
Knnrr Izijus. Ára ... — 2 K

K ézikö n yv  esküdtek szá
m ára. Ir ta : VómMrp 
tem. Ára ... 2 K

T ársasjáték ok .
Szom akázy István  K á rty a - 

Oodez. Jókai, Ral;fí*t • •
Vikim . .tfáfcsrdfh, Hemegli. 
fíréthi éa Amftras közrerrti 
kődéeévcl. Ara 1 K W i

A aakkjáték  tankönyve. 
Kezdők és haladók szimAr. 
Irta  Márki Ixtván.
Ara 4 K «0 t

T o n » -T lt  száz kísérlete é.« 
prolukczióla. 1 kötet. TÖM 
mint .W  képpel. Egy kötet 
nrk á ra ..... — .............  á K

V ad ásrat.
A. v izs la  ld o n itá sn . — Irta 

Fónagg Jónef. Fiig|reJóke 
Rétég ebek gyégyltAsa 
Ára « K

A.z apróvad vadáazata. Ir t *  
Difzel-Mika. _’.)0 rőtnek kén 
pol. Diszmfi- Ára ... 20 K

Vadászm üarétár. Magyar-né 
n vt és Német-magyar. -  
Irta egy öreg vadász. Ara 
fűzve .............. 1 K «0 :

N ők tu d n iv a ló i.
4  szerelem  e z ó tá m  é e  ka* 

lacza ..................  Ara 2 K
Szo'-e'.m esek k ö n y v e . Ir l*  

Dara MtMé. Ára .....  2 K
A nyák tsnáoeadója  é e  Út

m utatója a g y er m ek ik  
ápolásánál. — I r U :
rraiáimml. Átdolgozta dr 
ErOst Ggula. Ars ----  2 K

A sszon yok  k éz ik ö n y v e . — 
Tanácsok a terhesség, gyer- 
mekAgy, szülés alatt. Cse- 
rsomőApolAa. Ir ta  Albntt H. 
Árthur. Ara ...... 1 K 20 f

A  g y e r m e k i sóba.
Legkedvesebb szórakoztató a 

, K I 3  L á P .«  Előfizetési 
ára negyedévre .....  2 K

ÜJ m agyar eznvalókönyv. 
IrlaPftMffWl fxijos. Ara 1 K

Lenfcel-Roboz. Felköszóntő 
könyv. Ara 1 K 40 f

Mindezek a könyvek kapha
tók az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-ut 54., valamint minden 
hazai könyvkereskedésben.

első sorban a le^kelletnenrbb, Icgka- ■ 
tásosabb, Icghimetsb

Eredeti Porr.padour Paszta
használaténak, amolyet néhaiMcd.dr. 
K ix  A. talált lel. Ez a azépitöí»».«r hasz
nálat folytán élénk friss  a re m n t, ra -  
kiló  fehér rn n ría lan  arebéirt csinál 
még a késő aggkorig is, elmulaszt ko- 
zosaég rnellattfa pénzküJónher.triss- 
statéritése mr/Zefffsaoolöt, mtijtoltot, 
himlőhelyeket, pattanásokat,-arcpirt. a 
bőrnek minőén t aztátalansagát; már 
40 éve áll a íSfőnrasá^eh, nturészrk 
*stb. használatában, a miről bizonyla- 

tok~és kösaönölevolek rendelkezésre a.l,innk. E «-zépi:6 szer 
tóaágának éa ártalmatlanragának lsgjobb bizonyítéka a 40 
éret tétele, a moly idő alatt ugyancsak ezer hasonló szerkó- 
letkozeU és újra sltttnt. Egy 6 hónapra való t gely ára 1 írt 

60 kr.,
i ’  o  M  i ’  A  i>  o  r  r i z .  t í j  .1

a bőn azonnal tejszorU fehérséggel vonja be. rajta marad a* 
arcbőrén mosdás 1 -4n la. Eredeti palack 1 ir t 60 kr. Pompo- 
dour asappan 30 kr., Pompadour-aropur rózsa, kr m éa fouér 

sainben J ír t  25 kr.
A legjobb kézápoláshoz fManicure) 

(szép, pnha, fehér kéz)

P o m p a d o u r -c r é m e
OrjT e g y  d r b  1 k o r o n a .

Tömték maaiuinmal O zv . Dr- R lxné V ilm a  ía l-h o z  (R ix  An
ta l és testvere) céghez, a valódi D r. Rix-félo k szitmények 
egyedüli gyártóihoz Bécs, Praterstrasse 16. fordulni. — Fé- 

‘elnél esek ólomBáros rsarrn^akat tessék rlfn n a ils i, 
Főraktár B udapesten: T Ö R Ö K  J O Z S E r  K ir á ly  utca 12. 
DANKOVSKY ISTVÁN V .. Vurm -nw * '■ ■ DETSINY1 FRIGYES 
V ,  Marokkói-utea C.. Dr. EQOER I.EÓ és F.GOER J. gyógy, 
szertára. LÜKFF SÁNDOR illatszertára, NEKl'JiA NÁNDOR, 

Kossuth Lajos-utea 7., BRAUN MÓR Lajns-utoi.

Zenélő  in g 'a ó rák
az óragyárté.a legnjahb tormákéi. Ezen 
franc « miniatűr-lngaoi-ak cm. hosz- 
azuak, a szekrény egészen olyan, min- 
a rajz, természetes diófa, finoman fé 

k nyerve, inllvés.-les farsgv 1 vnysl.ória- 
f k in t  a logssobb indulókat és táaedan- 

bekst jntszsza. Ara sz •krénvnyol és 
ca >rosc"'*ssal osak 8  fr t . rgy.mc.-ea 
óra zenemű nélkül, de «:■ szerkezet:el. 
lél- Cs egész órákat Utvr. nn'Hrényuyol 
és csomagolással csak 6 fr t . Tor-' v- 
harnng bt' sacl 8 !>0 forint. - - Eaen 
ingaórák nemcsak gsr ntált percnyi 
pontossággal j/u-nak, 3 óvi n-Ast .i 
jótilbssnl. hanoin valóban P-nyea 
kiállításánál fogva gyönyörű, elegín« 
bútordarab is. itbresz'.oéra csenge- 
tyuvel és éj n! világító m u ta t- 
lappit 1-70 fr t. Ébresz' íóra zor.év-’ !, 
eaengotés beiyo-.t zonói, l» f r t  Nic« l 
remontolr éra 3 fr t . Valódi ezüst re. 
montoir óra, kétíndelti f r t  ú.r»o. Csak 
utánvét ellenében küldünk. Nem meg
feleld áru visszavótetik, a pénz visszi- 
külőetik, tehát nincs semmi rizikó. 
Nag-- képes á r jo g -ysekó rákró l,lan 
to k ró l, g yű rű krő l stb. Ingyen óa 

bórm ontvo.
J o a e f N p le r ln g , W ie n ,  I . ,  P os tg n ase  N r. 2 z .

P o t í r  Sándor0
in. k lr. stáb. nyert orvool 

mű- és kűtszerása 
B  T ■> A P  E  8  T , 
VII., Erzsébet-Körat 5o« 
Ajánlja dúsan felszerelt 
ra k tá rá t s a já t {ryárt- 
manvu orvos- sebészi 
és betegápolási tár- 

f V U b M k
Saját qyartmanyo, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-fele
s é r v k ö t ő ,

hatkötó. görcsér e.ívni 
gummih ansnya, orthopas- 
diai késiülikek, muláSak

és kotok stb. 
Valódi francia kttlönlft* 
feeeógek F. Bergucrand

Alá, párisi gyarábui 
BK* Résaletea képes írjegy 
sók Ingyen éa bérm ontva
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K ötelezve é rzem  m agam , hog y  gyógym ódja c su d á 
latos e red m én y éé rt k öszönetét m ondjak . 1902. m ár
ciu sáb an  tü d ő g y u llad ásb a  estem , am elye t az  orv  s 
a g g a sz tó n a k  talá lt. Később láz já ru l t  a  bajhoz, öt hót 
m ú lv a  h eves köhögés 69 n ehéz légzés. Az orvos vé
lem énye  sz erin t h a sh árty a lo b o t k ap tam . Sok szert 
a lka lm azo tt, do erodm énytolonül. E gy  k ésőbb i vizs
g á la t a lk a lm áv a l azt m ondta  az orvos, h ogy  a  tüdő 
m eg d a z z a d t é s  a  köhögés m ég  eg y  h ó n a p ig  fog ta r
tam . K ijolontctte, hogy itt a  term észe tn ek  kell h asz
n á ln ia , a  tudom ány  nem  seg íth e t. Más orvoshoz 
m en tem , oki hason ló  k ije len té s t te tt. B ehatóbb v izs
g á la t u tá n  azt állíto tta , hogy egy u jjn y i vastagságú  
d ag an at kép ző d ö tt, am ely  a  tüd ő re  ny o m ást gyako- 

, _ , w  to l  és innen  szárm az ik  a  n ehéz 
C sy jíV iíS  lélegzés, m ég tiid ö so rv ad ás  is  

á llh a t be.
' Kóri’ázba  m entem. O tt az t ál- 

' • / '  >  H tottók, hogy tüdő m b en  tü d ő kig* vészbacillusokat is ko n sta tá ltak .
Három  hé t m úlva o tth ag y tam  a  j 
k ó rh áza t, épDolv b o tegen , m in t 
bem entem . Ápolóim lem ondtak  K 
életem ről. M agam  som  bíztam  
m ár  felgyógyulásom ban.

E g y  lap rév én  a „Spiro-spero*' 
g yógy in téze t cim éro lettem  figyel- 
m es. E cseteltem  bajom at, ám bár 

j j tS tí* : '’®  * av u lá s t nem  m ertem  rom élni. 
j g & A ' am ’’:or csak  14 n'-.pon á t  hasz- 
?.■' náltam  a  jav aso lt gyógym ódot,
“ e  m ár  jav u lás t je len th e ttem , m ert

«  • ■ ■ * »  köhögés és h án y ás  tetem esen 
a p a d t és a  lé legzés is  határo- 

í f f v i l  zo ttan  k ö n n y eb b  lett. Napról- 
!&'• n a p ra  javu lt helyzetem , úg y

.  vV Í  h ogy  könnyebb  m u n k át m ár 
m úlva

t 'V  r . m ogviz.-gáltat tani m agam  az or-
ák-k. ■ *• vos “ki ?.vógykoze,é.~emről

ru,lsem  tu d o tt; k ije len te tte , hogy 
fc? y;i<síx t e r s e n  egészséges v a g y o k ; m ár 

m ost m en jek  a  k ó rh ázb a  és inu-
2 . tatkozzam  be  ápolónőm nek. Mint- 

3 h ó n ap ig  haszn á ltam  a
\•/íj 'g y ó g y m ó d o t, azóta  ö t h ó  m últ 

— • őg el, do v isszaesés nem  m utatko- 
zott. H asonló bajban  szonvodők-

v  nők teh á t m elegen a ján lha tom  a  |  
gyógym ódot.

Ism ételt köszönettel
tisztelője

Róbert Ohnemuss!
. \  S eh w e:ghau9en, 19C3. febr. l;»

P* ® °ttb«ch L a h r  m e lle t ti
Badonbeo.)

Hitelesítve
A polgármosteri hivatal j

Jí$g (p. h.) Zehele.
Ilyen kodveeö eredményeket min- 

n t\m <lalnii kórból jelentenek.
Lev.ibeii megkereste éknél teeaók 

| a baj k r, ■ i - . ’ «át
zia megír: k'«(.ve! 6. ..i:c fiVeisUi'é-I 

I sóvei, vájjon a libák  hidegek-e, n I 
I „ •W ro .- . | irv i ,x  Is ilé ze liie K  j
1 D re M lc n  - M e d e r!ü a w u itz , p o s lii 

< « » tzsrh rn b rn d n , K rím  la tra  v«<-

í

C A P IL L A T O R legujabb, biztos 
és azonnal ható

h o n i n  o rv o a l ta n u lm án y© '«A e  Ve SBlatflete- 
■ it«s  u t .ln  l» r. H nfdacay- ú lta ld n o a a n  is 
m e r t  b u d a p e s ti bőrjry  rö gydez e lto l  fe lfe -  

d e z e tt  e z e r .M Wffc'WW W M n e m P S a h a z4 p ltő ,I» » m e n i e jry n t to l »  b e te jr
P -  ff .  f iV P T H  H f f t f  b ő r fe lt t le te t  n y ó K fiitb . «» h a jh a g y m á k  4l«t>

j B A J t A l d  tik n ő s  t u la já t  e lő id é z ő  e g y e t le n  e a e r.

C lP H M T O R ’- ^ ^ s á S S y * 8?
h itn zn flln tn  ío ly td n  »  b a j  b á m u la t  
<lou g ö n d ö r ö d ik ,  g y a r a p o d ik  tf.s 

b il l ió é  te ljé k é n  „ le g e a ü n ik .  
m O r a i  e la d  h u a zu O la t u tá n  m e g a k a d a -  
ly o x z a  »  h a j  k lh n llA e ft t , o  k o r p a  k é p *d -  
d ls C t, a  m rgŐ N attléet v is e a a u d ja  a  b a j 

n a k  a z  e r e d e t i  e z lu é t. 
e re d e t i  t iH té a b c n , tö rv é n y e s e n  b e je g y z e tt  
v é d je g y e -  p a la c k o k l .a u  ü v e g e n k ln t  ft
k o r . -C r t  a  p é n z  e ld le u e a  b e k ü ld é s e  v a g y  
n tA n v ó t m e lle t t  k a p h a tó  a  fő r a k tá r b a n  :

CAP1U-AT0R

CAPILLATOR 
CAPILLATOR 
CAPIUATOR

g y ó g y s z e r t á r  I S u d a p e s t ,  V . ,  1
1 m in d e n  n a g y o b b  g y ő a y » w » rtá rh a n  éw d r

V .»  M a r o k k ó a - u t c ;
d ro iru e r lA b u u .

h a j-

a 2  A .

B iztos  g yó g yu lás t keresőknek

n e m i e n  s z e m

mint huffycrő én hólyngbajok, hugyceSesUkMetek-. vixc.'énl 
zavarót, éjjeli magömlések, aobek vn bajákAroe béntalniak 
ín yp tlllfl az önforiőcée ulóbnj. íkéut föllépő idegbajok,
U o ra l f é r l lo r o  e lg y c n g ü lé n ,  bármily bfiiklütfaek 
ntü. 1. I..IIÓÍ fohóTfoivAn, m Ív bajok a la p o s , g y o - o és  
V 7 t ik a r e a  a y o c y ltA s a ra . s s lg o ru a n  tu d o m á 
n y o s  én  le lk ls m o r e t o s  g y ó g y m ó d já n * !  fo g v a

legjobban ajánljak

D r .  G a ra i A n ta l
v. cs. és klr. orztélv főorvos o rs z á g o s  b lr U  é s  le g 

r é g ib b  30 éve fennáUé rendelő-intézet

Budapest, VI. kér., Andrássy-nt 24. n . ,
Kendi lés naponta 1A- 4-fg 6a 7 - M g  este. M ült hugveső 
ée hólyngbajok VizeglUaia villanna httyycaőtOkOi-segélyével 
Vidékiek levelekre kimerítő választ éa acakaserii taná- 
eec nyernek, g y ó g y íro k r .1 gondoskodva iesx. Tlto’.c- 

tni táa biztosítva.
I V ő k n r k  k i ik i n  v á r é t e r e a i .

1868. év óta eredménynyel használtatnak bel- 69 külföldön a

B E R © E ^ - f é S e

!g y ó g y - ,  e g é s z s é g i - s z a p p a n o k
G. E e l l  & Comp. gyárából Troppau-ban. Aranyérem Pária 1900.

Berger-fele 4 0  száz. kálrányszappan, I “ rbk“ ‘‘“ J 
1 B fiw r-lé lf kénes kátrányszappan ) " .ű«"
; I h m - R e  glycerin kálrányszappan, |  •
I Ber^r-lclc panama kálrányszappan (

Igen kedve.lek a következő szappanok : B e n r o o a ia p -  
p a n ,  h o r a x a z a p p a n ,  c a n b o la z a p p o a ,  n a p h t o l -  
k á n  oly egyéneknek, niukack .1 .. . : r ‘ . . -zag keljenwilon, bor- 
i 'ii g í  ;. kilói, k ő n a z a p p a n ,  k é n t c l -  6 s  k i n - h o m a h -  
x z a p p a n ,  a z e p lö s z a p p a n ,  p n í f a s u l t o lc z a p p a n  
vni..-» •• 1 . - v;s. ke . ellen. T a n n ln a z a p p a n ,  Bergor-féle
f o g p a s z t a  lubu-.okban. 1. satmu 1 .-utlO'* fogak, 2. azámu 
s lö h á .a y z o k n a k ,  kitűnő fogtiazlltó szerek.
A z  ü a s z o a  B o r g o r  ff . 4  f^ to  s z a p p a n o k  G.
lie ll A Comp.gyáréból, 30 8 1  *' v 6,ft va,ú'
dlaáguk jeléül ezen v íd  gygyel éa a cég alá
írását O. Bell A C o in /^ j  ""f wröa nyomással a cím

kén viselik.

Magyarországi főraktár: T ftr t fk  . l ó i s c f  g y ó g y - 
K z c r fá r a  f f u d a p r s t ,  H i r á l y - u t r a .  Kicsinyben 

Magyarország összes gyógyszertáraiban.

FRANCIA O
a  le v ttn o n ia b b  k ü lo n le |fe s s r< e k ,  
lenro lcadbb  A ra b é r t  b n p lia td b .  

W E I .M 'I I l . l )  V H U M O S -llíl 
Budapest, VII., Erzsébet-kürut 56/b. szám.
Elsőrendű minősén 1. 2  és 3  f r t  tucatja. Angol príma 2  és 4 I r t  
tucatja. Halhólyag 1, 2 , 3 . 4 és O I r t  tucatja. Női óvszivacsok 
I ma tucatja 2  I r t .  Logjobü minőségű suspensorium darabja 
50  k r .  Amerikai capot tucatja 1 í r t  50  k r .  Nőlgummi-óvszor 
darabja 1 I r t .  12 darabból álló mintaküldemény a legfinomabb

minőségből 2  fo r in t .

Dj! Villamos zseblámpa rtrbja 2 frt.!

L e g s z e b b  L e g jo b b

r«*B*r*ek,
> lis tó k .

L e g o Ic ttó b Ö

B e te g to ló s z é k e k !
líM o zó k  és rokkantak
részére leghíresebb gyártnánv, va
lamint a betegápolózhos aíük.-égei 
cikkek nagy vú aztékban kaphatók a

Magyar Orvosi Miiszertárban
Epést, VII., Eerepesi-at 32.

a Itúkua-kőrh&azal szemben, 
krpea á .icryzék Ingyea és bérmrntve

| CaflZAbsjthsté vaságyI  db 
IdvehetO matraeoaí— — 10.—

1 rouge paplan-------— — 1-80
príma— —  2.S0 

— - e — A40
— — — ».R0
— —  —  A80

I selyem stlaes paplan — 8-iO 
1 íoclroe selyem stl. popL 18.60 
1 jó véssen paplan lepedő 2.—
1 .  •  *«7 .  >•*>
1 (lánca ágy tokáré pokróc 2 50

1 t«u pokróc — —  •  —  4.W)
1 szép fali saflayag — — 7.60G I C H N E R  J A Í iO S
paptaaa. Maárto ée kérpltoaéni ryáros, szőnyeg, fUggáay, vas.

bátor stb. nagy raktára
^ u d a p e a í , FII., E r z s í b c t ~ k 6 r u t  20.

Árjegyzéket kívánatra Ingyen éa bérmentve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan cazközöltetnok, nőm telező árok klr sertliet 

aak. vagy a pénz vlsezodauk.

acél eodrony Ágybetét 
tengerim matrao — — 
afriaue a — ““ 
lós-őr .  — —
ablak köper függöny — 

.  tunie •  —

.  Cjapju ,  —
ágy, 1 aaztoltcrltő bouret • l  > iryepjv
nagy eeobaeaönj og— —

ágyelőke L  — — — 
topo*b7 ágvo’.Oke — — 
n tf . Jó fatoezönyef — 
,  ,  nuuiáivit — —

450A-
1 1 -A-
1X0

Titkos betegségek szakorvosa
Q gyanlnt, gyors, alapos éa kényolmea módún biztoa gy6«X gyuláét éhajtó azenvedökoek, 20 éven kórházi 6« m .g ia - 
Q gyakorlati tapaaztalataiu 2 fogra legjobban ajánlha á

Bi-. CZ1NCZÁR J . Í
epryetens. o rv o a é n d o r

I ryógylt fé rB a k iiA I éa a ő b n é l : - t  ' - avar nélkül (
mindennemű bármily r íg i  keletű

Merni betegségeket
úgym int h n g y r s t í r o l y ű s t ,  hólyag- é s  vizelési 5 
bajokat, b u j á k é r a *  s e b e k e t ,  K y p h iÜ H t, C 
óníertózésböl eredő  idegbajokat, a legm akacsabb j
b a r f c e t e g b é g e k e t  é s  s z é p s é g h i b á k a t , }

továbbá
l. \ e m i  g j e n g e K é « r i  á l l a p o t u k a t  Q 

(Im potencia) A
W , eg'.cpő b iz to n  e re d m é n y  n y e l g y o rs n a  a legújabb xW módun. Q
g Eindfis-iD ieitiBoesi,vn . Károly-lí3rat 5 *g (D o b -u tc a  o n r k i . i i . )  X

I, em., b e j á r a t  a  l é n s s ö h á z b ó l  
•  Boádéi: Naponta délelőtt! 10—4 és est 6—8 éráig

I t ü lé n  í  A ré te r m c k . M é r t é k e i t  t t a z t c le td i j . l . r v e -  
.*> le k re  k im e r ítő e n  vA laN zo l. l i iv é n o t r a  g y d g y - - - 

a x e rrö l la  g e a d o a k o i l lk .
A3KX«C >K5IO%3éOíOéCe>3«f X X X X O « X 9

■ i

G ran d  P rls  v l ltg k U U ltk S  Párta  1900.

K w iz d a  F e r e n c  J á n o s
cs. éu k lr . osztr.. m a g y a r, rom én *•*“  z- 
bo lgér tejod. ndv s zá llító , kér. 
azeréaz K o raeu b u rg , Bcca

5ÍX1IXD A - f é l e  s z a b a d a lm a z o t t  
Pnenmatie-láhNzárvóáő I Láhszár-sódb

garam iból t-s lé g p árn áva l, |  gam m lb 1. 
szürke, fe k e te , barn a  és fe h é r snittben éa négy
Ságban kósziUeinok éa pedig a bal éa jobb 1 

A -b .-n é l mért terjedelem azerint;
1. aa. ,  .  fO B rm.
2. az. .  , 28 24 cm. 
fi. az. .  .  21-27 r r ,
4. az. .  . 27—30 cm.

A ra  dareb o n k ln t: 
azÜ Tke:

1. ez. .  .  korona fi.60
2. az. .  ,  korona f».nn
3. BI. .  . korona (i In
4. ez. , körömi 7.W1
lekete ,barnáén  fo k ' r.
1. ez. .  .  korona 5 0A a  

az. .  ,  korona (l. i« / .
3. ez. .  .  kor»na fi.W> -T*
4. az. .  .  korona 7.7« ’ ***= > •  

Il lu s z trá lt  kntalógus .ira tIs  6- franoo.
R a k té r  B ud ap esten : W c a a r ly  ls tv ín ,  \ .  utca. O lasz  
József. E Tonahorcg-ntca fi. H e g y i ea Stiaasny , Muz»um- 
korul. Buloz A.. I c v o l - m - n k T r e m d  A. é« F ia , 

hcrceg-oic* ée I

1 k lr . 6a 
a’ Vógy-
n oltott. '  ^JK

. H n z e lla , \'éci-atca.

>K 3K Jto*c«r»cj«3z;s jxx<? ií i

GYAKORLATI SZAKÁCSKÖNYV.

Irta gr. Fesletich Andorné. Ára .  •  «, 2 kor.

K É P E S P E S T I SZAKÁCSKÖNYV.

I r ta  Sl. Hilaire Jozéfa. XX IX. kiadás. Gon
dosa u útdolffozta és bővítette Wiesner Emil 
konyhafőnük, az orsz. nőképző-egyeaület fűző
ink okijának tanára . Á ra kötve 4 kor. Ugyan
ez n é m e t  n y e l v e n  is kapható  4 koronáért.

VALÖDI S Z E G E D I SZ AK ÁCSK Ö NY V.

1000-nél több ételkészítési utasítással. Irta  
Rézi néni. Á ra kötve ... _  4 kor.

LEQMJ/1&0!

A Háztartási Könyvtár.
Eddig megjelent 60 filléres kötelei: l. Vegyes 
sütemények, fi 98 sütem ény-reczepttcl. 2. Külön
féle italok. (197 meleg ita l, szörp, likőr le
írásával.) 3. Gyümőlcsbefözcs. (I7ő gyümölcs- 
befőzcsi reczepttel.) Szerkeszti Kürtliy Emilné. 
Egy-egy kötet ára .  „  _______60 fillér.

KAPHATÓ AZ .,ATHÉNAEÜM" R.-TÁRS. KÖNTV- 
KIADOniVATALÁBAN, VII., KEREPESI-ÚT 64. SZ.,

f  M agyar I
K ö n y v tá r

ISMERETTERJESZTŐ:
‘ történeti, irodaion-éa míi- 
, történeti, bölcsészeti, ter- 
, mcszettüdományi, szónoki

munkák és útleírások.

Szerheazii R A D Ó  A N T A L
Kiadja “

■ Lampel R. (Wodianar F.
ÖO Fiai') c8, 06 kir- udvari 
Go I Ik i ! könyvkereskedése

| BUDAPEST, Andrássy-ut21.

ára 3 0  fü l.
| 1 K apható tninetea köityx-

5 heresket/etbea.

tá. Abrány K . Képek a magyar
zcr.cvilágból, (176. sz.) •-

Angyal D á v iá  Bethlen Gábor élete. (fSS az.)
Aanttytnut. Béla király névtelen

jegyzőjének könyve. (80. sz.)
Apor RAter. Mctamorphosis Traa- 

sylvaniae. (148. sz.)
Apptmyi A lbert válogatott beszé

dei, arczképpel. Bevezette Kő-
J rö s i H e n r ik . (271—272. sz ) 

tilddssy A n ta l dr. Pázmány Pétor
élete, képekkel. >68. sz.)

Beöthy Bto lt. Báró Wesselényi 
Miklós (801. sz.)

Bécsi képet krónika. Szaaelvé- 
nvek. Kiadja M a d z s a r  1. 
(188. sz.)

Ckureh. Római élet Cicero korá
ban. lord. S z i la s i  M ó ricz  
<7OC-»7. sz.)

Cicero. Ke öregségről. Fordította 
F áb ián  G. (65. sz.)

Cornelius Nepnt. llires férfiakról. 
Ford. dr. S z é k e ly  I. (201. sz.;

Caere/ M ik á lv  hi t riúja. Kiadta 
A n g y a l Ű. (120. sz.)

Deák Fereacs. lfctíl-iki első felirati 
beszéde. (23. sz.)

Demojthenes J’hilippikái. Ford. 
B o rs o s  K á ro ly . (302. sz

bocsi Lajos. Csokonai. (390. sz . 
Esküdtek ét eskü Jth iráb könyve

Szerk. K. N ag y  S. (Iő5—A  sz.)
Fáik M iksa  ! i < c t  királynéról. 

Yisszaemlé!.esések. ,64. sz.)
F ahtd i Ferettcs. Hárem elbeszéléa 

a .Téli éjtszakákbol". Kiadu 
Kado A n ta l. ( t ű .  sz.)

Flantniario-t Csilagos Esték. 
Ford. Tóth B éla . >37. sz.)

tia leotto  M ará in  könyve Mátyás 
királyról. Fordította C sá .zá i 
M. <2áA B .)

tiesta HiHttanortstn. (818-319 az )
Gracsa i^ySrgy. 1E13. márczios 15. 

(92 az.)
I f j .  Hegedűs Sándor. Az óriáaok 

világa. Amerikai képek. (333 
azurn.)

Hoitsy P ál. Csillagok világa. 
.321 e z .)

yókai M ór. Emlékbeszéd RndolJ 
trónörökösről és egyéb beszé
dek. (IC. sz.)

— Kisebb alkalmi beszédek. (17* ) 
JTnnins. (Zilahi K. Béla) Katona

József é'.tc. (I7fi. sz.)
Kanineay Ferenca levelei. Sze- 

r. "ivények. (190. sz.)
— PáH.n.i emlékezete, tiltó az.) 
K e le ti Untaidé. Márké Károly.

4 képrel. (07. sz.)
K önig  bénes. Mathematikai mu- 

latságok.1. Bevezetéssel ellátta 
B éke M anó . (31G az.)

Kéaai Siatost magyar krónikája 
1 ord. C s is z á r  M. ,227. az.)

Korchntáros K . dr. Kerekpárcs 
káté. Számos képpel. (117. sz.)

Kossuth Lajos. 1849. julius 11-iki 
b -  3.; ■

Kölcsey Ferenca válogatott be
szédei. (61 SZ.)

M ajtkén yi Flóra. Spanyolországi
képek. ( I t t .  sz.)

A/ti«f«arMíAé <i. naplója. KV* sz.) 
Mikes Kelemen. X'álog. levelet

Riadta B á n -:cz i J. (194 sz.)
Nanten PridtjoJ. Fjen cs jégen

át. (77- 78. az.)
Póamónv. Kenipts Krisztus köve

teséről. (161 1U. sz.)
Peisner Ignáca. Képek a régi 

I ‘e»t Busáról. (275. sz.)
Petőfi Sándor, l'ti raj. ok. (14 sr.) 
Petnfiné Saeudrei 7 n lia  naplója

i levelei (49.
Plntarchos. Férd.' s. Fordította

K a c s k o v ic s  K. (78. sz.)
— Coriolanus. 1-ordította K acsko

v ic s  K á lm án . (167. sz.)
— C. J. Caesar. Fordította Kacs

k o v ic s  K á lm á n . <287. sz.) 
Radó A ntal. Dante. 221 sz 
Sáli n i  t i  oa.Catilina összeesküvése.

Ford. K a z in c z y  Ferenc*.
Átnézte W ir t l i  Gy. (968. sí.) 

Saalórdi Yiinos. Siralmas króni
kája. fi’ , sz.)

Saemrr, - Marócsy. Sakk-könyv.
(117-178. sz.)

G ró f Széchenyi István. Hitel.
Szemelvények. Bevezette: dr.
G y u la i Á g o s t .» 8  8fi az) 

Tecitns. Gerrnánia. F o f \  'lo n e lli
Sándor. (fí» . sz.) 

Fanderhevm l  G. H ix * hónap
Abesszíniában. Ford. B ró z ia
K. (188. az.)

Ir in y i  Miklós  Az török áfium
ellen való orvosság. Kiad>«
F e re n c vi v , , t í v  >{!• s '

'E B K X U
® I o é  f u t o r .

f E O ' i  engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmányú 1̂̂ 9 *o asztalos és kárpitos bútor-készletemet.
Nagy választék háló-, ebédlő-, szalon-, uriszoba. valamint minden a lakbe 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
= = = = =  aN E taloft é «  k á r p i t o n  = = = = =  

B u d a p e s t , K e r e p e s f i-u t  Í58. sz*9 f é le m e le te  
Á r J e a j i é k  i n g y e n  é «  b l r m r n t r e .

palackokl.au


1«1. eiám . Bndapeit, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1 9 0 3 . ju n iu a  14.

Minden s íé  e g y s z e r i  beiktatása 
nonpueillo betűkből «  Iliiéi-. Vas- 

tagabb b e t ű k b ő l »  f i l lé r .

^ tzerko sztó ség i telcfon-azám : K6—12.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

DETÉSEK í
válaszra szQksóges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V III., K e rep esl-n t » 5 . szám .

Kiadóhivatal! teklon-azám: 6 4 - 3 9 .

a kiadóhivatalh.1 mindig közölni kell.
■ ^ ^ h ir d e té s e k e t  
májns hó I -to l fos;i»  
Serepcsl nt JÍS. •« . 
h /Talcfnn 54—39.)alatt (Telefon 
Srtontl irodánkban 6. ere-
, * . vnirtft mollott még a kö- 
K.mó b ko kb an  lobét föl-

^Ijrener n ő v érek
dohánytözsdéje 

fwéz-körot 54. szám alatt. 
Dentseh M lksáné

Andráesy-ut 33.
Erfurtéin lfiernát

jjirdetóbi iroda
V. kor. Fürdő-utca 4. szám.
Engelmann Már

gyoreRnJtónyomda 
IV. kér., KAlvin-tér 2. szám. 

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése 

JV., Gróf Czir..í y-féle palota. 
£o»éctfc ,'.ajo.~utca. Kígyó túr, 
(KoroDSherceg-utca sarkán.)

Físeher J . D.
hirrictésf iroda

IV, Gerlócxi-ntca 1.
Coldltrrser A. V.

hirdetési iroda 
T kér.. VAci-otea 17- szám. 
Gcldncr JozeQ n

Anorieey-ut 50.
Goldgruber Mór

könyvkereskedő 
C.ker., Fó-ntca 17. számi
Groszman Já«;o

lí«er- é» vegyeskereskedése
Wí-KOLCZ és környóto ré
tiére hirdetések felvételi iroda

Oaaseastein és Vvgtar
hirdetési iroda

r. kar., Dorouya-utca 9. arkaa
Jani b r i k  © v i t a

dohánytözsdéje 
lerepeeí-ut óo. Cl aaajxkp.épMJ
Kernbergr Itoz&Ua

dohánytőzsdóje
Ufl. kér., áiuzoum-konil Ifi, 
l e o p o l d  G y ű l *

hirdetési iroda 
TÍL, Erzsébet-körut 54. l. en. 
N ő s s é  K a  do 1 1

hirdetési .rod< 
Ferencziek-tere 84

B c 2 e 1 A n ta l
hirdotési iroda

ti. kér. Eekfi-ut 9. — 
l e a j t l s e  k  A. A

cjság-árudája 
ÍV. kér. Feurl-tdr 8. ásta.

III. l a c e l  Ö l l é
kőoyvkereekodö

hueai'.-k.-rut -  ez. (N u  
bzichia bérhAzA)

Bohonezi ilung
dohánytól adéje

VI. AadrAaay-ut 48. aadi 
S í k r a ,  h a m

hirdetési Iroda 
Vl kér., Váci-kórut SS. a

Sélyctn J a k a b
hirdetési Iroda

IV. . kerület, F\rcnciek-bazára 
s  •  P r  •  n J  |  V.

dohány c a g j  hrua
’*“ • kér., ker.ipuai-at 1. cd

l ó  Mér
dohányt zadele 

^•cektn.éU.utca Iá. 
Schwara Józoof

hirdutéei trvda 
’• kér., hlfc.-uhMoi-utoa A i 

Sthönwald F eren cn é
dohány tízei léje 

Fereac-kvrut 82. szia .
Schotil G yula

•AAnrözade én poata.-yüjt> 
b«ly V. Lipót-körut 8.
Tenczer G yula

hirdeiéai iroda 
’ • ■«-, Szervita-ter 8. azim,

1 ® 1 <1 i L a j o s
könyvkorenkedére

« kér., F6-otsa 2. szám,
W eítienfeld J a k a b

Király-utca 1.
Hiáb E lla

12.
Ii» *' r‘ "•‘•“otés, melyet

° »*»
li^ J  p rn«‘VJ“ l» u iU  a “ **, ai»caM A n p tc b u u ,

K e r e s te tik
egy két ügyes aljvarrónő azon 
nall belépésre. Szent-király 
utca 22. 11. 26. Ugyanott ele
gáns tollettek mintaszerűen ké
szíttetnek.

l l le g á n s  la k á s t  
k e r e s e k  a iiig u s z lu s  l -é r e  
li V e w -V o rk  !>«• .  !;Oie k  
n y é k é n . I.e h i- t  v»K y < 
n » < y  Nzobn. vn*ry  
k é t  s zo b a . F e n to b , b.ng;y a  
b c re n d e z é ii Ízlettet* n t» la  
k .is  t is z ta  legryen. Á r r t t i  
p o n to s  < in u n e l tn e g -jc lt ill 
a .j itn ln to k n t  j e l -
zéNsel a  k jp .ilt fh it  u tu ib u  
k é r e k .

KIADÓ SZOBÁK
Zz:-» 5 <•: xs'xJTTT:'

N incs többé por.
Közvetlen és legjobb vásárlási 

forrása Z v n tu e r

, _  I'ra ina!
-i vdVÍ Tí r,'“ eh0® *n.vBCm- *B «< kép.-a:, amennyit •  az 
fért^n*m1T6r,llt ®*r’V ezerutó

,U lU  tohU n r* im 
* kl cl ‘ •*du|•ím  a V ér,Ó!,t’ lut««nul ol- 

u 2 ,  .Tér2ft "«ivű hölgyet, kl-
'kbbakií *’*• hogJ ,n6|f

▼annak nála. Pályá-
* llad /M Ír,<> S íIv “ J«Hge al. 
J^dóhlTauiha küldendők.

,„£*7 3 5 - 1O é?
n6’ hA,T#-

■ -hí aL b ’ 4rr ‘"l ó» fésű- 
•ion7,i ,  : ,*vy előkelő háznál*« X Ü I ‘r v * * ’ “gy

*• 'olvétetik.
' tai. ° ‘ca 5* OoUM-pa.

^ h n k ii kázr?.01,1* '1 rlek^ ° -  
C«m- o .  “ódkönyvot voszok.

18. MSO

**»«4a4he, í« . [papv»»‘lt  Uzein- 
1M Mns os'aí ;b 6* ‘ vy^korlat-
■ 3 Í Í L .  . S
• h a d i t 1*  kiad* ‘‘tvatnlber in- 

223«

K e r e sk e d e lm it
kitünően végzett fiatalember 
ogy nagyobb helyi,cli vagy vi
déki p é iiz in té z e tu ó l gyalu.r- 
noki A lánt s z e ré n y  ig e n y e h -  
l i« l  azonnali belépésre kori é 
Mogjegyez'etik, hogy az illető 
már pénzintézetben alkalma v 
volt és jó bizonyítványt bic f  1- 
n,utalni. Szives megkereséseket ,,ál. .!.■• jeligo alatt a kiadó- 
hivatalba kér. tí-ÖO

E lá r n s itó n ö i  
v a g y  ponztárosnól á llá s t  
k e ie s  szerén y  fe lté te le k  
m e lle tt  liiital, csim a és intcl- 
liger.a nrllcány, k i ro'.r eláru
sítónál minőségben hosszabb 
idei? alkalmazva volt. tí ük»é,- 
esotóbon óvadékkal is rendel
kezik. Szives ajánlatok „Intel- 
ligona" jeligével a kiadóhivatni 
továbbit. 6016

Ő v a d ék k cp cs  
b e r r s k .  u k tid C n iid t v é g 
z e t t  27 óvea ttu tn le m b c r  a 
d é lu tá n i d rá b rra  p é n z tá r -  
im h i .  I .o n y  vc-löi v a g y  íta -  
Moultf áS lá -( b ev e s . A já n 
lo to k  „ T ö re k v ő * *  je l ig é 
v e l n la p  lu i io o jd b a  k ö 
r e in e k .  6930

•.• ■x<*:*Aíy

K Í N Á L A T .

H ázv ezető n ő n ek
a já n lk o z ik  f ia ta l özvegy  
iz r . uo, k i tly  m inőségben  
m ár huzam osabb id e ly  a l 
k a lm a z v a  v o lt  es a  h á z ta r 
tás  m inden áuábán já rta s  

szives m egkereso so ket 
,,B  F . • Jelige a la t t  •  lap
k ia d ó h iv a ta lá b a  kér.

C sem esronzletben
•láruaitónöi vagy pénztárosnői 
állásba ajánlkozik fiatal, csinos 
és Intelligens urlloány. Szives 
ajánlatok „ElárusitÓBÖ** jeligé
vel a kiadóba kéretnek. fiS*íO

J o fo r s a ln iu
vendéglő melyben hárem iparos 
egylet van, napi forgalma 8?. 
99 kor. vezetés képtelenség 
miatt sürgősen eladó, megtud
ható a kiadóhivatalba ügynökök 
kizárva. 15474

C im balom  p ed á los
minden elfogadható árért eladó. 
Freud kerékpáröilet. Uudapost, 
Nagydiófa-utca 1.

Klndó
olosón ag y  n a g y  In d e x  
46 cm. hosszú, 30  cm. m a
g as  5 0 0  6 0 0  lap b ó l á lló  
v a s ta g  a z a tin iro z o tt  es 
v o n a lz o tt  kö n yv. 689>»

T e le k
Óbudán, a Táborhegyen egy 
I00O négyszögöl területű gyü
mölcsös, igen jutányos árban 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

6436

VáltóUtilcttónt 
á l l  m u ll 1 v n in i u o k  n k , a á r o 
vi h iv u tn ln o k o k ,  k itto u n -
tiN Z le k  részére 19*) 1090 kO-
r n.ilk-. rövid időtartamra rá g -  
tó n  lo ly d ftU . Tőric /- -hí köl
csönt előnyösön lebonyolít. 
Guttmanu bankképviselete. Ke- 
rupoal-ut 54. 16494

M indenes leá n y
ajánlkozik cselédnek. Tálján 
Etelka, Uajnuk-ntca 31. fáz. 10.

Ő54O

P á r is i
m o d e ll-k it lu p n k  junlus 20-ig 
n.ogtekiutbutok ée nagyon ol
csón eladók Mdine Jeanuo V., 
Zoltán-utca 13. 11. 2. 4775
K Ó N Z ftÓ n z k t t lC M Ö  I l i i k 
é r t  teljes bizalommal fordulja
nak hozzám, mivel legszolidabb 
alapon, diszkréten, leggyorsab- 
1 sn szerez!.'’ !' ni meg, tv ld  :- 
k le k n e k  sz.ntén) ha c ek'lv  
liAVltdrlcNZtéssel visszafizet to- 
llk. fisokeroa Dezső Józsrl- 
körut 25. < Válás bélyeg. Cgy- 
nökök kizárva). 154<17

O lcsón e lad ó  
egy fényezett kredenc, kis 
asalon-garuitura, Agy éjjeli 
tzekrénynyel. Cim : Rötvtfs- 
u.ca 1. szám, 111. omolet 33.

Ig en  B ióprn
^utnroio'.t alknvot szoba kony
hával atb együtt fiatul párnak 
vagy inás reflektáns részére 
azonnalra le olcsón kiadó. Bő
vebbet Dohány-utca 74. a hár- 
meatcrnél. 7980

Ifftm szép en
és eleg nsan bútorozott utcai 

ulkovos szalon, k nyilával 
együtt, iiat.il párunk igen al
kalmas, azonnal olcsón kiadó.
Bővebbet: Dohány-utca 74., 
házfel ügyelőnél. 79,

Ita l a to n -iie r én y  
iiirdohon  4 koronáért, liiröd- 
hotik a lognagyobb család egész 
nyáron. Lakás élelmezés olcsó. 
Ál ondó fllrdővendég 1902-ben 
140u. Felvilágosítással szolgál 
Fürdőegylot. 2303

R iad ó  szoba.
Csinosan bútorozott tiszta vilá
gos és teljesen féregmentes 
szoba teljesen külön bejárattal 
a lépraöházból Intelligens gyer
mektelen családnál azonnal k i
adó. Kercpesi-Ut 34. I I I .  27.

 «96>

■Balatonra
kirándulók megtekinthetik Ba
laton legszebb partján Lelléii 
(v. á.) Pazioh Ilonénál 2, 8 -6  
szobás nvárra kibérolhető bú
torozott v illá t.

N yaralók
kiadók. 2 szoba s konyha a 
nyári idényre 2 . koronáért. 
ROvebbct : Pettingor János, 
Kát.. János, Kilmi.-.el József 
Buuth András, Auguaztin Jó
zsef. .lnnkóvii s György, Kcbnei- 
dor Fi ..onbUchel Mátyás Tö
rökbálinton.

R iad ók
a nyári i lényro 14 1 koronáért 
Törökbálinton 2 szül*.1 s kony
hából álló lakások. Bövebt,. t : 
W ittínger János, Bpigoibeck 
Flórián. Dörllinger István, nor
mann Mátyás, Hormann András, 
Lechuer Józ-ef, Fallsnbüchei

.zfecf, II->oh Emil, G( linár Ja- 
ab, Brucker Imre, doszt Ist

ván, Kimmel Péter. ifi. Fink 
•ef, Hellor Mihály, Gindert 

Miuály, Nothnagel Márton, C.au- 
land József, Wagner I ’ál, Füh- 
rlnger György, i lj. Uermann
Antal Törökbálinton.

M arton vásáron
Fejér in.) a kővetkező nyári 

lakások béroeadók: id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 

lirabovszky Józsefuéuáí 
óba, 1 konyhabútor nélkül 

havi 45 koronáért, ■ zv. I oinmer 
Jakabnál:ál 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
Purnhananr Antalnál 2 -sóba, 
1 konyha bútor nélkül havi 4u 
koronáért, ilü ll Lipótnál 1 ezvl 
ba, *él konyha bútorozott liao- 
20 k rónáért, Adac.ovics Imre 
1 szoba, 1 konyha bútornélkd
havi 25 koronáért.

M e g lá t ja ,

K o sá r  fönn tu
karszék, kerti nsztnl hat szók- 

u ogy pnhárnzék (krodenoi, 
mely mint k«nyv vagy orvom 
mflazor-Hzoki. n v íz használ
ható, olraón eladó. Cím : 1 ot- 
vila-utca I. h • .m III etn. > .
Ugyanott eg.v hutor. . >lt a/ol-i 
ktilönhcjáraltal, égareaz világ i- 
t.<aaal, egy « r rérzéte alánnal 
kiadó. 4774

alkalmi vótole. Egy mo- 
I derű masszív hálószoba
2 cbiűön, 2 ágy, 2 éjjeli 
szekrény márványnyal, 1 
mosdó szekrény márvány- 
nyal és tükörrel, 2 sod
ronybelét, 2 kis sztnyrna- 
szőnyeg 450 korona. Egy 
angol férliszoba áll.* 1 
angol bőrkanapé, 2 angol 
fauteuil, 1 íróasztal, 1 
bőrtámla, 1 angol rézágy 
és betét, 1 szmyrnasző- 
nyeg 850 korona. Egy 
ebédloherondozés, kevéssé 
használt olasz faragott 
gyönyörű munka: 1 kro- 
denc, 1 pohárszók, 1 asz
tal, 9 szék faragott bőr 
bői, 2 gobelin-függöny, 1 
szmyrnaszőnyeg 1950 ko
rona. 1 Empire-Mahagoni- 
szalon finom szövettel, 1 
kanapé, 2 fauteuil, 2 szék, 
1 asztal, 1 íróasztal finom 
selyem brokát-huzattal, 2 
linóm selyem brokát-füg
göny, 1 szmyrnaszőnyeg 
1500 korona. Előszobáiul 
és egyéb tárgyak, mindon 
darab külön is eladó. 
Megtekinthető Váci-utca 
69. sz., az uj városházá
val szemközt.

Ajtók, ablakok,
vaaredőnyök, használt tk és újak 
bármely in.'rétben éa alakban 

igen olcsón kaphatók

Wciner A. utódainál,
B udapest. Ü llc i n t 133. sz.

Telefon 62—80.

1
hoRV Ig azu n k  van. Olcsó 
aran y  éa e zn a te la d a s ; egyet
len fórrá*, ahol jutányosán le
het váf-Arolni. Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük be óraia
kat ée ezért abban a helyzetűén 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk t. vevö.nknek éa pe
dig : 12 szem élyre  való
ko m p le tt e v o k ra x le t 13 la 
tos ezil.-tbol 160 ír t , •  sze
m é lyre  va ló  66 í r t  és fe l- ,
Jobb, 13 drb IS  lu toa eroa A < füzet egy 
ezüst evoeeaköa 6 í r t  36  
k r. Továbbá dús választékban 
a ra n y  ícrfl éa női ó rák. Ián.

Legalkalmasabb

VÍZSga.i VAVAVAVA 
ja ía lo m k ö n y v o b
na e le iü l i ié p iit l .o lA k  alsó 

osztályai számára.
y i im lc n t iK lé  k é p o a k liiiy v .
Pingal'a Faragó bécsi. Szélen 
fcu alakban nyíló xzemlélteiö 
képeskönyv, 7.6 -zinob ábrával, 
diszea n»iunyomatú kötésben

8 kor.
— Két részben (a kapható. Egy-
egy réaa bekötve ........ 4 kor.
S o k f r j l t r k .  Meg"# idorfer tré
fái képerk nyvc, v.iltoztaili-itó 
kénekkel. Színes boritéku kö-

8 kor.4 .síidH iiéni.M rggendorfertré
fás képeskönyve változtatható 
képekkel, bzinos boritéku k<5- 
t -I n 3 kor
T'rö lA s A l ln lk r r t .  Miggcu- 
dorfer tréfás képeskönyve át. 
változó képekkel, tízinnyom nu
borítékba kötve _... 8 kor.
K<pi-M A K I ' l ’ós* I.. versei
vel é* 32 ezincs képpol. II. bőv. 
kiadás. Keménykötés 1 K.oOf.

1 :- ikitbatatl u> uit:A* 8 ko:-. 
J o g y c r n tc k c k  iim la tsA g R . 
Hét Különféle képeskönyv az 
állatvilágból. Egyenként 6—C 
szint s képpel és verssel 20 HU.

sinoe kötetben, 
kötve I kor. 20 811.
I.e g il jn lth  I I  A r i k ü n y s e  
Irta : Eötvös K . L . Kzámos kép.

ook, iryeruánt, b r ill la n t ók- P’’* 1 k°r.
■ zorek és minden e szakmába , Finomabb kiadás,egéaa vászon
vágó cikkek. Képes Arjegyzé- j kötésben 2 kor.
ke l ingvon és bérmeatve kftl- “  *“
dünk. Ékszereket caeteg rós»

Iá is  e m b e re k  p n jtfta a i.
Ifadó Antal verseivel, diámon 
tzinea képpel. Szinr.yomatu 
képes köt»>en 2 kői. 40 MII.
▼ Iindeiitó lo  d lln t l .ó p e k  jó-
i .ivat i apró népit- k. Lvutemann 

- II.-tói. Mentőkkel ellátta Antal 
I bácsi (Hadó Antali. Szinn 

IV.. Váci-utca 30.1. »m. 23. í i ’ 1"  k , i " 2 k

etüzetésro i
adunk el

Grflnberger Ármin Béla
Ö I*Ö 1 < Ö M O Í«

(H aris -b azár).
Veszünk és bcc.sorélüuk 

nyal éajkszerekekCsatol*
legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
Weinborger Fülöpnól, VI. 
Nagymcz&utca 37. szám.

E g y  k is  ip a rte lep
minden háztartásban osokély 
költséggel beronduzhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
keresőt biztosítva. Lovclok 20 

Ullérss bélyeggel bérmentvs 
Eggart A F. K. Magrini, 8 
Damiano 20. címen, Malisad 

(Olaszország.)

Csak 100 korona.
Nálam kapható, ami igen olcsó. 
«  s z e m é ly re  v a ló  e z ü á t  
e v ó k ó s z lc t. moly a kövstke- 
rőkböl á l l : « <lrh  m a s s lv  kén, 
(I < Irh  im ta a lv ^ v llla , « <lrl» 
e v o k m iit l ,  «  < lrb  kávóN- 
k u u d l.  I  Ic te s m iT Ő  k a n d i

I  f e jn ie r ű  k a n d i fátokkal, 
mindon tiszta ozüst és minden 
'gyes darabon n & mjolzés lát

ható. Egyúttal értesítem a t. 
közönséget, hogy mindennemű 
régi ciÜHtöt, ai anyát és drága 
köveket vészük éa becserélek 
újakra. Árjegyzék ingyen és 
bérmontve. I  I  4 'H N  l» A V II»  
I  r n i i A .  K B (is p f» i ,  í v . ,

V d r l - n t r a  13.. I .  s in . A.

n a v s ó riii. Képeskönyv, 
számos verssel. Mag is 4° nbt 
I au . . . .  2 kor. 40 BIU 
l l r tz l  á l ln ln k .  Elaaakithatat 
lnn képeskönyv. Versekkel é- 
elbeszélésekkel, kemény lapo-

1 I
t l ln t v l ld g .  i >r. kké t irtó ké- 

peskéuyv, vöcsökkel és elbe
szélésekkel, kemény lapokon

2 kor. 80 f.
I ' l f r l  l l n t j l .  A vészmadár. — 
Afuvó-puska. — A fUidő. Husch 
huniorisztikus verses történet- 
kólvel és 49 képpel, tízinnyom. 
borítókba kötve 3 ltnr. 60 f. 
y in r r l  T tla lta . hét lurkó 
furlangjaí. Hét énekben, 96 
torzrajzzal. tízinuyoma;u borí
tékba kötve 3 kor. CO f:
< ln i - < i i i i .  A kicsinyeknek 
muzsikái.a: l ’ósa bácsi. Gycr- 
tnokvaiMk. Tull eredőd rajzai
val. Femek kiállítású diszkötés- 
ben . . . .  . — 4 kor. 8ü f.
T t t m lé r l l r e t .  Mikszáth KAI- 
mán ver-eivcl. Kentek szép szí
nes képekkel, tíziunyomatu kö. 
té-ben ... 4 kor. 8 i (•'
A ra n y  n a p a n ir itr . 1‘ösa Fa
jos verseivel. Gyönyörű kiállí
tású, Ívrét alakú képeskönyv- 
Szinnyomatu képekkel. tíslneB 
cimképsz kötésbon 7 kor. 20 f. 
Iá  é p re  m e s é k  Lajos bíezitól, 
20 mese. tíiinnyomatü égést ol
dala" képekkel, tízines bekö
tésben ...................4 kor. 60 f.
T U iit lé ro ra a d g  Lájoa bácsi
tól. 40 meso. tízlnnyomntu 
egész oldalas képpol. Diszos, 
színes egész vászonkötésben

9 kor.
Megrendelhető a

MmpH R. (IVofenrr F. fs Fi#i)

Bpett, VI., AndraiiT-nt 31.

a padlónak por elleni improg- 
nálásia, az egyedüli feltulálóná 

éB készítőnél:

HE1NR1CH ZENTNER
WIEN, VII., Neubaugasse II.

Festék- és fónymázraktár. 
Prospektus ingyen. Próbakiil- 
detnény nettó 4 kg. tartalommal 
2 ír t 40 kr. Nagyobb bevásárlás

nál olcsóbb.

T á rs u l
kerestetik
egy vállalkozó szellemű, 
tőkepénzes kereskedő

ásványvíz
terjesztéséhez, mely tel
jesen pótolja a .rohitsit*. 
Szives ajánlatok ,H . J .“ 
jeligo alatt e lap kiadó- 
hivatalába kéretnek.

Szivattyúkat

bérmsatM
MMíetnok.

Győaé U r ia  é s  T ársa
azivattyu-epeclaliaták

V. kér., Lipót-körut 18. szán.

H álószobák
ebéd lökrcdencek,
divánok. előszobától, konyha 
kredsncck és többféle bútorok 
eladók, készpénzért és részlc- 
Szstésre. Használt bútorok vé 

tolnék
H un yadi-tér  3 .  szám

udvarban

A világhírű eredeti angol
II e l l e n i - P r e m i e r
k e ré k p á ro k a t, m é lyen  Ír* 

s z á llítv a  12 * fi tért, valódi
„c h  tJ ir io t"

nngol gépeket llő  f.t* it  min
don árfelomelés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 és 8 frtos 
részletre, elsőrendű »Cyclon« 
gépeket 90 írtért 6e kerékpár- 
: 1 katrés zok et Au sz 1 ria-M agy .*r- 
orazágbsn elért lognagyobb for
galmunk és Így nagy vétolcink 
által a gyáraknál lenyomott 
rendkívül oIchó árak következ

tében
3 0 n n ArlcftzillltÁKftal
szállítunk vidókro és bárhová 
1 drb L-rendU külső gumml Jót

állással __ ... frt 4.60 és 8.60
1 drb I.-rondU belső gummi jót

állással — frt 2.76 és 2 .—
I drb Jó minős.'gU Acotyleo 

lám pa_______frt 8.— és 2.—
I pár kitűnő pedál

frt 2.76 és 2.25
I drb jó minőségű kerékpár 

láno frt 2.35 éa 1.90
I drb anfol nyereg

frt 3 ._  ée 2 . -
I klgr. Caleium Carbld — ,5
Még megjegyezni kívánjak, ml- 

országban leg
nagyobb ezégünk kizárólag elsö- 
rendü friss éa eredeti gyári bé
lyeggel ellátott árut ta n  raktá
ron, melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett

ntánzatokkal.

Láng Jakab és fia
sz ország legnoc-obb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 41.

l iók-Uziet FőttenbiUor-n. 1.
Mog nem felelő áruért a pénzt 
re ndéu további nélkül vissza 
küldjük vagy kmeeréljük. \..g y  
árjegyaék majd 4<» képpel in

“D A R Á N Y I11
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  fo r in t , 

f i a k n á l n n k  k a p h a tó  1

Testvérek
férfl-, fin- és 
gyerraekruhák

BUDAPEST, ISlDlT-Mnil 26.

KOCH

c s a k  jó  m in ő sé g ű
Hálószoba, krodeno, szőnyeg 
dívány, aaz'.al, szék, iróaszta.: 
könyvszekrény. úri fotelok, 
o::oir.án,Rzalonberendezén, lük 
rók, úgy ogyenkint is. nagyon 
clcs>n. e ladás nagyban es 
kics inyben . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  l e r é a - k ú r n t  10. sa.Viu

h te iu b e r g e r  W u.iu  
buioriparosnál.

k itek  ha
sonló ki

tűnő minőségű k e r é k  pA- 
ro k é s v a r ró K ^ p rk  Jy hi
hetetlen olcsón eladva, mint 

I t l  M IR A K IA  M.-né-l 
Hécs IX ., Hcrggssso 8. o tt 

elsőrendű uj kerék
párok kezeetég 

mellett, á 165—2ÖO 
kor.-ig, jósága és 
könnyű forgása 

utólérhctetlou.Hasz 
nált és hibátlan 
Kerékpárok á 30, 90 
és 96 kor. Fűtőta
karók 8 -9  k., töm
lő* 6 - 6  k Aeetylen 
lámpák ő- 6 kor. 
Tolcskop-szlvatynk 
2.40 kor. lábüzivaty- 
t.vuk3kor. Singer- 
féle varrógépek láb
fjei és szekrény- 

nyel 49 k., karikshajós 76 
I r. Ceotral-Robbin 85 k 
Á lta lá n o s  á rje g y ző k  in 
gyen. Nagy killön díszes 
árjegyzék minden létező 
kerékpár hozzátartozóval 60 

lill bélyeg ellenében.

Még sohasem

műkői

E g y
háztartási mérleg

in g y e n !

Mesés olcsó ár mellett szállítom 
tülhalmozott i iktAmmböl világ
hírű és kitűnő minőségük ré
vén kedvelt u tc a i k é l  cr.lt*.( .

á r u im a t  es pedig:
8 drb ■cxJkó-ezüat asztali kéa 
6 .  ■ e evő-villa
6 „ ,  .  kaaál

12 .  « •  kavcakanál
1 .  s «  levesmerltö-
kavál

1 drb mexikói ezüst tejmeiitö- 
kanál

6 dt b nagyon eleg. daaaerlkéa 
6 „ „  ,, deszrrtvllla
2 ,, igen mutatós mexikói 

ezükt g jrrt) startó
4<i> drb. összesen csak frt tt-30. 
Mindun megrendelő ezenfelül 
jutnlomképpon egy 12* i  kiló 
tehi rképességű, azitvntosaóg  
mellett pontosan működő h rtr-  
t a r t  dal m é r le g e t  is kap tel
jesen < l l | (n la n ii l .  Minthogy 
ez életben ly kedvező vAsári-uH 
alkalom aligha fog ismét elő
fordulni, tóvedŐMK kikerülése 
végett újra megismétlem, hogy 
teljes 46 darabos n a e rv la t a 
hrtatnctáN l m é r le g g e l egye
temben (mint jutalmat j összesen 
c sak  « f r t  30  k r  adom.

m c a ik o i-e a llia t  <belül is. 
•gy teljesen fehér fém, mely
nek ’artóaságáért é« oleflr. ndü 

-égéért 2 5  ő v l írá s b e li  
jó tá l lá s  vállalunk. Az áruk 
küldése vagy utánvét mellett, 
vagy az összeg előzetes bekül
dőin eseten történik az earópaí

raktérból:

IG N A T Z  K A N N ,

A hajnak njranüvése

Számon orvos a b e l-  oa 
kü lfö ldön  a já n lja  L o v a c rh i-  
h a jv lze t, gyenge n a j-  ós 
s za k á i növésnél aaf. — A  
L o v a c rin -h a jv iz  használatú
val férfin tk, non< kő i gyermek
nek gyönyörű haj lesz, m iu- 
■len hajnt tömötté, hoyszuvá 
teszi, biztosítja üde frisseségé- 
4a OMpaécát, megvédi a i.ibul- 
láatól, a feibőr: tisztántartja a 
igy megakadályozza a kopasz
ságot. Korán megőszlllt haja 
Lovaerln folytán festőn nélkül 
nyeri vissza eredeti színét. — 
Lovaerln a legjobb kozmi likttm  
a haj 6a szakáll ápolására. Lo- 
vacrint «z ogészaégfigyi ható
ság megvizsgált* ér, t-ok előke
lőség javallja. Egy nagy üveg 
L O V A C R IN , in. ly több lo - 
napig eltart, 5 kor., 3 üveg 12 
kor., 6 üveg 20 kor., próbaüveg
2 korona. — tíz.ótküldéa poBta- 
utánvét vagy a pénz előzetes 
megküldése m. llett az európai

raktár á lta l:
M . F E I T H .  W lo n .  V I . ,  
M a r ia h l l f e r s t r n s s o  4 5 .

R A K T A R A K  B U D A P E S 
T E N  : P e tro v ica  M iL los  lr >- 
gitorií, iában. IV . ,  B écs i-n taa
3 , T ö rö k  József uvógytwa- 
ián , V I . ,  K irá ly -u tc a  12., 
N á d o r-g y ó g y s ze rtá r. VT., 
V á c i-k ó ru t Í7.. N ern d a  N an- 
p er drngr. >i ;:,iában, IV . .  K o s
suth L a jo s -a to a  7*, T h a ll-  
m ayer óu S e itx  drogm ri ijá- 
ban, M o ln á r és M oaer dro- 
gueriéiában, IV ,  K o ro n a h e r
ceg-utca 9. az., F odor M á r
ton drogueriáia. V I I . .  K ir a ly -  
utca 41., M a jtó n y i B é la  dro- 
jneriájáoan. „ A z  A ra n y  ke -  
re s z th e z“ V á m h á z  k ö rú t 1&.

B e ln e r J. és T a rs a  dro- 
gucríáiában. C o rv ln -te r  6 ., 
L e d o re r J. ryógyazortára a 
„Magyar Királyhoz” , M a ro k 
kó i u tca  3., U tas t F .  utóda  
drogneriája, A n d rassy -u t 36.

iá . Írg a n g  K a lm á r  dro- 
gaeriái a a „SArkány hoz " ,E g y e 
te m -u tca  11. sz., L á n y i és 
D ra n t  rtrogueriája, K o ro n a
h e rc e g -u tc a  1O sz., P lc k  
G usztáv , K irá ly -u tc a  20. 
ss., S tc rn  Z s li m ond „Flóra1* 
drogueriája, V á o l-k ö ru t 43. 
szám . 6 a lam o n  A . ülatezer- 
üzítében, K tra ly -n tc a  U . 
sz. K a rts c h m a ro ff A. „ 8 z e -  
rc c s o n --d ro p é rlá jr . K o re -  
pesl-ut 39 J o zse f-kö ru t 2.

L u x  M ih á ly , d roguerla , 
K u zs u m -k ö ru t 7*

T IT K O S
betegségek ellen férfiaknak
éa nőknek logblztoaabb 

gyógyszer a

j T R I A S 1!
2—3 napi befecakendeoé.* 
után a folyás id jo í. n meg
szűnik. — Ára 90 krajcár. 
1 frt 3 * kr. bekül'léao után 
bérmi ntve külul Papp  

g y ó g y s ze rtá ra  T ts za -  
azen tlin rcu  F ö -u to a  8. 
Kívánatra ntánvóuei ia. — 

titoktartás biztosítva.

Gummi
és

halhólyag
valódi franci.** gyárt
mány Ír Kbiz.tt>i.al>h 
éa n em  á rta lm a s  
ó v sz e r  tucatja 1.20, 

‘ 3, 4. 5, 6 írt. Meg
rendeléseket t ito k -  

tartán  m e lle tt  esz
k ö zö l

M á n y i  L ,

keatyfi- éa kötassr-gyároa

BnflapKt.VL AnűrtssT-nl 16.
A r je r y l í  k  In cyrn .

prem ier Kerekpárok

a V l
Árjegyzék r ió á if lre w

Premicrwertte Eger

iiat.il


24 B u d a p e st, v a sá rn a p B U D A P E S T I  K A P I .Ó 1903. junius 14. 1O1. szám;

Minden szó e g y s z e r i  beik tatása
nonpareille betűkből 4 f illér . Vafi- 

tarabb b etű k b ő l fi f illér .

6zerkesztöségi telefon-szám : fifi—IS. 
fcevélbeli tudakozódásra  ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÓ HIRDETÉSEK
a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a h irdetés szám át a

A h ird e tések re  d íjm en tesen  ad  fel- 
világoáitást a kiadóhivatal

, K e r e p e s i-n t  2 5 . szám .

Kiadóhivatal! toloion-száui: 6 4  -3 9 . 
kiadóhivatallal m indig közölni kell.

A pró h ir d e té s e k e t  
m á ja s hó 1 -tő l fo s r a  
K e r ep es l-n t 2 5 . sz. 
a la tt (Telefon 54—39.) 
központi Irodánkban és erő
d íti nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lehat tál
adul:

B r e n e r  n ővérek
dohánytőzedéjs

Teréz-körut 64. szám alatt.
D eu tseh  B ik sán ó

Andrássy-ut SS.
Eckfctein B er n é t

birdeiéai iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

Fncrclrnnnn Mór 
gyorsba jtónyomda 

IV . kér., Kálvin-tér az lm. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése 
ry.. Gróf Cziráky-féle palota. 
Kcemth Lajos-utca. Klgyó-tér, 

(Koronz herceg-utca sarkán.) 
F lsc h e r  J . D.

hirdetési Iroda 
n . Gerlóexi-otca 1. 

Goldbersrer A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Vaci-utoa 17. azátn.
G oldner Jozefljn

óndrássy-ot 50. 
G oldgruhcr Mór 

kór.yvaereakedő 
11. kér., FC-uioa 17. szám. 
G roszm an Jásró

fűszer- és vegyeakeroakodése 
M1SKOLCZ és környéke ré- 
■téré hirdetések lelvétell iroda

Baaccnstein te V a tla
luruetuai iroda

V. kér., Oorouya-utoe 9. a d »
J a m  k r i k s t i l i

dobánytózsüéje
Zerepeai-ut 6u. Tekarékp.ép«U

K ern b er?  R ozá lia
donanytózsdéje

Vili. kér., kiuzeum-köral M
( . e - S - I d  G y a l a

hirdetési iroda
“ IL, Erzaébet-körut 54. 1. e * .
H o s s  e  R a  4 e  1 f

hirdetési iroda 
Ferencnek-tere • ’

■  e z e l  A a a a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Kskü-at 9. soáflk
B e a e i i e k  A. &

I f j .  . t a t é i  O l t ó
könyvkereskedt 

Muetux.-kórul 2. az. (Naaoafi 
Színház bérnás^i

R ohonczi I loaa
donany tőzsdéje

TI. Andrássy-BI 48. saAlk
S l k r a y  t i n i

hitdeieei iroda
VI. kar., V * cl-körút SS. azé*.

Sólyom  Ja k a b
hirdetési iroda

IV . kerfllet, Ferenciek-basára
S e p r e i y l  » .

dón Íny □ agyaráé 
VIU. kér., Kerepoei-ot 1. asfife

f i z á a t ó  M ó r

S chw arz J ézoef
fi.rdcu-si iroda

T. kar., Msrokodi-uiea 4. Ob
Sehőnvvald F eren cn é

dohány tőzsdéje 
Ferenr-kérot 32. szám. 
Srhöd l G yula

fisfiányiőzsde *« postagyfijla- 
hely V. Lipót-körat 8. 
T en czer G yula

birdeiéai iroda
,  kér., Szervita-tér 8. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése 

I I  kér., Fö-ntti. 2. szám, 
Ü c itz e n fe ld  J a k a b  

K.r'ily-utca 1. 
fcváb KHz

4ebáeyt6z*dc Nogymezö-n. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  e»4* o rhé<  ro ló d n a k ,  
mér másnap m e g je le n ik  a  

B u d a p e s ti X a p lO b a n .

L egszeb b em .
Azt hiszem én rttkán hallgatok. 
Igenis meg kapuim leveledet, 
de épp úgy mint az előző ket
tőt ez sem vehettem komolyan. 
Ma tartalma csak ennyi lett 
volna: .ekkor itt legyen*3 4 és 
ha ugyanott Te ie megjelents, 
sokkal többet mondtál volna, 
mim akar négy hoeszu oldalon. 
No, de találkozást kérő leve
leimre, soha érden,leges választ 
nem kapok és én is csak hiába 
fáradozom. Már azt asm tudom 
init mondjak, hogyan fordul
jak, hogy Neked tessék ! Látom, 
semmi, de semmi igaz érdeked 
nincs, és Így mit u-hetek má«t 
intőt minden teménvről fájda
lommal lemondani. A véletlen 
jobb barátom. Köszönöm neki, 
hogy láthattalak. Igaz, hogy 
hevesen dobogó saivvel, kőny- 
nyes szemekkel tántorodva 

haladhattam csak tovább. Épp 
egy perce*: azelőtt adtam fal 
hozzád címzett levelemet. Mégis 
köszönöm neki, mert neked, 
hogy egy pillrjitásra sem 'mél
tattál csak nem köszönhe
tem ?! Emlékezzél szavaidra. 
Isten veled .’ még hfi maradó 
nyomorultad. 16611

H á z á n á l
céljából több ázás ur Aa hölgy, 
helybeli és vidéki van előjegy
zést en Keresztény hölgyek 
kém nek jelentkezni a l«izma- 
gastlb körig. Bsigoru titoktar
tás, utólagos díjazással. Válasz- 
bélyeg kéretik. Polaceek, V ili,. 
Vas-utca I. 15S4I

É des k i s  s z iv e m !
Nem tudom jelen'cgi tartózkodá
sodat, tehat nem válaszolhattam 
éden leveledre, de mivel lehet
séges, hogy vasárnap, hétfőn 
fent vagyok, írjál okvetlen 
azonnal föpostárs általad kért 
jelige alatt miként találkoznunk 
hétfőn a tengerparton ? Levele
det várva, csókol millióezor 
szerető Majmod. 16517

K E R E S L E T .
F ize te k  

3 0 0  k o r o n á t  s z ín a k , k i biz
tosítótársaság vagy pénzintézet
nél, lankiadóhivatalbzn vagy 
fogyasztási adókezoléznél, mint 
t is z tv is e lő , s s á u t ln a t , e l 
le n ő r ,  fe lü g y e lő , h iv a ta l-  
n ő k ,  ur .dalmaknál, mint í r 

n o k , vagy p ő n te tá rn o k , 
gyári-lparvAtlalatnál vagy épít

kezésnél mint fe lü g y e lő ,  
p é n z k e z e lő , malomban vagy 
nagykereskedésben mintp é n z -  
t é r n o k ,  p én zb eazed ő  vagy 
b iz a lm i fé r f in  szerény java
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra álltat szer, zni tud. A 
magyar és német nyelvet szó
ban és írásban birom és érett
ségi bizonyitvúnynyol rendel
kezem. Értezltést kérek s lap 
kiadóhivatalához . S zerencse  
fe l"  jelige alatt. Titoktartás 
biztosítva.

E zy  n ra iZ rt Ina*.
ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen birja, érti alaposan 
a azobák takarítását, Ugyos 
szervírozó, jó éa hosszú bizo
nyítványokat tud felmutatni, 
csinos külsejű ée ügyes modor
ral bir, 25 -30 év körül, nöUen 
kerestetik egy urlbázba, hol a 
üzetés mellett nagyon szép 
mellékjövedelme van. Levele
teket a kiadó .Mellékjövedelem** 
elmen továbbit. 4669

Csapos
nős, kevés óvadékkal felvétetik.
Gizolla-ut 57. vendéglő. 15507

H aszn ált fórfiruhá-
k n t  fehérneműt aiörmeárukat, 
bútort stb. veszek legmagasabb 
árban, fiinger Manó Lujsa-utca 
3. 16613

IOO.O. K orona
jutalmat annak, a ki engem 
egy biztos jövő álláshoz juttat. 
Érettségi végzett vagyok. Disz
krét jelige alatt •  lapkiadóba.

16511

Z on rora tan ár
lelkli-meretea kerestetik. Aján
latokat csakis irásbelllog B. A. 
címére Aggte’.eky-n. 11. fszt 6. 
________________________ 6~40

P én zb eszed ői
v ag y  h a a o n lő  b ls a lm l 41- 
If ia tk e re a  Ó v a d é k k a l re n -  

d e lk e s ő , tlsstcsséges  
S s tn lr m b e r ,k in e k  k itű n ő  
b la o n y ltv A a y a l v a n n a k .  
C s lm . V i l i . ,  N a g y fa  v a ra s
■  te a  4 . I .  c m . 3 . <4. J .

F.ey k ö z é p k o r a
szoablány, ki a szabás és var
rtéban jártas azonnal felvéte
tik. Cim a kiadóban, ugyanott 
egy mindenes is felvétetik.

K e r e s te tik
ügyes, perfect gép- ás gyors
író, ki jól számolni is tad. 
Ajánlatok fizetési igényekkel 
„K . A ." jel alatt akiadóba ké
retnek.

Á llá st k e r e ső it
hozassák meg 90 krért (bélyeg
ben ia beküld hetői a IX . év
folyamban levő „ O rs z á g é *  
H ir d e té s i K ő a lé a y ,,  mai 
számál, melyben minden szak
mából számos betöltendő állás
van közölve és fcdtevrtltéal—óhajtóz bővebbet olvashatnak 
d í j  n é lk ü l  elfoglalhatok. É ld - I a Budapesti Közlöny jQ°iua
U ze td h M e k  In g y e n e s  a já u  
Iáé . Előfizetési ár negyedévre 
4 korona, félévre 7 korona, 
Megrendelhető a kiadóhivatal- 
ban, Kerepesi-nt 58. 16508

K I N A L A T .
F i z  l s e n  Ss.Tr* 

m asearnőéa h ld e g ^ zg v ó g y -  
keselónO. h l a  szakm ájában  
nag y  g y a k o rla tta l Mr, aián l- 
kos ik  p r iv á t káaakkoz.O lm e  
Dob a to a  103, ZL em. 30  
Ordas F á a a y .

3  Sarak
te lje s e n  n j  rés  á l l á  ldg - 
* « * *■  lá m p a  fe ls z e re lv e ,  
to v á b b á  I  d r b  k é tá g n  n j  
s felteteoroll légezoaz lá m 
p a  e la d d . B ő v e b b ő l n  k l-  
a d d b a n . 6482

Móricé képen
könyvvezető elvállal óránkénti 
időre üzleti könyvek vezetését, 
újak bevezetését, mérleg készí
téseket, rovancsoláeokat mér
sékelt díjazásért, bizalmi agyán, 
kitűnő ajánlatokkal. Cím : O y . 
B . V I I . ,  á r e n a -d t  • .  I .  ő.

Ő960

GaBdaaárf véd et
1000 korona évi fizetéssel, la
kással együtt keres a keszt
helyi m. k ir . gazdasági tanin
tézet. Ajánlati résrleteket láad 
a .Budapesti Közlöny- junius 
9-1 1 számában.___________1011

P a sa k  e l-k a c st
jókarban, jutányosén eladó
FI. Teréz-körot 88.

H á ztu la jd on osok n ak
ajánlok szakavatott házfelügye
lőket óvadékkal ia. Közvetítés 
díjtalan. Delseaux, Liliom-utca 
<3. 11 91,__________ 16615

B u d a p esti h á za k a t
bérbe veszek Delseaux, Liliom- 
utca 38. II. 21. 16514

P é n z k ö lc sö n t
közvetítek utólagos díjazással 
hitel képes egyéneknek továbbá 
ingatlanra vidékre is, gyorsan  
d lskreten  Rosonberg Kerepesi
ül 53. (válaszbélyeg)._____15510

S z i l i z j i l é l e
h lfe l fo r g a lu i i - v á l la la t ,  

▼ II I . ,  A g g te le h i-o .  Jl/a. 
F e lv ilO g o s itá s  és prote- 
p e e tn s  In g y e n . G y o rs  ée 
d ls e ré t e lin té z é s .

F é n y k ép ész e t
Miután junius hó 20-tól augusz
tus 20-ig vasár* és ünnepnapo
kon üzletünket zárva tartjuk, 
kérjük L vevőinket, hogy b. 
rendelményeiket idejekorán 

feladni szíveskedjenek, melye
ket pontosan gyári árak mellett 
szállítunk. Wacbtl és társa 
fényképészeti különlegességek
áruháza, IV ., Eskü-ut 6.

B o r ,
természeti, tiszta Badaosony* 
vidéki, mérsékelt áron rendel
hető Bilogh Gyula szőlőgazda
ságában Balaton Uenye.Árjegy
zék ingyen. 2388

L éffszoftzczlllár.
Ebédlő és szalon ojcsön eladó. 
Ovoda-utca 24. I I-  lb. 155112

I S  K oronáért
Íz le te s  h á z i ebéd  kapható
V II., 6ip-utca 24.. földszint 1. 
sz. alatt. Ugyanott teljes ellá
tást kaphat 1—2 fiatalember 
fürdőszoba használattal.

Kiadó !
E g y  e g yem ele te tezzfillo d n , 
v e n d é g lő  és k o r é  am a  
k e r t t e l  és m in d e n  h o zzá -  
ta r tó z d  m e llé k h e ly is é 
g e k k e l e g y ü tt , eg y  Ma

róbb v id é k i  v A ro -b a n ,  
to l m in d e n fé le  h iv a ta 

lo k .  b ird s A g o k , o rszág o s  
és h e t im  s á ro k  v a n n a k  a  
v á r a tn a k  d r iá z l  v id é k e  
v a n , ü g v n ö k ttk  k iz á r v a .
C s a k is  k o m o ly  v e v ő k n e k  
ad  b ő veb b  fe lv ilá g o s ítá s t  
„K. M.‘- J e lig e  a la t t  ‘ a  K i
a d ó h iv a ta l .  4048

B orosh ord ó lt,
csak egvezer használtak. 1903. 
hitelesítéssel és t e l j e *  a j  
h o r d á k  minden nagyságban 
olcsón eladók. K le in ,  I lo m -  
b a e h -n . fi.

U uneoterI á llá*
Brassó vármegyében 1000 ko
rona fizetés, bu korona lakbér, 
3f>0 korona utl átalány. Bővebb 
részletek a Budapesti Közlöny 
jun. 9-ilti számában. H 07
C hnbalom -m üréH inö  
nvári hónapokra vidéki uricsa- 
ládokhoz ajánlja magát szerény 
feltételek mellett. Ajánlatok 
„>zorény“ jeligével a kiadóhi- 
vatalba kéretnek. _______ 15488
A á é h lr a ia ll e lle n S r

a budapestvidéki m. k ir. pénz
ügyigazgatásig kerületében, 

évi 1600 korona fizetéssel és 
megfelelő lakpénzzel. Bővebb 
részletek a .Budapesti Közlöny- 
f. hó 9-iki számában. 1006

A dóhivatali
d í j t a la n  g y a k e r n d k l  állás
betöltés alá kerülvén á Pepit
áit.-Györgyi m. kir. adóhiva
talnál. Feltételek a .Budapesti 
Kózlöny--ben (jón- >6t-
bsták.__________________ 1<M»

F ochA xrelttcjrlöl 
állás a zalaegerszegi kir. tvszki 
fogbáznól, 1000 korona fizetés, 
86) kor. Iskpénzzei vagy ter

mészetbeni lakás. Pályázni

8-lki számában. 1010

l l l r a la lu o l s a l  é llá s
üresedett meg a magyar kir. 
á.lamvasutak szegedi üzletve- 
aciöségánél. 600 korona évi 
fizetés, 240 korona lakbér és a 
■zolgaiatt ruházat élvezote. Bő
vebbet a .Budapesti Közlöny* 
junius 10-lkl számában. 1012

R en d ő r i i l l i a
Sopron sz. k ir. városnál, 600 
kor. fizetés, 140 korona lakbér, 
ruhailletmény 24 korona csizma
pénz és 40 kor. pótlék. Bővebb 
a .Bpuatl Közlöny- Jun. 10-iki 
számban. 1018

T lf iz teN fté v e s  buseobj
takarításért lakást vállal magá
nyos urnái v gy úrnőnél. Ele
mér-utca 36. I. 13. 6465

C lpóáztizlet.
F lő k e ld  éa Jd re n d e lő h d r-  

r e l  m áa v á l la la t  m ia t t  
m in d e n  e lfa g a d h a td  A rán  
a s a n n a l e la d d , fit A h ly -n  tea  
fi. MSáni. Ö870

K itű n ő  fizahifin 
ru h á k a t k é s z ít zsakm ájábaa  
tö ké le tes  azabdaó. V id é k i 
m egren d e lő tö ke t 1a e lv á l
la l .  Legazebb to lla tta k  a 
b á z lra h lk  6 ír t tó l fellabb. 
S ze n tk trá iv l-n te a  33. U . Ső.

B á to r o k
nagy alkalmi vételé. legele
gánsabb, valamint legegysze
rűbb háló-, ebédlő-, szalon- és 
nrl garnitúra, srflnyegdiván elő- 
azohafal, Íróasztal, valamint 
különféle butord rabok bimu- 
latos olcsó áron kaphatót: 
Gyár-utca 2, I. em. Király-utca 
sarkán. 15898

H e n te sü z le t
kolbászgyártással egybekötve, 
Újpest egyik legjobb és leg
régibb üzlete, átlagos napi be
vétele 40- 50 forint, sürgős el
utazás miatt kocsi, ló, húsvágó 
és kolbászgyártó szerszámok, 
vágóhíd etbivel együtt 600 ír t
ért eladó. Az évibér sz egész 
házért csak 500 írt, ebből al
bérlők fizetnek 300 forintot. 
Bővebbet Nlemetz Gynla Üzle
tek adásvételi irodájában Bu
dapesten, Rökk Szilárd-utca z2_

T e lk e k  e la d ó k
a Törkvészdüllő és Szépvölgy- 
ben, közel a Hüvösvölgyí-ut 
vásártéri megállóhoz, befaaitva, 
villák közelében s nyaraló épí
tésére igen alkalmasak és pedig: 
egy 1800 négyszögöles és egy 
700 négyszögöles ; a törökvészi 
düllőben, négyze.ölenként 
krajcárjával; egyik 700 négy
szögöles a Szépvölgyi en, négy
zetölenként 60 krajcárjával el
adók. Bővebbet Nlemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban, Rökk Szilái d-utcs 22.

Ház,
k ls e b b a a e rü . az V . kerület
ben, a Véső-utcában, 803 négy
szögöles területen, mely áll : 2 
szoba, konyha, üzlethelyiség, 
nagy Istálló, köböl épült, 14 
darab ló ri éa egy faépület, 10 
darab lóra, mindez jövedelmez 
moat 9 t  forintot, sürgőben 
eladó 18.000 forintért, molyén 
teherként tele raj is mai adhat. 
Bővebbet Nlemetz Gyula adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22.

S zö llő
rétért pusztán 2 darabban mind
egyike 876 375 □  öles sarok
telken ültetve 4 évo termő 
egyenként is négyzetenként 1 
frt 70 krajcárjával eladó, azon
kívül ugyanott egy üres sarok
telek 420 □  ölnyi 1 frt 40 kraj
cárjával eladó. Bővebbet Nie- 
metz Gyula ingatlanok adásvé
teli irodájában Budapesten, 
Rökk Kriiáril-utra 22.

V e n d é g lő
főváros közelben lévő nagyobb 
Amezővárosbau, melyet tulajdo
nos 8 éve bír már éa áll 8 ven
dégszoba, vendéglői és kávé
házi helviségből és a vendéglős 
lakásából évi béta 650 forint, 
tulajdonos betegsége miatt

'  -i.ntért eladó. Ezen Uzlot 
tényként 150 hecto bort és 160 
hccto sört mér ki és naponta 
40 ebéd előfizetője van. Bőveb
bet Nieinetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rökk Ssilárd-utca 22.

Sü töde B u d án
elösmert régi jó üzlet, egy 
sütőkemencével, hol e«ak eteer 
sütésből biztos 15 korona napi 
bevétel van, évi bére lakással 
együtt 600 korona, kizárólag 
elutazás miatt sürgősen eladó. 
Bővebbet Niemct/ Gyula üzletek 
adásvételi irodá éban, Budapes
ten. Rökk Szilárd-utca 22.

KávémérÓM,
Budapest legrégibb éa legjobb- 
n.enetelü flzlotelnek egyike. 
Soroksári utón, naponta tiz 
korona tiszta jövedelemmel, 
olcsó házbérrel, 350 forintért 
sürgősen eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyula Uzlotak adás
vételi irodájában Rökk Szilárd- 
utca 22.

T e le li
R A k a a -fia e n t-M lh á ly a M  az
Fhmann-telepen Anna utóéban 
638 □-öles sarok, bekerítetten, 
négyzetölenként 11 koronájával 
eladd. Bővebbet Nleméit Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budapesten, Rökk Szilárd
éira 22.

R ák os-K erefix tu r
nyaralótelepen, a Deák-utcában 
648 n-óles tertileien, egy kié 

nyári lakásul használható 
házacska, áll 1 szoba, konyha 
és verandából, mely az idén 
épült, cseréppel fed re, azonnal 
2500 forintért eladó, a telek 
gyümölcsfákkal van beültetve. 
Bővebbet Nlemetz Gyula ingat
lanok adásvételi indájában, 
Budapesten, Rökk Szilárd-u. 2l.

V e n d é g l ő
a Belváros egyik legrégibb és 
klsebbazerü üzlete, inelv na- 
ponta 80 korinán felüli forgal
mat csinál, éventci bére csak 
1400 korona, szép kertbelyiaég- 
gel, vidékre elköltözés miatt 
sürgősen 1400 koronáért eladó. 
Bővebbet Nlemetz Gyula üzle
tek adásvételi irodájánál, Rökk 
Szilárd-utca 22. _________

■>IJnok.
A bomonnai k ir. járásbíróság
nál 2 - 8  korona napidijjal ja
vadalmazott Ikvl átalakító dij- 
nok kerestetik. Ajánlkozók bő
vebbet a Rpesti Köslöny jun. 
7-lkl számában olvashatnak.

_______________  1004
Fogkixfrilkcryelöl

állás 1000 korona évi fizetéssel 
és tsrmészotboni lakással a 
deérl m. k ir. Űzőknél. Bővebb 
részletek a sBpesti Közlöny- 
junius 9-iki számában. 1006

A ngol, fr a n c ia
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy lapaa/talt magyar nyelv- 
merter, ki tanulmányait külföl
dön vegezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő aj ml >tok. Lakáéi Oáa 
pár B e ru a t.V I. V o rő a m a rty -  
« . 6 1 JK, 3Í. aJU.

ÖK7CS r lm b a lsn i-
ta n itö zzá , ki havi 12 koroná
ért nctenként három órái adva 
kezdőt tanítana, kereaietlk. Ér
tekezhetni hétlón délelőtt I I . ,  
Batthyányutca 49, 1*. ajtó.

B e s z á lló  vcndéKlö
Budán, gyönyörű kerti helyi
séggel, kuglizóvol, nagy koc.eí- 
sziunel, 32 lóra való istállóval, 
szép lakószobákkal, jelenlegi 
tulajdonosa 4 éve birja ezen 
üzletet a mint igen jómenetolü 
üzlet ismeretes, házbért egyál
talán nem fizet, csakis tulajdo
nos betegsége miatt eladó 1200 
írtért. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában

Rökk Szilárd-utca 22.
T e l l t é r

Orpiugton ivadékok, őszi szállí
tására elfogadok mezrendeléae- 
ket kiváló tulajdonság dús to
jáshozam jutányos ár, Bauer 
Károly, Székolyhíd.

P riv á lp én x
(100.000 frt:) Földbirtokokra 
vagy budapesti házakra kiadó, 
előnyös teltételekkel. Bővebbet 
Braun Roitenbiller-utca 5B . 
válaazbélveg. 15500

F on tos  h á zta r tá s i  
c ik k !  k ó k u sz  z s ír
használható főzésnél, sütésnél 
vaj, ludzair helyett. A kökusz- 
zsir teljesen szagtalan, szapora 
soká tartható, kalieines, egész
séges, könnyen emészthető, 
cukor- és gyomorbajosoknak ia 
ajánlnató. ötkilós poatadoboz- 
zal utánvétellel 8 koronáért 
bárhová b>' ruientve küld : Klein 
Regina Tolatva.

A lberV l-Irsán
és vidéken, közel a fővároshoz, 
több kisebb és nagyobb birtok, 
valamint nyári lakások eladók. 
Bővebbet Richtor Samu ügy
nöknél Alberti-Irsán. 16622

T l u t r s s é s r s  a s s z o n y
mint mosónő ajánlkozik házak
hoz. Címe V II . , Elemér-utca 86,

n . 19. 6430

G yak ran
b izo n y ta ln iiM á g  f«*KJn e l 
uz e m b e re k e t , ha arról van 
szó, mi volna a legcélszerűbb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen válioztassuk 
meg. Legyen az azon esetek
ben, ha valamit venni vagy el
adni, bérelni vagv bérbeadni, 
legyen az bár birtok, bérház v. 
telek. I’énzkölcsönvétcl vagy 
pénzkölcsönadás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy beszer
zése régiségek és ritkaságok
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vagy megvétele jóforgalrou 
üzleteknek lan- vagy más inté
zeteknek, szakiskoláknak és 
részesedések jól jövedelmező 
vá’lalstokr.ál. Ily  ée ohnez ha
sonló estiekben, b iz to s  
g y o rs  eredményt, a , ,Buda
pesti Napló „ a p r f it i lrd e tá -  
■el«« nyuitanak__________ ___

13  lóerejük
( á z m d lo r  keveN et h a s z 
n á lt  k i tű n ő  f t lln p o tb a n  
olettfin  e la d d . V I .  D a ln o k -  
s te a  3 fi.___________________

K e r é k p á r o k
és alkatrészek még eddig nem 
létező árban uj kerékpár öq 
frt, basznátt 25., ktilsógumm 
3.26. belső 1.9 i. Acetilén lámpa 
2, olajlámpa I . ,  láno kerékre 
1.60, ról lánc 1.90, egy pár an
gol king pedál 1.49, nyereg 
1.90 írttól feljebb, javításokat, 
zománcozásokat, nikkelezéseket 
olcsón, gyorsan és pontosan 
készítek. Újonnan megjelent 
nagy képes árjegyzéket ingyen 
küldök. Freud, kerékpárvétel, 
eladás, beraktározás és javító 
üzlete, Budapest, Nagydiófa- 
ntca 1. (Kerepesl-ut mellett).

Sxahóné

ért elegánsan és ízléssel készít 
saját lakásán vagy uriházhoz is 
eljár- Vidéki megrendelésekhez 
a pontos alj mérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű toiletteket. Átala
kításokat és gyermekrnhák ké
szítését elvállalja Ledsrer Ll- 
pótné, V I., Bzabolos-utca 30. 
29. 11.

Zonfforajátftxó
a já n lja  m ag át ea té lvskrs , 
háa lm u la taag o kra  (tán cze 
ne). C ím : K ere p e a l-n t 80.

64fxj
F ü l b e té r ek ,

kik fülzugásbnn szenvednek éa 
nehezen hallanak, kérjenek 

prospektust s legújabb elektro
mos fülkészülékrőt. (a fülben 
síig láthat u. Kapható kizárólag 
Németi Mórnál Nagyváradon, 
Deák Ferencz-u. 18. 16481

K iadó n r l la k  K ín- 
peaten. a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermemos, az urilak 
áll : 3 szoba, konyha, éléskarar , 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gytimolonfákknl ée szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalo se, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kéje. János Klepost, 
Báthory-u ica 12.

A CfiófixAi-fürdö 
h fia e lé b e n  n lcsd n  e la d d  
* » y  n to n n s n  é p ü lt  k i 
sebb  fö ld s z in te s  b é rh á z , 
m e ly e n  12000 k o r o n a  
a m o r t iz á l  Ids  te h e r  v a n . 
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
r o n a  a zU k s é re s . R ész le 
tes  fe l t  ilá<oM ÍtA s a  k iá l ló 
b a n  a d a t ik  6420

H ö l g y e k n e k
segélyt és tanácsot nyujiok ti
toktartással. Kényelmesen be. 
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Kok évi gyt- 
korlaitn) bírok. Motzger 8aiolta 
oki. szülésznő. Kerepesi-nt
I I I .  em. 3 ajtó.

IK IA D O  SZ O B Á K
T örök  bál intőn

Gogler Antalnál 3 szoba 
konyha. Ízeli Ádátr-nál 4 szoba 
s I konyhából átló lakás 
nyári idényre 28ú koronáért k i
adók. Bővebbet a tulajdonosok
nál. 

T örö k b á lin to n
2 szobából s konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160.— korona.

Bővebbet: Bnnth István. 
Bchmldt Károly, Nikolett! Mi
hály, Krizaanovite András, Oin- 
dert Ferenc, Gauland József, 
Nothnagel István, Führinger 
János, W ittinger Antal, Fink 
János, Martinkovits János, Szál 
eziDger József, Gsnlsnd Lajos 
Ganland Rozina Törökbálinton

V illa
közvetlen s R a la te n  partján,
a nyári idényre kiadó. A ll négy 
szobából, konyhából, s van két 
verandája és s uzükségea mel
lékhelyiségei. Ára 500 forint. 
Értokezci lehet naponta 9—11 
óra közt. Erzsébet-körut 42. III. 
18. ez. a.

A n y á r i id é n y r e
▼isegrád községben kiadand- 
lakások. 1. Bakodi Tivadar Fö- 
utoa 22. 4 szoba, 1 cselédszoba
1 konyha stb 900 kor. Ugyan
ott 3 szoba, konyha 460 kor. 
Gutbrod József Fő-utca 17. 2 
szoba, konyha stb 800 korona- 
Linck Ferenc F6-utea 36.3 ezo- 
ba, konyha atb. 400 kor. Ugyan- 
ot. 2 szoba, konyha stb. 240 
kor. Nadler Ferenc F6-utca 53. 
4 szoba, konyha stb. 700 kor. 
Hclebrand Katalin F6-utca 59.
2 szoba, 1 konyha stb. 190 kor. 
Ugyanott 1 szoba, konyha 140 
kor., Scheili János (patak) Fő
utca 804. 8 szoba, 1 konyha stb. 
800 kor. Görgey Istvánná F6- 
utos 1. 6 szoba, konyha atb. 
teljes berendeléssel 1200 kor. 
Ugyanott 2. ez. 4 szoba, kony
ha, teljes berendezéssel 700 K. 
Sánths Kálmán né Fő-utca 8.
3 szoba, konyha, teljes beren
dezés 700 kor. Schubauer An
tal (vadasz) Fő-utna 10. 8 szoba, 
konyha 400 kor. Ugyanott 4 
szobO, konyha stb. 6Oü korona. 
Sohmidt Nándor F6-uica 68. 
2 szoba, konyha atb. 200 kor.

Syárl lak á s
Balaton - Almádin, 2 szoba, 
konyha ée pinca 120 frt, 1 
szoba, konyha és veranda 120 
frt az egész idényre, esetlog 
az egész 200 frt, tudakozódni 
Bokrossy Viktornál lehet, Ba- 
laton-Almádín.

7 0  k o r o n á é r t
az egész nyári Idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 szoba s 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítást annak: Ha- 
hermánn Károly, tícnelrich Ist
ván, Fallenblichel Flórt*, Wit- 
linger Antal. Bchenadek Lő
rinc, K illi János, Heszler Jó, 
zaof, Krizsanovits Jánosné, 
Bunth István. Bur.th Mát.vésné, 
1‘effner János, Führinger Jó
zsef, Geszlcr Lenárdné Török
bálinton.

Wyárl la k á s o k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bnnth Gás
pár, Oigler Antal, Posslovszkl 
Antal, Rakeánvi János, WölbJ 
líng Ferenc, Fliegi Józeef, id. 
Iizel Antal, Törökbálinton.

L ak ás
Fonyód-ffirdőn, mely áll 9 sióba 
és konyhából, kiadó Gölöncsér 
Istvánnál, Fonyód-fürdőn.

A n y á r i id én yre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. Bővebbet: héber 
Márton, Fallcnbüchel Józeef, 
Kcufler Márton, Kiül Mihály, 
Galcsó Tamás, Itóthauezky Má
tyás, Paxián János, Kriazt Fe
rencné, Léber Mártonná, Pertl 
József, ifj. ízeli Antal, Jseohits 
József, Bcrnhardt József, Bunth 
Antal, Schmidt János, Bran- 
daucr Ferenc, Karafii Ferenc, 
( tetsz liolrus, Wolf Károlyné, 
Beimel András, liutschneíder 
Márton, ifj. Nothnagel István, 
Domanite András, Fallenbnchel 
Flóris, Raecfier József, Glgler 
Pál, Krizsanovits Ferenc, Bern- 
hardt József, Losehlnger Jó
zsef, Fiecher Mátyás, Maties 
István, Gauland Márton, Joazt 
Józeef, Fink Henrik, Jeecbltz 
Ferenc, Oigler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, B-ügol- 
beck József, Czeisz József, 
Bchelrich Mátyás, Führinger 

Lenhardt, Bnnth Mihály, 
Augusztin János. Glgler Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

Kiadok
a nyári idényre 120 koronáért 
Törökbálinton 2 szoba a kony
hából álló lakások. Részletes 
felvilágosítást adnak : ifj. W it, 
tlnger Ferenc, Brucker Józeef- 
Kimmel József, Oigler Mihály, 
ízeli Ádám, Heller Ferenc, 
Hoszki Antal, Kern Mátyás, 
Engl Károly, Bürger Mihály, 
Hchcibllnger Mátyás, Knapp 
György, Rsksányi Antal, Rehe- 
rnádek József, Simon Péter 
tanár, ifj. Rtemer Antal, Bchlogl 
Szilveszter, Törökbálinton.

3  Rióba
s 9 konyhából álló nyárt laká
sok Törökbálinton a nvári 
Idényre 2öO koronáért bérbe
adók, bővebbet: Juszt József, 
Wittinger Mátyás, Feszi Jáno*
Törökbálint.

,A tölgyein  nézve."

—------x-r/j
nagy fo n to ss á g ú

azt tudn i, hogy egyedül a 
„L orison-C rétne" van arra 
h ivatva , hogy a szépséget 
fe n ta rts a  és a  hol hiány, 
zik, elérhető  legyen ; mert 
e  szer a  legjobb melv « 
té ren  feltalál ü tö t t ,  és min
den követelm énynek meg- 
felel, a  mi az arcápolást .1- 
leti, m ert a  hölgyek már 
2-3 napi h aszná la t u táa

m eggyőződnek meglepő 
h a tá sá ró l. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valam int a  leg
első m űvésznők használ; ák 
a  legm eglepőbb eredmény- 
nyel, az egyedUü fitépség. 
6zer, mely az a rco t viruló 
frissö  és f ia ta llá  teszi, a 
ráncokat az a rcon  és nya
kon e ltün teti, az  arcbőr! 
finommá, f ris sé  és sugár* 
zóva te s z i ; még előreha i- 
d o tt  korú hö'gyek is oiy 
c sodás a rcsz in t kaptak á 
„L orlscn-C réiae*  haszná
la ta  u tán , hogy életéveiké* 

m eghatározni lehetetlen.
Egy tégely á ra  6 frt. 

Pöraklér: C e illa g
Wien, L  Graben 14.

N y a r a ló k :
80 koronáért kaphatnak 1 suba 
s konyhából áliö lakások*; a 
nyári idényre Tördt-BAln.:.c. 
Részletes felvilágosítást adu i» : 
Thoma Antal, Pertl Jáoos,btiari 
Márton, Eckstein Honnan. ! -
cer János, Krizsánovlts Jár. e, 
Heiller György, Heller Igei..:, 
Eckstein Herm ina, Béig F • : 
József.Bürger Mái-tou. Scr.c.i . 
Ferenc, Bunth András, Sc. '. sl 

ránc, Pink Katalin. Me.cal
Antal, Bzslczinger Ferouc. . r- 

m&n Antal, Geezler Mihály 
Bcnlegl József, Bunth Fereno 
id. Steiner János, id. Ju li 
Ferenc, Heller Ferenc, Gesccitz 
Márkus. 8zax Ferenc, Henrin  
Lőrincnó. W olf János, Kr.s t 
Imre, Gigler Jakab, Ge.c. .r 
Mátyás. Frttzenhann Jakab, 
Heller Ferenc, Hilbert Anti , 
Heller Ignác, Keilner Jak-.: , 
Scbmidt Károly, W olf János, 
Btrelll Jakab, Jung Pál, Für.- 
r  nger Jakab, Roll József, Prc'.z 
Éva, GeechlU Jörsef.FÜ' r:: .  .• 
J.,fze isz Győr., Raacher Antal, 
Kanfler Ignácnö, Weigl Ferón'', 
Weigl Gergely, Heller Mátys-, 
BchleglFercnc Wölkling György 
Törökbálinton. _____

~ K ácx-A lm ádon
következő lakások kisdob.

L á n g  M lh á lyn e  119, ház-, m 
alatt, 1 azoba, 1 konyb' í .1 
álló lakását, idényre botor 
6 koronáért bútor nélkül ) 
koronáért ajánlja. 2. Szabó 
M ih á ly  Kls-utca 124. sz. a 
szoba, 1 konyhából álló lak i« 
egész idényre bútorozva -9 
korona, bútor nőikül 40 koron • 
ért adja. 8. K h c lte r  Ferene  
212. az. hazában 1 siobát. t 
konyhát 3 hónapra bútor nél
kül 40 korona butorrai 60 koro
náért ajánlja.

T lsx ta  la k á s
ée teljes kitűnő ellátás, roha
mosás és gollér-tlsztitássftl na
gyon olcsón kapható. Mári • ” 
9. I. em. Jobbra. tők-O

N T irl IdínTTe.
Balaton Almádin szobák 
egész idényre 80 írtért kapha
tók, Beesik Ferencnél Balaton- 
Almádin.

K u t t i k .
szivattyúk, csövek, tartányok, 
■ln<-U é p íté s i éa v fig a o r  
c é lo k r a ,  habarcs- és t'glsfe.- 
vonók, daruk. Á llván yU «p - 
o e o k , építési szivattyúk, ».U* 
korongok, tronsmiseiók, csap
ágy ak,gó|i»«íjaktAvl«t 
20 drb boherb-féle golyó lyu
kasztóprés, te l je s  ko v á é *' 
és In k a to a m tth e ly -b e re n  
d e zé N e k , körfűrész és k"rf l 
rész-tsngolyek, fii rósf’rsrán. k 
löld nráshoz, 160HP. Nichols' n- 
féle koumpond gőzgép, 
acél, használt, de teljesen 
állapotban kapható Á b e l***  
E m iln é l ,  V .f V f ic i-n l <>• 
T e le fo n  3 4 - 4 1 .  IBIM

Szópirási
tanfolyam

Ijelktlsmeretes tanításom, vs's- 
mint 25 éven át s po/.s 
polgári- és keresk. iskoltu ■' 
alkalmazott és kitűnőnek bué- 
nynll módszerem s’svján »’* '• 
milyen tessz Írássá. I író, ‘ 
tfinő szép és folyékony 'r v- 
en átlthst el msgá" -A H  ■ 
ly«m kezdete mindennap Frt ’ - 
ke zés órák: 10 1-lg és *• » IC' 
Adl.er .1, szépir tsn Esti ’ 1' 
folyam: 8 P-tg. Andrásey-ut-rt 
24. 111. em. 8. I3fi«
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